
Τβΐδ ΐδ α άΐ^ΐίαΐ οοργ οί α βοοίί Ιβαί \ναδ ρΓΟδοτνοά ίοΓ ^οηοταίΐοηδ οη ββΓαΓγ δβοΐνοδ βοίοΓο ΐί \ναδ οαΓοίιιΙΙγ δοαηηοά β γ Οοο^ΐο αδ ραΛ οί α ρΓθ]οοί 
Ιο ηια]<:ο Ιβο ννοήά'δ βοοίίδ άΐδοονοταβίο οηϋηε. 

II βαδ δΐίΓνΐνεά 1οη£ οηοιι^β ίοΓ Ιβο οοργπ^βί Ιο οχρπο αηά Ιβο βοοίί Ιο οηίοτ Ιβο ριιββο άοπιαΐη. Α ριιββο άοπιαΐη βοοίί ΐδ οη© Ιβαί \ναδ ηονοτ δΐιβ]οοί 
Ιο οοργπ^βί ογ \νβθδο Ιο^αΐ οοργπ^βί Ιοτπι Ιιαδ οχρποά. λΥβουιοτ α βοοΐ: ΐδ ΐη Ιβο ριιββο άοπιαΐη πιαγ ναΓγ οουηΐΓγ Ιο οοιιηίΓγ. Ριιοΐΐο άοπιαΐη βοοίίδ 
αΓε οιιγ £αί6\ναγδ Ιο Ιηε ραδί, ΓορΓΟδοηίΐη^ α χνεαίΐη οί βΐδίΟΓγ, οιύίιίΓο αηά ]αιο\ν1οά£θ Ιηαί'δ οίίεη άΐίβοιύί Ιο άΐδοονοτ. 

ΜαΓ^δ, ηοίαίΐοηδ αηά οΐβοτ πιαΓ^ΐηαΙΐα ρΓΟδοηί ΐη Ιηε οπ^ΐηαΐ νοίιιηιε \νΐ11 αρροαΓ ΐη Ιηΐδ βίε - α ΓΟΓπΐηάοτ οί Ιηΐδ βοοίί'δ 1οη§ ]οιιπιογ ίτοπι Ιβε 
ρυββδβοτ Ιο α ββΓαΓγ αηά βηαΙΓγ Ιο γοιι. 

ϋδ3§6 ^αίάεϋηεδ 

Οοο^ΐο ΐδ ρΓουά Ιο ραΓίηοτ \νΐιβ ββΓαποδ Ιο άΐ^ΐιΐζο ριιββο άοπιαΐη ηιαΐεπαΐδ αηά πια^ε Ιβοιη \νΐάοΓγ αοοοδδΐβίο. Ριιββο άοπιαΐη οοο^δ βοΐοη^ Ιο ιβο 
ριιββο αηά \νε αΓο πιοτοΐγ ΙβοΐΓ οιΐδίοάΐαηδ. Νονοτίβοίοδδ, ιβΐδ \υογ]<: ΐδ οχροηδΐνο, δο ΐη ΟΓάοτ Ιο Ι^εερ ρΓονΐάΐη§ Ιβΐδ ΓΟδοιίΓοο, \νο βάνε Ια^εη δΐερδ Ιο 
ρΓονοηί αβιίδο β γ οοππηοΓοΐαΙ ραΠΐοδ, ΐηοΐιιάΐη^ ρΐαοΐη^ Ιοοβηΐοαΐ ΓΟδίτΐοΙΐοηδ οη αιιίοπιαίοά (μαοτγΐη^. 

λ¥ο αίδο αδί: Ιβαί γοιι: 

+ Μα&β ηοη-οοπιπιβΥοϊαΙ η$β ο/ίΗββΙβ$ \¥ο άοδΐ^ηοά Οοο^ΐο Βοοΐ: 5οαπ:β ιογ ιίδο βγ ΐηάΐνΐάιιαίδ, αηά \νο ΓοςιιοδΙ ιβαί γοιι ιίδο Ιβοδο βίοδ ιογ 
ροτδοηαΐ, ηοη-οοππηοΓοΐαΙ ριττροδοδ. 

+ Κβ/Γαίη/Γοτη αηίοηιαίβά ρΗβΓγίη§ Όο ηοί δοηά αυίοπιαίοά φίοτΐοδ οί αηγ δΟΓί Ιο Οοο^ΐο'δ δγδίεηι: Ιί γοιι αΓο οοηάηοίΐη^ τεδεαΓοβ οη ηιαοβΐηε 
ΐΓαηδΙαίΐοη, ορίΐοαΐ οβαΓαοίεΓ Γεοο^ηΐίΐοη ογ οίβεΓ αΓ©αδ \νβ©Γ6 αοοεδδ Ιο α 1αΓ£© αηιοιιηΐ οί ίεχί ΐδ βείρίιιΐ, ρΐεαδ© οοηίαοί ιΐδ. λΥε εηοοιίΓα^β Ιβ© 
ιίδε οί ριιβίΐο άοπιαΐη ηιαίεπαΐδ ίοτ ίβεδ© ριπροδεδ αηά πιαγ β© αβίε Ιο βεΓρ. 

+ Μαίηίαίη αίίήΐοηύοη Τβ© Οοο§1© "\ναί£ΓπιαΓ]<:" γοιι δεε οη εαοβ βίε ΐδ ©δδεηίΐαΐ ιογ ΐηίθΓπιΐη§ ρεορίε αβοιιί Ιβΐδ ρκ^εοί αηά βείρΐη^ ίβεπι βηά 
αάάΐιΐοηαΐ ηιαίεπαΐδ ΙβΓΟίι^β Οοο^ΐε Βοο]<: 8εαΓθβ. ΡΙεαδε άο ηοί τεπιονε ΐί. 

+ Κββρ ίί Ιβ§αΙ λΥβαίενεΓ γοιίΓ ιίδε, ΓεηιεηιβεΓ Ιβαί γοιι αΓ© τεδροηδΐβίε ίοΓ εηδίιπη^ Ιβαί \νβαί γοιι αΓ© άοΐη§ ΐδ Ιε^αΐ. Ώο ηοί αδδΐιηιε Ιβαί ]ιΐδί 
βεοαηδε \νε βεβενε α βοοίί ΐδ ΐη ίβε ριιβίΐο άοπιαΐη ϊοτ ιΐδετδ ΐη ίβε ΙΙηΐίεά δίαίεδ, Ιβαί Ιβε \νοι± ΐδ αίδο ΐη ίβε ριιβίΐο άοπιαΐη ϊοτ ιΐδΟΓδ ΐη ουιοτ 
οοηηίποδ. λΥβοίβοΓ α βοο]<: ΐδ δίΐΠ ΐη οοργπ^βί ναποδ ίϊοπι οοιιηίΓγ Ιο οοιιηίΓγ, αηά \νο οαη'ί οίίοΓ §ηΐάαηοο οη \νβοίβθΓ αηγ δροοΐβο ηδο οί 
αηγ δροοΐβο βοο]<: ΐδ αΠο\νοά. ΡΙοαδο άο ηοί αδδΐιηιο Ιβαί α βοο^'δ αρροαΓαηοο ΐη Οοο^ΐο Βοοίί 8οαΓθβ πιοαηδ ΐί οαη βο ιΐδοά ΐη αηγ πιαηηοΓ 
αηγ\νβθΓο ΐη ίβο \νοήά. Οοργπ^βί ΐηΜη^οηιοηί Ηαβΐβίγ οαη βο ςιιΐΐο δονοΓο. 

Α1)οαΙ Οοο§1ε Βοοίί 8εαΓθΗ 

Οοο^ΐο'δ πιΐδδΐοη ΐδ Ιο ΟΓ^αηΐζο πιο \νοήά'δ ΐηίοΓπιαίΐοη αηά Ιο πια^ο ΐί ιιηΐνοΓδαΠγ αοοοδδΐβίο αηά ηδοίιιΐ. Οοο^ΐο Βοο]<: δοαΓοβ βοΐρδ τοαάοτδ 
άΐδοονοΓ Ιβο \νοήά'δ βοο^δ \νβΐ!ο βο!ρΐη§ αιιΙβοΓδ αηά ριιββδβοΓδ τοαοβ ηο\ν αιιάΐοηοοδ. Υοιι οαη δοαΓοβ ΙβΓΟίι^β Ιβο ίύΐΐ Ιοχί οί Ιβΐδ βοοίί οη ίβο \νεβ 
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χ αϊζούσης και της λεγομένης δημώδους. 

"Αρθρον 6 ον . Της έκδόσεο>ς και διαδόσεως των δημοσιευμάτων του Συλ- 
λόγου επιμελείται το Συμβούλιον, μή επιτρεπομένης της δωρεάν ύπο του 
Συλλόγου διανομής αυτών. 

ν Αρθρον Ι0°ν. Οί ΈταΓροι, προτεινόμενοι ύπο ενός των συμβουλών ν. αϊ 
γινόμενοι δεκτοί υπό του Συμβουλίου, συνεισφέρουσιν ετησίως ανα Δρ. 20, 
είτε εφάπαξ Δρ. 300. Λαμβάνουσι δε ανά εν άντίτυπον παντός δημοσιεύ- 
ματος του Συλλόγου. 

"Αρθρον Ιΐ* ν Αναγράφονται ώς δωρηται οι καταβάλλοντες Δραχμάς του- 
λάχιστον εκατόν, είτε ώς είσφοράν είς τον Σύλλογον, είτε προς άγοράν άντι- 
τύπον εκ των δημοσιευμάτων αυτού επί σκοπώ δωρεάν διαδόσεως αυτών, 
ενεργούμενης υπό του Συλλόγου. Αναγράφονται δέ ώς ευ.'ργΐταε οΐ καταβάλ- 
λοντες Δραχμάς τουλάχιστον έξακοσίας. Οι εύεργέται εισιν αυτοδικαίως εταίρο: . 

"Αρθρον Ι2° ν . Εύεργέται δύνανται ν * άνακηρυχθώσιν ύπο του Συμβουλίου 
οί και άλλως παράσχοντες μεγάλας υπηρεσίας τω Συλλόγω. 

"Αοθρον Ι 3 ° ν - Συνέλευσις των εταίρων καλείται ύπο του Προέδρου άπαξ 
μεν του έτους εις τακτικήν συνεδρίαν κατά μήνα Ίανουαριον, εκτάκτως δε 
οσάκις άποφασίση το Συμβουλιον. 

"Αρθρον ΐ6° ν . Ή *ρραγ\ς του Συλλόγου φέρει Ιν κύκλω το όνομα τον 
Συλλόγου, εν μέσω δέ ανοικτόν βιβλίον . 
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ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΛΛΟΓΟΥ 

Ό Σύλλογος εκδίδει περιοδικώς κατά μήνα £ν βιβλίον, άποτελούμενον 1% 

σελίδων 80-100. ν ν 

Τά βιβλία του Συλλόγου εϊναι ομοιόμορφα καΐ φέρουσιν αύξοντα αριθμόν 

της εκδόσεως των. _ χ 

Ή τιμή έκαστου βιβλίου κατά το Ιιο; 1900 είναι δια το Έσωτερικον 
λεπτά 30 κα\ δια το Έξωτερικον 30 εκατοστά του χρ. φράγκου. Άπό δε 
του Ιανουαρίου 1901 ή τιμή ώρίσθη είς λεπτά 40 δια το Έσωτερικον 
και 40 εκατοστά του χρ. φράγκου διά τ6 Έξωτερικο'ν. 

Τό γραφεΓον του Συλλόγου επιβαρύνεται διά τών ταχυδρομικών εξόδων 
των βιβλίων δσα αποστέλλει απ' ευθείας. 

Οί επιθυμούντες να λάβωσα τ^ έτησίαν σειράν του 1900^ αποτελούμενη 
εκ 12 βιβλίων, δύνανται να Ιγγραχώσι συ%δρομηταί, προπληρώνοντες ως ετη- 
σίαν συνδρομών δραχμάς 3 διά το Εσωτερικά κα\ φρ. χρ. 3 διά το Έξω- 
τερικόν άκο δε της 1η Ιανουαρίου 1901 δραχμάς 4 δια το Έσωτερικον 
χαι φρ. 7?- * δια τ ° Έξωτερικον. 

Αί έτήσιαι συνδρομαι άρχίζουσι πάντοτε άπό του μηνός Ιανουαρίου, οί δε 
εγγραφόμενοι κατά το διάστημα του" έ'τους λαμβάνουσι κα\ τά εντός του έτους 
προεκδοθέντα βιβλία. . ? 

Λί σύνδρομα! αποστέλλονται προς το ΓραφεΓον τοΰ Συλλόγου εις Άθηνας, 
ϊ\ προπληρώνονται εις τους ύπ'αύτου" οριζόμενους αντιπροσώπους. 

Αίτησις προς έγγραφήν συνδρομής μή συνοδευομένη υπό του αναλόγου αν^ 
τιτίμου δεν λαμβάνεται ύπ' όψει. ^ _ ^ 

Ο Ε άλλάσσοντες διεύθυνσιν συνδρομητή όφείλουσι νά καθιστώσι τούτο εγ- 
καίρως γνωστόν εις το ΓραφεΓον του Σνλλόγου (4 οδός Πιναχωτών), συνα- 
ποστέλλοντες λεπτά 20 διά γραμματοσήμου προς έκτύπωσιν νέας επιγραφής. 
Ό Σύλλογος ούδεμίαν εύθύνην αναλαμβάνει διά τήν άπώλειαν βιβλίων ένε- 
κεν αλλαγής διευθύνσεως μη ανακοινωθείσης εγκαίρως. ^ ^ 
Οί εν ταΓς έπαρχίαις δύνανται νά ν.αταβάλλωσι τάς συνδρομάς αυτών εν 
τους κατά τόπους ταμίας του Κράτους ή τά υποκαταστήματα τής Έθνικ* 
Τραπέζης. ^— ν_ ' 

ΚΑΤΑΧΩΡΙΣΕΙΣ 

Εις το τέλος έκαστου βιβλίου δημοσιεύονται καταχωρίσεις έπ\ πληρωμή. 

Ή τιμή αυτών είναι: 

, « ς 5> ο ε , Λ ( άπαξ δρ. 15 

ΔΑ μίαν σελίδα! ™"^ ς £ 250 Δι^ήμίσειαν σελιοαξ δωδεκάκις δρ ^ ( 

Πάσα αίτησις πρΌς καταχώρισιν απευθύνεται εις το ΓραφεΓον του 
Συλλόγου. 
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ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΤΟΤ ΣΤΛΛΟΓΟΤ 
• . ΠΡΟΣ ΔΙΑΔΟΣΙΝ 

ΩΦΕΛΙΜΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ 



ΑΡΙΘ. 9. - ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 1900 



ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΑ ΡΑΦΤΑΝΗ-ΠΑΠΑΓΕΩΡΓΙΟΥ 
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■.'ίΤ,ί' 

Ό Μ&κρος Ολούταρχος έΐί-αι τύ τί.?^- 
ταϊον έργον του Λέοντος ΜεΜ, τον αειμνήστου συγ- 
'γραφέως του «Γεροσνάθη». Το άνέκδοτον χειρόγρα- 
φοι μοί παρεχωρήθη ύπο του νιου του Κ™ Βίκνωρος 
ΜεΜ. Γενόμενος οϋτω κάτοχος του συγγράμματος 
τούτου, πέποιθα οτι εκτελώ την θέίησιν του γράύαν- 
τος προσφέρω ν αυτό εις τον ημέτερο ν Σύλλογο ν, χαΐ 
όι' αυτού εις τους ' πολυάριθμους άναγνώστας των 
δημοσιευμάτων του. 

Ό Μικρός ίΐλούταρχος περιλάμβανα δώ- 
δεκα βιογραφίας ένδοξων ανδρών, συνοψιζούσας την 
ίστορίαν της αρχαίας Ελλάδος, θα δημοσιευθη δε 
εις τρία τεύχη. 

Εννοείται οτι εις το κείμενον τον χειρογράφου 
ουδεμία εγεινεν — ουτε ήδύνατο να γεινγ— μεταβολή. 



^Κ. ^Βικέλας 
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ΘΗΣΕΤΣ 



Οι ιστορικοί χρόνοι της αρχαίας Ελλάδος άρχον- 
ται από του 776 "έτους προ Χρίστου, οτε πρώτος Ι 
εξ Ηλείας Κόροιβος άνεγράφη Όλυμπιονίκης, αρι- 
στεύσας κατά τους Όλυμπιακούς αγώνας, -οΐτινες έτε- 
λ,ουντο εις τήν Όλυαπίαν, πόλιν της Πελοποννήσου. 
Έκτοτε χρονολογείται ή πρώτη Όλυμπιάς, και έκ- 
τοτε άρχεται ή κατά Όλυυ,πιάδας χρονολογία των 
ιστορικών γεγονότων. Επειδή δε οι αγώνες έτελουντ© 
εν Όλυαπία κατά τετραετίαν, εκάστη Όλυμπιάς 
περιελάμβανε τεσσάρων ετών χοονικον διάστηι/,α. 

Τους προ της εποχής ταύτης αρχαιότατους χρόνους 
της Ελλάδος όνο [Λάζο [/.εν μυθικούς και ήρωϊκονς' διότι 
περί τών χρόνων τούτων δέν ενοα,εν ίστορικάς γνώ- 
σεις, αλλά αόνον μυθικάς παραδόσεις, αΐτινες, άνα- 
ρ,ιγνύουσαΐ τον μυθον αετά της αληθείας, αδύνατον 
δυστυχώς καθιστώσι τήν άνεύρεσιν της ιστορικής αλη- 
θείας. Κατά τους χρόνους δε τούτους έζησαν οι ήμιθε<& . 
και οι ήρωες, τους όποιου:, διά τήν σωαατικήν των 
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$ θ η όε νς 

ρώαην και τα μεγάλα κατορθώματα των, ώ; τοιού- 
τους έδόςαζον οι πρόγονο•, ημών. 

Ό ενδοξότερος πάντων των μυθικών, ηρώων της 

αρχαίας Ελλάδος η το 



6 Ηρακλής, όστις δ. α 
την Ιςοχον σωματικήν 
ρώμην του κ α! τα κατα- 
πληκτικά κατορθώματα 

του, γνωστά υπό το ό- 
νομα άθΛοι τον Ήρα- 
χ^ΐεονς, έδοξάσθη ώς.τό 
σύμβολον της σωματι- 
κής ανδρείας. 

Ένφ δε ή μυθική 
παράδοσις άποθεώνειτόν 
Ήρακλέα οι ά την απα- 
ράμιλλο ν αυτού ανδρεί αν . 
και τους έξοχους αγώ- 
νας του, συγχρόνως πα- 
ρουσιάζει αυτόν ενώπιον 
τήςΌαφάλη:, βασιλίσ- 
σης της Λυδίας, ως ευ- 
τελή δουλον αυτής, εν- 
ασχολούμενο ν εις έργα γυναικεία, καΐ γυναικείο ν χι- 
τώνα ένδεδυτ,ένον, και ταύτα όπως μάθωμεν οτι ή 
σωματική ανδρεία, διά νά μείν*β ακηλίδωτος, απαιτεί- 
ται νά συνοδεύηται πάντοτε υπό της αρετής και της 
σωφροσύνης. 
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θηόενς 7 

Κατά τους ήρωϊΛούς χρόνου;, έγεννηθη εν Τροιζήνι 
της Πελοποννήσου 6 ©ησεός, όστις άνεφάνη ήρως έφά- 
μιλλος του Ηρακλέους. Μητέρα είχεν ό Θησεύς την 
Αιθραν, θυγατέρα του Πιτθέως, βασιλέως της Τροι- 
ζήνος, πατέρα δε τον Αιγέα, βασιλέα των Αθηνών, 
αϊτινες κατά τους αρχαίους εκείνους χρόνους έξηκο- 
λούθησαν βασιλευόμεναι, από του πρώτου αυτών βα- 
σιλέως του Κέκροπος μέχρι του Κόδρου. Και ο ρ 
βασιλεύς Κέκροψ, τον όποιον άλλοι μεν θεωρούν ως 
ε; Αιγύπτου έλθόντα εις Αθήνας, άλλοι δε ως ανή- 
κοντα εις την άρχαίαν εν Ελλάδι φυλήν τών Πε- 
λασγών, ύπηρξεν ό οικιστή; της Ακροπόλεως, κληθεί- 
σης εξ αύτοΰ Κεκροπίας. Λέγεται δε οτι αυτός πρώ- 
τος είσήγαγεν εν Αθήναις τα στοιχεία του πολιτι- 
σαοΰ, τον γάμον και την λατρείαν τών Θεών, και 
δτι έθεσε την πόλιν ύπό την προστασίαν της Αθηνάς, 
ήτις ητο ή θεά της σοφίας, ή προικίσασα την Άττι- 
κήν δια της έλαίας. Ό δε τελευταίος βασιλεύς τών 
Αθηνών Κόδρος έθυσιάσθη εκουσίως υπέρ της σωτη- 
ρίας τών υπηκόων του, δούς εις τους μεταγενεστέ- 
ρως παράδειγμα άκρας φιλοπατρίας και ευγενούς αυ- 
ταπαρνήσεων. 

Ό δε Πιτθεύς, ό βασιλεύς της Τροιζήνος και εκ 
μητρός πάππος του Θησέως, έφημίζετο κατά τους χρό- 
νους εκείνους ως άνήρ λόγιος και σοφώτατος. Ευτυ- 
χήσας δε ό νέος Θησεύς εξ αυτής της παιδικής ηλι- 
κίας ν' ανατραφώ επιμελώς ύπό του αγαθού και λο- 
γίου πάππου του, έχων συγχρόνω; επιστάτη ν και 
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παιδαγωγόν τον Κοννίδαν, άνεφάνη άνήρ κάλος κάγα- 
θός, καί άπέδειξεν έκτοτε την ανάγκην και την ώφέ- 
' λειαν της εγκαίρου καλής ανατροφής, δι/ ης καί τα 
ελαττώματα εξαλείφονται ή μετριάζονται, καί τά προ- 
τερήματα καλλιεργούνται, αναπτύσσονται, κάί ενι- 
σχύονται. 

Δικαίως λοιπόν οι Αθηναίοι, εύεργετηθέντες υπό 
του Θησέως, δεν έπαυσαν τιμώντες και μετ ' ευγνω- 
μοσύνης μνημονεύοντες καί τον παιδαγωγόν αύτου 
Κοννίδαν, εις τον όποιον καί μέχρι της εποχής του 
Πλουτάρχου, ήτοι επί .πολλούς αιώνας, έξηκολούθουν ■ 
να προσφέρωσι θυσίαν κατά την παραμονήν της εορ- 
τής των Θησείων. Ούτω καί ό μέγας ' Αλέξανδρος της 
Μακεδονίας δεν έπαυσε τιμών καί σεβόμενος τον διδά- 
σ*αλον αύτου Άριστοτέλην, , εις τον όποιον, ως ελε- 
γεν, εχρεώστει την εύτυχίαν αύτου. 

Ότε δε ό Θησεύς δια της καλής αύτου αγωγής εγέ- 
νετο νέος ανδρείος κατά το, σώμα, γενναίος κατά το 
φρόνημα, εμφρων καί συνετός, ή μήτηρ καί ό πάππος 
αύτου απεφάσισαν νά τον στε/λωσιν εις Αθήνας τζ^ος 
τον πατέρα αύτου Αιγέα, τον βασιλεύοντα εν Αθή- 
ναις. Παρεκάλουν δε αυτόν νά μεταβτ) εκ Τροιζηνος 
εις Αθήνας χάριν ασφαλείας δια θαλάσσης, διότι ή 
οιά ξη-ράς οδός κατεχόμενη ύπό ληστών καί κακούρ- 
γων ούτε καθαρά ούτε ακίνδυνος ήτο. - 

Κατά τους αρχαίους εκείνους χρόνους της αμάθειας 
καί- της βαρβαρότητος περί ούδενός άλλου δυστυχώς 
έφρόντιζον οι άνθρωποι ειμή πεοί της σωματικής των 
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άνορείας• την δε διάπλασιν της ψυχής των παρη [θέ- 
λουν, ώστε ούτε την αιδώ, ούτε την δικαιοσύνης 
ούτε την φιλανθρωπίαν έτίμων τους δε [/-ή θέλοντας 
ν'άδικώσιν ώ; δειλούς έθεώρουν τας δε σωματικάς αυ- 
τών δυνάμεις μετεχειρίζοντο ουχί έπ' άγαθώ του" 
πλησίον, αλλά προς ένίσχυσιν της αύθχδείας, της βίας, 
της αρπάγης και της κακουργίας των. Πολλούς των 
ληστών και κακούργων τούτων είχε ν εξολοθρεύσει- ο 
Ηρακλής, αλλ ' εμενον καΐ άλλοι πολλοί καθ,στών- 
τες λίαν έπικίνδυνον την από Τροιζήνος εις Αθήνας 
άγουσαν οοόν. 

Τούς.λτ»στάς και κακούργους τούτους εβα"λε κατά 
νουν να εξολόθρευση ό θησεύς έπ' άγαθώ τής Ελλά- 
δος και με κίνδυνον τής ιδίας αυτού ζωής, πεποιθώς 
άφ' ενός εις την άνδρείαν αυτού, και ακολουθών αφ* 
ετέρου" τάς περί φιλοπατρίας και αύταπαρνήσεω; διοα- 
σκαλίας τού πάππου και τού παιδαγωγού του, ιδίως 
δε φλεγόμενος υπό τής δόξης τού Ηρακλέους, τού 
όποιου τα μεγάλα και λαμπρά κατορθώματα έξέκαιον 
ήμέραν και νύκτα την φιλοτιμίαν τού νέου Θ/]σέω;. 
Έπεθύμει προσέτι ό θησεύς,ώς υιός φιλότιμο:, να εμ- 
φανισθώ εις Αθήνας ενώπιον τού Αίγέως, αφού διά- 
πραξη Ιργα καλά και αγαθά, προς βεβαίωσιν τής αρε- 
τής και τής ανδρείας του, και επομένως προς εύχαρί- 
στησιν τού γεννήτορος αυτού. Όθεν δι'ό'λα ταύτα 
απεφάσισε νά μεταβη εκ Τροιζήνος εις Αθήνας διά 
ξηράς και ουχί διά θαλάσσης, όπερ έθεώρει ασφαλές 
μέν, άλλ' άνανδρον και όλως άνάξιον τής δόξης και 
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της ύπολήψεως του πατρός του. Είθε δε καί ήμεΓς άνα- 
γινώσκοντες εν ταΓς άνά χείρας βιογραφίαις 'τάς άρε- 
τάς και τα καλά και μεγάλα Ιργα, δι'ών οι πρόγονοι 
%ών καΐ τήν Ελλάδα και εαυτούς έδόζασαν, νά μι- 
μηθώμεν αυτού;, καθώς ό Θησεύς τον Ήρακλέα καί 

ό Θεμιστοκλής τον Μιλτιά- 
οην, όπως ώφελοΰντες καί 
δοξάζοντες καί ημάς καί την 
πατρίδα, άναφανώμεν άξιοι ~ 
εκείνων απόγονοι! 

Συνοδευόμενος λοιπόν ύπο 
των ευχών της μητρός καί 
του πάππου του άνεχώρησεν 
εκ Τροιζηνος ό νέος Θησεύς, 
φέρων μεθ 'έαυτοΰ τα πέδιλα 
καί το ξίφος, άτινα ό πατήρ 
του Αίγεύς είχε κρύψει εν 
Τροιζήνι υπό μεγάλην κοί- 
λην πέτραν, παραγγείλας 
τήν σύζυγόν του Αίθραν νά 
αποστείλ^ τον υ ιόν των εις 
Αθήνας, όταν, ανδρωθείς, 
δυνηθτ) ν' αποσύρε τήν πέ- 
τραν, όπως λάβτ] μεθ ' εαυτού τά υπ ' αυτήν, ώς ση- 
μεία προς άναγνώρισιν. Άνεχώρησε δε ό Θησεύς με 
άπόοασιν νά μή άδικήσγ) ποτέ τίνα, αλλά υπερασπί- 
ζων έαυτο-ν κατά της βία; νά καταστρέψω τους καθ' 
οόόν λτ,στάς καί κακούργους. 




Θηοεύς. 
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Και πρώτον ρ ν εις την Έπιοαυρίαν έφόνευσε τον 
κακούονον Περιφήτην έπιπεσόντα κατ 1 αύτου δια ρο- 

' ' . . ι !.. ..ι -7-, 5? Λ.7Ί -/λ/1 Κοου- 

πάλου, τ'ό όποιον κορυκη δΧ»Λ«>"! "■> -' Λ - • Λ τ- 
,,ήτης ό κακούργος ούτος έπωνοαάζετο, Ό δε Θ.,σεύς, 
-λαβών τήν κορύνην του Περ'.φήτου, [Λετεχειρίζετο αυ- 
τήν ως δπλον, καΐ έπεδείκνυεν αυτήν ώς νικηθεισαν 
μν ύπ' αύτου, άλλ'ώςάνίκητον εις τάς χείρα; αύτοϋ 
',.αταστάσαν τοιουτοτρόπως και 6 Ηρακλής έφόρει και 
έπεοείκνυε τό 2έρ;αα τού λέοντος, τον όποιον είχε 



-φονεύσει. 

Φθάσας δέ εις τον Κορινθιακέν Ίσθρν κατέστρεψε 
τον Σίννιν τον πιτυοκά^πτην, δστις Ιπωνο|κάοθη ούτω, 
■οΊότι έν τ•7, απανθρωπιά αυτού «έσχιζε τους διαβά- 
ταο εις ούο', οένων τους πόδας αυτών εις δύο καυ-πτο- 
: ρ.ένας'υπ' αυτού πεύκας, τάς οποίας αιφνιδίως δφινε 
\Λ άνορθωθώσι. 

Μετά τον Σίννιν έφόνευσε Φχιαν τήν άγριόχοιρον, 
τήν οποίαν τινές λ'έγουσιν δη ήτο γυνή ληστρική, φο- 
νική καΐ ακόλαστος, καΐ δια τούτο αγριόχοιρος έπω- 
,οαάσθη. Ενώπιον δέ των Μεγάρων κατέστρεψε τον 
Σκίρωνα, δστις, λτ,στε,ων καΐ κατακρηρίζων Ιπειτα 
τους διαβάτας κατά τών πετρών εις τήν θάλασσαν, 
έφόνευεν αυτούς. 

Μεταβάς εκ Μεγάρων εις Ελευσίνα και καταπα- 
λαίσας τόν' Κερκύονα, δστις κατέστρεφε τους ξένους, 
έοόνευσεν αυτόν, άπαλλάξας τήν Ελευσίνα του σκλη- 
,οού τούτου τυράννου της. 

Μετ' αύτον δέ έτιαώρησε τον αγριον λτ,στήν Δα- 
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μάστην τόν και Προκρούστην καλούμε νον , ό'στιο Ινη- 
σμενίζετο έξισώνων τους διάτας με τήν κλίνην αυ- 
τού, κόπτων ή έξαρθρώνων τού; πόδας αυτών. 

Και ταύτα Ιπραττεν ό Θησεύς μιμούμενος τον Ή- 
ρακλέα, δστις πολλά τοιαύτα κατορθώματα Ιπραξεν 
έπ'άγαθώ της Ελλάδος. 

Πλήρης λοιπόν δόξης «5 Θησεύς, άλλα δόξης αλη- 
θούς, την οποίαν μόνον αί μεγάλαι άγαθοεργίαι πε- 
ριάπτουσιν, είσήλ.θεν είς τάς Αθήνας καί ύπά τού πα- 
τρός του Αίγέως, τοΰ Βασιλέως τών Αθηνών άαέσω' 
άνεγνωρίσθη. Τιμώμενος δέ καί άγαπώμενος 'παρά 
πάντων, ευκόλως κατώρθωσε νά στηρίξγ, τόν πατέοα 
του είς τόν βασιλικόν του θρόνον, κλονιζόμενου καί 
έπιβουλευόμενον τότε ύπό τών Παλλαντιδών, οϊτινες 
άντεποιούντο τήν βασιλείαν τών Αθηνών. 

Άλλ' ή ευεργετική διάθεσις του νέου Θησέως ευ- 
τυχώς δεν Ιξηντλήθη. Ότε ήλθεν είς τάς Αθήνα:, 
ταύρος τις ά γριος> Μαραθώνιος καλούμενος, κατέ- 
στρεφε καί τα κτήματα καί τους κατοίκους της Άτ- 
-τικής. Άλλ' 6 ανδρείος καί ευεργετικός Θησεύς εΕελ- 
θών συνέλαβε ζώντα τόν Μαραθώνιου ταΰρον καί έφε- 
ρεν αυτόν είς τάς Αθήνας, Ινθα τόν έθυσίασεν είς 
τόν θεόν Απόλλωνα έν τω μέσω της γενικής άγαλ- 

Μετ' ολίγον ήλθον είς τάς Αθήνας οι απεσταλ- 
μένη τοΰ Μίνωος, βασιλέως της Κρήτης, όπως λάβωσι 
τόν φόρον τών επτά νέων καί τών επτά παρθένων. Είς 
τόν σκληρόν τούτον φόρον είχον ύποχρεωθή οί Άθη- 
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ναΐοι, άφου τα πάνδεινα υπέφεραν καί υπό του Μί- 
νωος, καί υπό της θείας δίκης, δια τήν εν Αθήναις 
δολοφονίαν του Άνορόγεω, υιού του Βασιλέως της 
Κρήτης. 

Τα εγκλήματα τών άτοκων ουχί μόνον τους δια- 
πράττοντας αυτά βλάπτουσι, τήν δυσφηαίαν και τι- 
μωρία ν αυτών προκαλούντα, αλλά πολλάκις καί ολό- 
κληρους λαούς καί πόλεις εις κινδύνους καί εις κατα- 
στροφές έκθέτουσιν. Τοιουτοτρόπως το μεν κατά του 
Άνορογεω έγκλημα της δολοφονίας απαντάς τους κα- 
τοίκου: τών Αθηνών σκληρώς έτιμώρησεν, ή δε αρ- 
παγή της Ελένης του Μενελάου υπό του ακολάστου 
Πάριδος όλόκληρον τήν Τρωάδα κατέστρεψε καί τον 
βασιλικόν οίκον του πατρός του Πριάμου άνέτρεψεν. 

Οι επτά ούτοι νέοι καί αϊ επτά παρθένοι τών Αθη- 
νών προσδιοριζόμενοι δια κλήρου άπήγοντο κατ* έτος 
εις Κρήτην, καί κατεκλείοντο εις τον εκεί άδιέξοδον 
λαβύρινθον, οπού κατά τάς μυθικάς παραδόσεις κα- 
τετρώγοντο υπό του εν τω λαβυρίνθω μυθολογουαέ- 
νου θηρίου, δπερ, έχον σώμα άνθρωπου καί κεφαλήν 
ταύρου, έκαλεΐτο Μινώταυρος. Καί άλλοι μεν εξήγη- 
σαν τον μΰθον τούτον λέγοντες οτι αϊ νέαι καί οί νέοι 
κατακλειόμενοι εντός του λαβυρίνθου, καί μή δυνάμε- 
νοι να ευρωσι τήν εςοδον αύτου, κατεστρέφοντο οίκτρώς 
υπό της πείνης. ν Αλλοι δε ειπον οτι κατεκλείοντο αέν 
ώ; εν φυλακτ, εντός του λαβυρίνθου οί νέοι καί αϊ παρ- 
θένοι, έοίδοντο δε ώ; άθλα εις τον νικώντα κατά τους 
αγώνας, τους οποίους 6 Μίνω; είχε συστήσει προς ανή- 
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μην του υιού του Άνδρόγεω* ενίκα δέ τακτικώς κατά 
τους αγώνας τούτου; ό σκληρός στρατηγός του Μίνωος, 
6 καλούμενος Ταύρος, όστις παραλαμβάνων τους νέους 
και τάς νέας, κακώς και υπερηφάνως μετέχει ρίζετο 
αυτούς. 

Ότε δε ό γενναίος Θ^σεύς ειδεν εν Αθήναις τους 
απεσταλμένους της Κρήτης, και κατά την κλήρωσιν 
τών δεκατεσσάρων θυμάτων τά δάκρυα, τους στεναγ- 
μούς, την άγανάκτησιν και την απελπισίαν τών ουσ- 
τυχών νέων και παρθένων και τών δυστυχέστερων γο- 
νέων αυτών, τοσούτον συνεκινήθη ή ευαίσθητος και 
συμπαθητική του καρδία, ώστε αυθορμήτως έ ζήτησε 
νά λάβτι την θέσιν ενός τών κ>,ηρωθέντων νέων, έπι 
έλπίδι οτι ήθελε κατορθώσει νά φονεύσϊ) εν Κρήτ*β 
τον Μινώταυρον, και. άπαλλάξη ούτω τους συμπολί- 
τας του από αυτόν τόν σκληρόν και άτιμον φόρον. 

Δια τοιαύτης ευγενούς αύταπαρνήσεως και διά το- 
σούτων γενναίων και ευεργετικών πράξεων, ούχι δε 
διά πατραγαθιών και ραδιουργιών, αποκτάται ή αλη- 
θής δόξα, ή αγάπη τών συγχρόνων, ό θαυμασμός τών 
μεταγενεστέρων, και της αθανασίας ό αμάραντος στέ- 
φανος. 

Ό βασιλεύς Αίγεύς, οτε έβεβαιώθη οτι σταθερά και 
ακράδαντος ή το ή ριψοκίνδυνος αλλά φιλάνθρωπος από- 
φασις του υιού του, εις μεν τον υησ^ '^/ί^ί &νι»νςν- 
χίαν, τόν δε πλοίαρχον του πλοίου, όπερ με μαύρον 
πανίον έφερε τά θύματα εις Κρήτην, παρήγγειλεν,- 
έάν 6 Θησεύς σωθή, και σώον επαναφέρε αυτόν εις 
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Αθήνα;, άντι του γαύρου πανιού ν' άναπετάστ} λευ- 
κόν ώ; σηυιεΐον της σωτηρίας των. 

Ό δε θησεύς, άρου, ώ; νέος ευσεβή:, προσέφερε 
θυσίαν, και επεκαλέσθη την προστασίαν των θεών, 



Φόνος του Μινώταυρου. 

παραλαβών εκ του Πρυτανείου τους κληρωθέντα:, άνε- 
χώρησεν εις Κρήτην. 

Εκεί προαηθευθεις υπό της Αριάδνης, θυγατρός 
του Μίνωος, γλ λινό ν νηαα ([/.(τον) καΐ οδηγηθεί: πα,ρ' 
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αυτής πώς να διεξέλθω διά του νήματος τους ελιγμούς 
του λαβυρίνθου, κατώρθωσε καί τον Μινώταυρον να 
φονεύστ,, καί εκ του λαβυρίνθου σώος να έξέλθτι, κάί 
ρ,ετά των διασωθέντων καί εύγναψονούντων νέων καί 
παρθένων πλήρης χαράς εις τάς Αθήνας να έπανέλθγι, 
άφοΰ πρότερον προσαράξαντες εις τήν νήσον Δήλον 
έθυσίασαν προς τον έκεΐ ναόν του Απόλλωνος καί ευ- 
χαρίστησαν τον Θεόν δια τήν σωτηρίαν των, πανηγυ- 
ρίσαντες αυτήν καί δια χορού, κατά τον όποιον άπε[/.ι- 
[λήθησαν τους ελιγμούς του λαβυρίνθου. 

Τον δε φόρον του Μινώταυρου, τον όποιον άναφέ- 
ρουσιν αϊ ριυθικαί παραδόσεις, εξήγησαν τίνες είπόντες 
Ότι 6 Θησεύς συναγωνισθείς κατά τους εν Κρήτη αγώ- 
νας ■ ριετά του στρατηγού Ταύρου, τον όποιον πάντες 
απεστρέφοντο, καί κατανικήσας αυτόν, τοσούτον ηύ- 
χαρίστησε τον βασιλέα καί πάντας τους Κρήτας, ώστε 
καί τήν κατάργησιν του σκληρού φόοου τών νέων καί 
τήν έλευθέραν αύτοΰ [/.ετά τών συντρόφων του έπά- 
νοδον εις Αθήνας αμέσως έπέτυχεν. 

Άλλ ' οτε εφθανον εις το Φάληρον, λιμένα τών 
Αθηνών, έξαλλοι υπό της χαράς των, έλησριόνησαν 
νά ύψώσωσιν αντί του γαύρου το λευκον πανίον* όθεν 
ο Αιγεύς, • νο[Λΐσας οτι ό Θησεύς έχάθη εις Κρήτην, 
επεσεν εν τη παράφορα, της λύπης του κατά πετρών 
εις τήν θάλασσαν, καί έπνίγη. Έκτοτε δε λέγουν οτι 
ή Ελληνική θάλασσα ώνοριάσθη ΑΙγαΐογ πείαγος. 

Έν τούτοις ό Θησεύς, φθάσας εις Φάληρον, δεν 
έλειψε δια νέας θυσίας να ευχαρίστηση καί πάλιν τον 
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Θεον διά την σωτηρίαν των, διδάσκων ούτω τους συμ- 
πολίτας αυτού τήν τοσούτον άναγκαίαν δια τήν εύδαι- 
μονίαν των λαών θεοσέβειαν, ήτις καΐ ενάρετους καθί- 
στα τους λαούς και εις τάς άγαθάς και μεγάλας αυ- 
τών επιχειρήσεις ενισχύει αυτούς έπικαλου'μένους τήν 
θείαν άρωγήν, και από του ολέθριου ελαττώματος της 
οίήσεως εν περιπτώσει επιτυχίας άπαλλάττει αυτούς, 
όταν εις τον Θεον ιδίως αποδίδοντες τας επιτυχίας των, 
σπεύδωσι νά εύχαριστώσι και δοξάζωσιν αυτόν. 

Μετά τόν θάνατον του Αίγέως άναλαβών ο Θησεύς 
τήν βασιλείαν συνώκισεν εις μίαν πόλιν τους κατοι- 
κουντας τότε τήν Άττικήν σποράδην, και ως εκ τού- 
του δυσκόλως δυναμένους να συνενωθώσι και εν ομόνοια 
νά συμπράξωσι χάριν τών κοινών συμφερόντων, πολ- 
λάκις δέ μάλιστα και διαφερομένους και πολεμουντας 
προς αλλήλους. Επομένως έσύστησεν εν κοινόν Βου- 
λευτήριον και Πρυτανειον, ώνόμασε τήν πόλιν Αθή- 
νας εκ της πολιούχου Αθηνάς, καθιέρωσε τήν έορτήν 
τών Παναθηναίων, και δ',εκόσμει τήν πολιτείαν, ως 
λέγει 6 σοφός Πλούταρχος, αρχόμενος αηο Θέων, 
διότι ή βάσις της ευδαιμονίας τών λαών είναι αναν- 
τιρρήτως ή θρησκεία. 

Γνωρίζων δέ ότι τό μεγαλείον καΐ ό πλούτος τών 
πόλεων είναι ή πολυανθρωπία αυτών, δεν απέκλεισε 
τών Αθηνών τους ξένους, ουδέ τήν θέσιν αυτών κατέ- 
στησε χείρονα της τών εγχωρίων, άλλα χορηγήσας εις 
πάντας ισα δικαιώαατα, προσεκάλεσε τους πάντας 
εις Αθήνα; δια προκηρύξεως αρχομένης δια της φρά- 
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σεως «Λεν ρ ' ϊζε πάτζες Λεω», ενταύθα έλθετε πάν- 
τες οι λαοί ! 

Χάριν δε της- τάξεως διέκρινε τους πολίτας εις Εν- 
πατρίδας, οίτιν ες καί τά θεια έγίνωσκον, καί τους αο- 
χοντας της πόλεως έχορήγουν, και τους νόμου; έδίδα- 
σκον, και τά ιερά εξηγούν, εις Γεωμόρονς, οΐτινες 
έκαλλιέργουν τάς γαίας, και εις ^μωυργονς, οΐτινες 
ήσαν οι τεχνΐται καΐ βιομήχανοι. 

Καθώς δε 6 φιλόσοφος Αριστοτέλης παρατηρεί, 
πρώτος ο - Θησεύς . κατέστησε την βασιλείαν του από 
μοναρχικήν δημοτικήν,ή καθώς λέγομεν σήμερον συν- 
ταγματικήν, περιορισθείς νά ήναι άρχων του πολέαου 
και φύλαξ τών νόμων . 

Έκοψε προσέτι ό Θησεύς νόμισμα, έγχαράξας "έπ ' 
αύτου βοΰν, ή- προς άνάμνησιν του Μαραθωνίου ταύ- 
ρου ή του στρατηγού της Κρήτης Ταύρου, ή, όπερ καί 
το πιθανώτερον, όπως δι ' αύτου προτρέψω τους συα- 
πολίτας του εις τήν γεωργίαν, ήτις καί τά ήθη εξη- 
μερώνει, καί τον αρτον μας χορηγεί, καί τήν βιομη- 
χανίαν καί το εμπόρων διατρέφει καί .αναπτύσσει έπ' 
αγαθφ τών λαών. 

Συνενώσας δε 6 Θησεύς μετά της Αττικής καί την 
Μεγαρικήν, εστησεν επί του ισθμού στήλην, χαράξας 
επί της μιας πλευράς αυτής : «Τά ό '' ουχί Πελοπόν- 
νησος, άΛΛ' Ιωνία». Έπί δε της ετέρας πλευράς : 
«Τά ά' εσζΐ Πελοπόννησος, ουκ Ίωτία». 

Καθώς δε 6 Ηρακλής εσύστησε τους Όλυμπιακούς 
αγώνας προς τιμήν του Όλυμπίου Διός, ούτω καί ο 
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Θ-,σεύ; κατά μίμησιν εκείνου έσύστησεν εις τον Κο- 
ρινθια*όν Ίσθμον τα 'Ίσθμια, αγώνας πανηγυρικούς 
έορταζομένους ούχι μόνον προς τιμήν του Ποσειδώνος, 
του Θεού της θαλάσσης, αλλά και προς έξάσκησιν και 
χνάπτυςιν των σωματικών δυνάμεων των αγωνιζομέ- 
νων και προς συγκοινωνίαν, έξοικείωσιν καΐ συμφιλίω- 
-ιν των Πελοποννησίων μετά των άλλων Ελλήνων 
των έκτες του Ίσθμοΰ κατοικούντων. 

Κατά τάς μυθικάς παραδόσεις ο Θησεύς, εκπλεύσας 
εις τά κατά τον Εύξεινον Πόντον παράλια της Μ'κράς 
Ασίας, οπού κατωκουν αϊ Αμαζόνες, φυλή γυναικών 
αρειμάνιων καταγόμενων εκ του Καυκάσου, παρέλαβεν 
ί>ς σύζυγον αύτοΰ τήν Αμαζόνα 'Αντιόπην, εξ ης 
ιπέκτησεν υίον τον Ίππόλυτον, αετά τον θάνατον δε 
ιύτής ένυμφεύθη τήν Φαίδραν. 'Αλλ ' αϊ αρειμάνιοι 
Αμαζόνες διεκδικούσαι τήν Άντιόπην εισέβαλον εις 
■ήν Άττικήν μετά πεισματώδη δε πάλην συγκροτη- 
εισαν εντός τών Αθηνών άπεκρούσθησαν υπό του Θη- 
έως, καί συνθηκολογήσασαι άνεν/ώρησαν. 

Έπειοή δε κατά τάς παραδόσεις τών ηρωικών γ οό- 
ων εις δλα σχεδόν τά τότε μεγάλα συμβάντα έλαβε 
.έρος ένεργόν καί ό Θησεύς, διότι και του διάπλου τών 
Αργοναυτών μετά του Ιάσονος συμμετέσχε, και τον 
Αδραστον έβοήθησεν εις τον πόλεμον τών Επτά έπι 
)ήβας, καί μετά του βασιλόπαιδος της Αιτωλίας Με- 
εάγρου συνέπραξεν εις τήν εκδρομήν αύτοΰ κατά του 
.αλυδωνίου κάπρου, όστις κατέστρεφε τά περίνωοα 
ης Καλυδώνος, πόλεως της Αιτωλίας, καί τους Λα- 
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πίθας εις την κατά του Κενταύρου μάχην αυτών έ\ 
Θεσσαλία υπεστήριξε, δικαίως προς τιμήν του Θησέα): 
καθιερώθη πάρα τοις ΊΕλλησιν ή παροικία ή λέγουσα 
«Ουκ άνευ Θησέως», ήτοι ουδέν γίνεται άνευ του Θη- 
σέως. "ΑΪΛστ ΉραχΜα έκάλουν τόν Θησέα. 

Άλλ' ή ευαίσθητος, ή γενναία και ευεργετική καρ- 
δία του Θησέως φυσικον ήτο νά αίσθανθ^ ζωηρον κα 
το ευγενές αίσθημα της φιλίας, ήτις συνέδεσεν αύτσ 
σταθερώ; μετά του Πειρίθου, βασιλέως τών Λαπιθών 

ούτοι δε ήσαν φυλή μυ 
θολογουμένη, κατοικουσ< 
το Πήλιον δρος της Θεσ 
σαλίας. Κατά τους γα 
μους τουΠειρίθου, εις ου 
παρευρέθη και ό φίλος αυ 
του Θησεύς, οι Λαπίθο 
συνεκρούσθησαν μετάτώ 
^ Κενταύρων, οιτινες, κα 

τοικουντες παρά το Πήλιον, παριστάνοντο ώς έχον 
τες προς τα κάτω σώμα ίππου, ανω δέ σώμα άνθρώ 
που* ίσως διότι οι κατά πρώτον ίδόντες .αυτούς έφίπ 
πους,, προς καταδίωξιν τών ταύρων, έξέλαβον αυτοί 
κατά το ή/.ισυ ίππους και κατά το ήμισυ ανθρώπου: 
Ό δέ Θησεύς, ώς φίλος πιστός του Πειρ.νου, προ ν 1 . 
μως έλαβε μέρος εις την κατά τών Κενταύρων μάχν 
και γενναίως ήγωνίσθη υπέρ του φίλου του, μέχρις ι 
οι Λαπίθαι άπεδίωξαν τους Κενταύρους εκ τού Πυ 
λίου και της Πίνδου. 
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Ενταύθα δε ας παρατηρήσωμεν οτι κατά τους αρ- 
χαίους εκείνους ηρωικούς χρόνους υπήρξαν και άλλοι 

δεσμοί φιλίας διαρκείς, χαριέστατοι και ευγενέστατοι, 
αποτελούντες τάς ψυχάς των δύο φίλων ψυχήν [Λίαν 
κατοικούσαν εις δύο σώματα. Έκτος της φιλίας τού 
Θησέως και τού Πειρίθου, παραδειγματική φιλία υπήρξε 
καΐ μεταξύ του Ηρακλέους καΐ του Ιολάου, μεταξύ 
του Άχιλλέως και του Πατρόκλου, μεταξύ του Δ',ο- 
μήδους και τού Σθενέλου, μεταξύ τού Ιδομενέως και 
του Μηριόνου, μεταξύ τού Όρέστου και τού Πυλά- 
δου* έ\ώ κατά τους μεταγενεστέρους χρόνους της Ελ- 
λάδος όλιγώτερα ζεύγη αληθών φίλων διεκρίθησαν, 
όποια ήσαν το τού Έπαμεινώνδου και Πελοπίδου, και 
το τού Δάμωνος και Φιντίου. Ίσως διότι, οτε οι κοι- 
νωνικοί δεσμοί άνεπτύχθησαν και έκανονίσθησαν, οι 
άνθρωποι ήσθάνοντο όλιγωτέραν ανάγκην τού ιερού δε- 
σμού της φιλίας, ήτις προθύμως θυσιάζει τον φίλον 
υπέρ τού φίλου. 

Άλλ ' ό Θησεύς παρασυρόμενος υπό της ευαίσθητου 
καρδίας του και υπό της ατομικής φιλίας, ήτις συ- 
νέδεσεν αυτόν μετά τού Πειρίθου, έλησμόνησεν οτι 
χάριν τών δημοσίων συμφερόντων τής Πατρίδος οφει- 
λουσι και βασιλείς και άρχοντες και αρχόμενοι να θυ- 
σιάζωσι τάς άτομικάς συμπαθείας και αντιπάθειας των 
δθεν, χάριν τού φίλου του Πειρίθου, εγκατέλιπε τάς 
Αθήνας οπού έβασίλευε, και επί πολύν χρόνον διέτρι- 
ψεν εις την "Ηπειρον παρά τω βασιλει τών Μολοσ- 
σών Άΐδωνεΐ. 
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Τοιουτοτρόπως εόωκεν εύκαιρίαν εις τον Μενεσθέα, 
τον ^ άν-πποιούμενον έν Αθήναις τήν βασίλείαν , καί 
μετά τον Θησέα άνακηρυχθέντα βασιλέα τών Αθη- 
νών, νά δημοκοπήση καί ραδιουργήση τους Αθηναίους 
λέγων προς αυτούς δτι όθησεύς, ων ξένος καί ίπηλυς, 
καί μη αγαπών επομένως τάς Αθήνας, έγκατέλιπεν 
αύτάς, άφοΰ δεσποτικώ; άπερρόφησε τάς ελευθερίας 
τών «ολιτών επιχείρημα σύνηθες 2- ' ου οί δημοκό- 
ποι και δοξομανείς, οί τάς άνατροπάς καί ιδιοτέλειας 
παρασκευάζοντες, έξαπατώσι τους αθώους λαούς, καί 
έξεγείρουσιν αυτούς εις δλεθρίας επαναστάσεις. 

Ότε δε μετά καιρόν ό Θ/)σεύς έπανήλθεν εις Άθή-. 
νας,.βυρε στάσεις καί ταραχάς, διεφθαρμένους δέ τους 
πολίτας, και μισσΰντας καί μή φοβούμενους αυτόν. 
Προσπαθήσας δέ νά τακτοποίηση τά πράγματα διά της 
βίας απέτυχε, διότι ή βία δεν ευδοκιμεί κατά λαών 
ζωηρών καί" φιλοτίμων, προκαλούσα δημαγωγίας καί 
στάσεις. "Οθεν απελπισθείς τους μεν υιούς του απέ- 
στειλε προς τον Έλεφήνορχ βασιλέα τών' Εύβοέων, 
τους οποίου; "Αβαντας αποκαλεί ό Όμηρος, αυτές δέ 
έξέπλευσεν εις την νήσον Σ*ϋρον, δπου είχε πατρικάς 
γαίας, καί δπου έβασίλευεν ό Λυκομήοης. Καί τον 
μέν Θ,-,σέα διεδέχθη έν Αθήναις ό Μενεσθεύς• έν 
Σκύρω δέ άπέθχνεν ό θησεύς- οί δέ υιοί του υπό τόν 
Έλεφήνορα έξεστράτευσαν εις τόν κατά της Τρωάδος 
πόλεμον. 

'Αλλ' ή φήμητοϋ Θ -,σέω: τοσίϋτον ακμαία διετή- 
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ρήθη, ώστε διηγούνται οτι κατά την μάχην του Μαρα- 
θώνας, καθ' ην οι Αθηναίοι υπό τον Μιλτιάδην κατε- 
τροπωσαν τους Πέρσας, πολλοί των Αθηναίων είδον 
το φάσμα του Θησέως ενοπλον, καθοδηγούν καΐ ένι- 
σχυον αυτούς κατά τών βαρβάρων. 

Μετά τόν Περσικόν δε πόλεμον ή Πυθία, ή εν Δελ- 
φοΐς ιέρεια του Απόλλωνος, ήτις καθήμενη επί τρίπο- 
δος έχρησμοδότει και συνεβούλευε τους προσερχόμενους 
εις τό μαντεΐον τών Δελφών, παρήγγειλε τους Αθη- 
ναίους νά φέοωσιν εκ Σκύρου τά οστά του Θησέως και 
έντίμως νά φυλάξωσιν αυτά* 
και ταύτα δπως διδάξγι τους 
Αθηναίους τό ευγενές αίσθημα 
της ευγνωμοσύνης. Ό δε Κί- 
μων, στρατηγός των Αθη- 
ναίων, άνευρων εν Σκύρω τον 
τάφον του Θησέως, περιέχοντα 
θήκην μεγάλου σώματος, και 
παο' αύττ 4 ξίφος καΐ χαλκην 
αίχμήν ακοντίου, μετεκόμισε 
ταύτα πάντα εις Αθήνας, οπού ό λαός καταδικάζων, 
ώς συνήθως συμβαίνει, την άγνωμοσύνην τών προ- 
πατόρων του, τά ύπέδέχθη μετά λαμπράς πομπής και 
μετά θυσιών, ώς νά έπανήρχετο εις Αθήνας αυτός 
ο Θησεύς. 

Κατέθεσαν δε ταύτα εις τό Θησεΐον, τό οποίον προς 
τιμήν και αίώνιον μνήμην του ευεργέτου, του βασιλέως 




Απόλλων επί τον τρί- 
ποδος της Πνθίας. 
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καί του ενδόξου ήρωός των, ανήγειραν επί λόφου κατά 
τήν εί'σοδον της πόλεως, όπερ ευτυχώς καί μέχρι της 
σήμερον άκέραιον σώζεται. 

Εις το Θησεΐον κατέφευγαν ως εις άσυλον οι ίκέ- 
ται και οι μικρόψυχοι οι καταδιωκόμενοι ύπο ισχυ- 
ρότερων, προς άνάμνησιν -της φιλανθρωπίας του Θη- 
σέως, δστις επροστάτευε και έβοήθει' τους αδυνάτους, 
ευμενώς δεχόμενος τάς δεήσεις αυτών. 




-• Θησεΐον. 

Κατ' έτος δε έώρταζον εν Αθήναις δια θυσιών τήν 
ήμέραν, καθ ' ην ό Θησεύς επανήλθε μετά των νέων 
και τών παρθένων εκ Κρήτης. 

Ενταύθα άποπερατουμεν τήν βιογραφίαν του Θη- 
σέως. 

Άπό της εποχής αυτής παρήλθαν ήδη περί τάς 
τρεις χιλιάδας ετών καί όμως ό θησεύς εισέτι ζ?) καί 
αιωνίως θέλει ζήσει, άγαπώμενος εν ττ) μνήυιτ) τών 
μεταγενεστέρων. 
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Τοιαύτη είναι ή δύναμις της φιλανθρωπίας, της ευ- 
γενούς αύταπαρνήσεως και των μεγάλων καΐ ευεργε- 
τικών έργων ! 

Επειδή εν ττ, βιογραφία του Θησέως έγένετο μνεία 
και του διάπίου των Αργοναυτών, εις δν έλαβε [Λέ- 
ρος και ό Θησεύς, καΐ του κολψον ζών *Επζα επί 
Θήβας, καθ' δν ό θ/,σεύ; έβοήθησε τον "Αοραστον, και 
του Τρωϊκον χοΑψον, εις τον οποίον έπολέμησαν οι 
υιοί του Θησέως, άναγκαίον θεωρούμεν νά προσθέσω - 
[λεν ενταύθα ολίγα τινά περί των τριών τούτων μεγά- 
λων επιχειρήσεων, αιτινες είναι αϊ όνομαστότεραι τών 
ήρωί/.ών χρόνων. 

Ό «λοϋς των Αργοναυτών. 

Κατά τάς μυθ,κάς παραδόσεις ό Φρίξος, καταόιω- 
κόαενος [Λέχρι θανάτου ύπο της μητρυιάς του Ίνούς, 
δευτέρας συζύγου του Άθάμαντος, βασιλέως του εν 
Βοιωτία Όρχομενού, διεσώθη μετά της αδελφής του 
Έλλης ύπο της μητρός των Νεφέλης έπι χρυσόμαλ- 
λου κριού. Άλλ' Ινώ ό κριός ούτος διήρχετο τον Έλ- 
λήσποντον, επεσεν από του κριού εις τον πορθμόν τού- 
τον ή Έλλη και ες αυτής ώνομάσθη ό πορθμός ούτος 
Ελλήσποντος. Τον δε Φρίξον εφερεν ό κριός εντός του 
Ευξείνου Πόντου, εις τήν παρά τον Καύκασο ν Κολ- 
χίδα, της όποιας ό βασιλεύς Αίήτης ύτεδέχθ/) φιλο- 
φρονώ; τον Φρίξον, όστις έθυσίασε τον χρυσόμαλλον- 
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κριόν και ανάρτησε το χρυσοΟν δέρας (δέρμα) αύτοΰ 
εις το ιερόν του "Αρεως. 

Ό δέ Πελίας, βασιλεύς της εν Θεσσαλία Ίωλκοΰ, 
'θέλων ν ' άπομακρύνγ) ώς επικίνδυνον εις τον θρόνον 
του τον Ιάσονα, επέβαλεν εις αυτόν το δυσκολώτα- 
-τον έργον, να φερτ, εις Ίωλκόν το εν Κολχίοι χρυ- 
σούν δέρας. 

Ό Ιάσων ανέλαβε προθύμως τον αγώνα, άλλα συν- 
αισθανόμενος δτι διά τήν 
ε/.τέλεσιν έργων μεγάλων 
και ουσκόλων απαιτείται ή 
σύμπραξις και ή ομόνοια 
πολ)ών, προσεκάλεσεν ώς 
βοηθούς τους επισημότατους 
τών τότε ηρώων. Πεντή- 
κοντα δέ εξ αυτών έπικλη- 
θέντες Άργο ναυται συνε- 
δραμον προθύμως τον Ιά- 
σονα εις τήν έπιχείρησιν ταύτην. Μεταξύ τών Αργο- 
ναυτών ήσαν ό Ηρακλής, ό Θησεύς και ό Όρφεύς^ 
-όστις ή το εκ Θράκης, ποιητή; και μουσικός αρχαιότε- 
ρος του Όμηρου* τοσούτον δέ έθαυμάζετο, ώστε 
Ιλεγον περί αυτού οτι ουχί μόνον τους ανθρώπους 
κατέθελγεν, άλλα και αυτά τα πτηνά προσείλκυε, 
και αυτά τά άγρια θηρία εξημέρωνε, και αυτά οέ τα 
■δένδρα και τους βράχους συνεκίνει διά της λύρας του. 
Φρονίμως δέ ποιούντες οι Άργοναύται, συμπαρέ- 
^αοον και τον Όρρέα εις τήν εκστρατείαν των, όπως 




τ Ορφείχ 
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•δια της λύρας αυτού παρα^υθ*^ τάς θλίψεις αυτών, εν- 
θαρρύντ, αυτούς, και. κατευνάζτ, τάς Ιριδας αυτών. 

Μεγίστη τω οντι και σωτήριος είναι ή δύνααις της 
Ποιήσεως και της Μουσικής και τών άλλων ωραίων 
τεχνών, οσάκις ανυψώσι τον άνθρωπο ν εις τον Θεον, 
οσάκις έςεγείρωτιν αισθήματα ευγενή, οσάκις ένθαρ- 
ρύνωτιν εις έργα καλά και μεγάλα, οσάκις προκα- 
λώσι το έλεος, η έ^πνέωτι την είρήνην και την γα- 
λήνην εις τάς τεταραγ[/.ένας ψυχάς. Άλλα βεβαίως 
λησαονουσι την έκπολιτιστικήν άποστολήν των αϊ 
ώραίαι αύται τέχναι, δυσειδεις δε και όλέθριαι εις την 
κοινωνίαν άποβαίνουσιν, οσάκις ουδέν ευγενές και ύψη- 
λον προτίθενται, αλλά την έκθήλυνσιν και την χαύ- 
νωσιν τών ψυχών κατεργάζονται. 

"Αργός 6 υιός του Φρίξου κατεσκεύασεν εν Ίωλκώ 
το πλοΐον, το όποιον επρόκειτο νά μεταφέρε τον Ιά- 
σονα (Λετά τών συνεταίρων του εις Κολχίδα* εις την 
κατασκευήν δε του πλοίου τούτου ώδηγήθη ό "Αργός 
ύπο τών συμβουλών της Αθηνάς, της θεάς της φρονή- 
σεως και της εργασίας, διό και Εργάνη ή Αθηνά 
έπεκαλεΐτο, καθόσον ή φρόνησις υπαγορεύει και την 
εργασίαν ως ανάγκην εις τον άνθρωπον και πρέπει νά 
'όοηγτ, αυτήν πάντοτε. 

Ώνορ,άσθη -δε το πλοΐον εκ του "Αργού, του ναυ- 
πηγήσαντος αυτό, Αργώ, Άργοναυται δε οι έπ ' αυτού 
πλεύσαντες εις Κολχίδα. Ότε δε οι Άργοναυται έφθα- 
σαν εις τήν Αιαν, πρωτεύουσαν της Κολχίδος, κατώρ- 
θωσαν υ:ετά πολλούς κόπους και βάσανα νά λάβωσι το 



ΗοεΙβεΙ όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 



28 



Ό πλοΐτς των Άογοναντων 



χρυσούν δέρας και ν ' άναχωρήσωσι παραλαβόντες [/.εθ' 
εαυτών και την θυγατέρα του βασιλέως Αίήτου Μή- 

δειαν, ήτις παρηκολούθησε τον Ιάσονα ώς σύζυγος αυ- 
τού. Έπανήλθον δε οι Άργοναΰται εις Ίωλκόν, άλλα 
[/.ετάπολλάς περιπλανήσεις και περιπέτειας, τάς οποίας 
υπέφεραν ένεκα της αδίκου επιχειρήσεως των. 

Ή Μήδεια, διαβόητος καταστάσα εν Ελλάδι δια 
την κακίαν και την μαγική ν της τέχνην, έγκατελείφθη 
επί τέλους ύπο του Ιάσονος, νυυ.φευθέντος άντ ' ?ύ- 




Άργώ. 

της άλλη ν. Τότε δε ή αποτρόπαιος αυτή γυνή, άπο- 
φασίσασα.νά φονεύστ^ τά άθωα τέκ,να, τα όποια [Λετά 
του Ιάσονος είχε ν αποκτήσει, όπως εκδικηθτ} αυτόν γ 
απέδειξε (/.έχρι τίνος βαθιού άπογνώσεως και κακίας 
δύνανται να φθάσωσιν ή ζηλοτυπία και το [λυσαρόν πά- 
θος της έκδικήσεω:, οσάκις έιχφωλεύωσιν εντός καρδίας 
άγριας και ακαλλιέργητου! 
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•Ο πόλεμος τ&ν Επτά έπ! ©ήβχς. 

Ό Λάϊος, βασιλεύς των Θηβών, ητο απόγονος του 
Κάδαου. Ούτος, έλθών κατά τάς [Λυθικάς παραδόσεις εκ 
της Φοινίκης της Ασίας, έκτισε την Άκρόπολιν τών 
©Γ,βών, ήτις εξ αύτου ώνο[χάσθη Καδμεία, καΐ πρώ- 
τος είσήγαγεν εν Ελλάδι άλφάβητον συγκείρ,ενον εκ 
δέκα και εξ γραβατών. Ό Λάιος Ιααθεν υπό του 
χρησμού οτι, αν απόκτηση υιόν, θέλει φονευθη ύπ' 



αύτου. 



Όϊδν, ααα ή σύζυγος του Ίοκάστη εγέννησεν υίόν, 
6 Λάϊος τρυπήσας το βρέφος εις τους πόδας παρέδω- 
κεν αυτό εις βοσκούς όπως το έκθέσωσιν εις τό δρος, 
τον Κιθαιρώνα. 

Άλλα βοσκός τις, εύρων τό βρέφος κρε^ά^ενον από 
τών ποδών εις τό δάσος, εσωσεν αυτό, και τό εφερεν 
εις τον Πόλυβον βασιλέα της Κορίνθου, όστις ώνό[Λασε 
τό βρέφος ΟιδιΧονγ, ένεκα τών έξωγκωαένων ποδών 
του, και έφρόντισε περί της ανατροφής αύτου. 

Ότε δε ό Ο'δίπους ήλικιώθη, συναντήσας έφ'άαά- 
ξης τόν Λάϊον, δν δεν έγνώριζε, και συγκρουσθείς, 
έφονευσεν αυτόν. 

Τότε έβασίλευσε τών Θηβών ό Κρέων ο αδελφός 
της Ίοκάστης. Άλλ' οι θεοί ώργισρνοι κατά της 
^ ώρας τών Θηβών έβασάνιζον αυτήν διά της Σφιγγός, 
ήτις ητο φοβερόν τέρας έχον πρόσωπον γυναικός, στή- 
θος δέ, πόδας και ούράν λέοντος, και πτέρυγας ορνέου. 



ΗοεΙβεΙ όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 



30 «ο πόλεμος των επτά έπί Θίΐβας 

Ή Σφίγξ έπρότεινεν εις τους Θηβαίους τό άκόλουθον 
αίνιγμα: «Ποιον ζώον τό μεν πρωί είναι τετράπουν, 
την δε μεσημβρίαν δίπουν, και τήν έσπέραν τρίττουν» 
ενόσω δέ δεν έλύετο το αίνιγμα τοΰτο,ή Σφίγξ κατέ- 
τρώγε τους Θηβαίους. Ό δε βασιλεύς Κρέων, δπως 
ελευθέρωση τήν χώραν, ύπεσχέθη τον θρόνον των Θη- 
βών, και ώς σύζυγον την χήραν Ίοκάστην, εις εκείνον, 
όστις ήθελε λύσει το αίνιγμα της Σφιγγός. 

Τότε ο νέος Οιδίπους έ'λυσε το αίνιγμα, ειπών -δτι 
■ το ύπαινιττόμενον ζώον είναι ο άνθρωπος, όστις κατά 
μέν τήν βρεφικήν ήλικίαν του "βαδίζει τετραποδητί, 
ακολούθως δε δια των δύο ποδών του, και δταν «ύ γ 
ράσϊ), προσλαμβάνει βακτηρίαν. Όθεν 6 μεν Οιδίπους 
άνηγορεύθη βασιλεύς τών Θηβών και ένυμφεύθη τήν 
Ίοκάστην, μή γνωρίζων ο δυστυχής δτι ητο υιός της, 
ή δε Σφιγξ καταπεσοίσα εκ του βράχου επι του οποίου 
έκάθητο έφονεύθη. 

Ό Οιδίπους άπέκτησεν εκ της Ίοκάστης δύο υιούς, 
τον Έτεοκλέα και τόν Πολυνείκην, και δύο θυγατέ- 
ρας, τήν Άντιγόνην και τήν Ίσμήνην. 

' Ότε μετά τινας χρόνους έγένετο γνωστόν το μέγα 
Ιγκλημα του Οιδίποδος, ή μέν δυστυχής Ίοκάστη εν 
ττί απελπισία της έκρεμάσθη, ό δέ Οιδίπους μή άνε- 
χόμενος πλέον το φώς του ηλίου ετυφλώθη, και όδη- . 
γούμενος υπό της αγαθής θυγατρός του Αντιγόνης 
άπεμακρύνθη τών Θηβών, καταρασθείς τόν Έτεοκλέα 
και τόν Πολυνείκην ώς τέκνα του εγκλήματος. 
Οι δέ καταρασθέντες ούτοι αδελφοί έτιμωρήθησαν 
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δια του ολέθριου πάθους τής φιλαρχίας, διότι, φιλονει- 
κήσαντες περί της αρχής τών Θηβών, δεν συνεφώ- 
νησαν* όθεν ό Πολυνείκης κατέφυγεν εις τον "Αδρά- 
στον, βασιλέα του "Αργούς, συζευχθείς δε την θυγα- 
τέοα αυτού κατώρθωσε να κίνηση πόλεαον κατά της 
πατρίδος του και του αδελφού του Έτεοκλέους. Ό* 
πόλεμος ούτος είναι ο λεγόμενος τών έπτα επί Θή- 
βας, επειδή έκτος του Πολυνείκους και του πενθερου 
αύτου Αδράστου, ελαβον [Λέρος εις τον κατά τών Θη- 
βών τούτον πόλεαον και άλλοι πέντε εκ τών τότε. 
ηγεμόνων της Ελλάδος. 

Διαρκούντος του πολέμου οι δύο αδελφοί Ετεοκλής, 
και Πολυνείκης, άγρίως [λονο|Λα*/ήσαντες, αμφότεροι 
έφονεύθησαν, και ούτω δια του αυσαρού έγκλήαατος. 
τής άδελφοκτονίας έτιαωρήθη το αισχρόν πάθος τής. 
φιλαρχίας των, ή δε κατάρα του πατρός των Οιδίπο- 
δος πληρέστατα έξεπληρώθη ! 

Άλλ ' αϊ Θήβαι έσώθησαν, και ό στρατός του Αδρά- 
στου και του συ[Λ[/.άχου του άπεκρούσθη, οι δε σύ[/.- 
[Ααχοι του Αδράστου κατεστράφησαν, και αόνος ο• 
"Αδραστος διά τής θαυμαστής ταχύτητος του ίππου- 
του διεσώθη. Και ταύτα πάντα, διότι ό ριεν [λάντις 
Τειρεσίας προεΐπεν εις τους Θηβαίους δτι θέλουσι σωθή^ 
έαν ό Μενοικεύς, υιός του Κοέοντος, θυσιαστή εαυ- 
τόν εις τον "Αρην, θεόν του πολέαου, ό δε ευγενής, 
νέος Μενοικεύς, πλήρης φιλοπατρίας και αύταπαρνή- 
σεως, ά[Λα η*ουσεν δ'τι εκ του θανάτου αυτού κρέααται 
ή σωτηρία τών Θηβών, προθύιχως έθυσιάσθη υπέρ^ 
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πατρίδος προ των πυλών της πόλεως, μολονότι ό πα- 
τήρ του εκ φιλοστοργίας κινούμενος ηθέλησε νά φυγά- 
δευση αυτόν ! 

Τα ώραΐα παραδείγματα της άκρας φιλοπατρίας, 
ατινα και ό Κόδρος εν Αθήναις καΐ ό Μενοικεύς εν 
Θήβαις μας έδωκαν, ας διδάξωσιν ήαας νά θυσιάζωαεν 
προθύμως εις τον βωμον της Πατρίδος και τα πάθη, 
και τάς αναπαύσεις, καΐ τά χρήματα, και αυτήν την 
ζωήν ημών, επ' άγαθφ της φιλτάτης Ελλάδος, όπως 
άξιοι τών ενδόξων ημών προγόνων άναφανώμεν. 

Άλλ ' αν και ό "Αδραστος ενώπιον τών Θηβών ένι- 
κήθη, έλθόντος ομω: εις έπικουρίαν αύτου του γεν- 
ναίου Θησέως, καθά λέγει ό Πλούταρχος, κατώρθωσε 
νά παραλαβή τά πτώματα τών πεσόντων ενώπιον της 
Καδμείας, όπως θάψττ} αυτά. Την ητταν ταύτην τών 
επτά ηγεμόνων έξεδίκησαν δια μεταγενεστέρου πολέ- 
μου οι υιοί αυτών, οι καλούμενοι Επίγονοι, οιτινες 
νικήσαντες τους Θηβαίους, είσηλθον νικηταΐ εντός της 
πόλεως, και άνηγόρευσαν βασιλέα τών Θηβών τον 
υιόν του Πολυνείκους Θέρσανδοον. 

Ό Τρωϊκός πόλεμος• 

Τον Τρωϊκόν πόλεμον ιδίως εξύμνησε διά της Ίλιά- 
δος ό Όμηρος, όστις είναι ό αρχαιότερος τών σωζό- 
μενων ποιητών της αρχαίας Ελλάδος, ομολογείται δε 
παρά πάντων ως ό μεγαλήτερος ποιητής ουχί μόνον 
της Ελλάδος αλλά και όλου του κόσαου. 
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Κατά τα Ασιατικά παράλια του Ελλησπόντου 
.ειτο ή πόλις Τρωάς, η Τροία, και "Ιλιον καλούμενη. 
£π' αυτής εβασίλευεν ο ευδαίμων ηγετών Πρίαμος, 

■τις είχε πεντήκοντα υιούς, εξ ων ό πρεσβύτερος έκα- 
στο Έ&τωρ και η το ό ανδρειότερος τών Τρώω ν, ό 
. δευτερότοκος Πάρις η Αλέξανδρος. Οΰτος διεκρί- 
το διά το κάλλος αύτου* άλλα δυστυχώς το κάλλος 
>υ σώματος, οσάκις δεν συνοδεύηται υπό του ψυχικού 
άλλους, καθίσταται συνήθως επιβλαβές και εις τους 
δρας καΐ εις τάς γυναίκας. 

Ό Πάρις, μεταβάς εκ της Τρωάδος εις την Σπάρ- 
ϊν, οπού έβασίλευεν ό ξανθός Μενέλαος, ό υιός του 
ΐτρέως, έφιλοξενήθη παρ ' αύτου, άλλ ' ερασθείς της 
>αίας Ελένης, της συζύγου του Μενελάου, και άγα- 
,θείς παρ* αυτής, άπήγαγεν αυτήν εις την Τρωάδα. 
ύ ιδού ή αιτία του κατά της Τρωάδος πολυετούς 
λέμου, όστις καΐ τους Έλληνας καιρίως εζημίωσε, 
ι την Τρωάδα κατέστρεψε. Τό κάλλος της Ελένης 
,1 τό κάλλος του Πάριδος έπροκάλεσαν τό αισχρόν 
κλήμα της απαγωγής. Τό δε έγκλημα τοΰτο έπέφε- 
* ως συνέπειαν τον καταστρεπτικόν πόλεμον ! 
Την κατά του Μενελάου υβρ-.ν του Πάριδος έθεώ- 
?αν οι Έλληνες ως υβριν κοινή ν, όθεν διά να έκδι- 
σωσιν αυτήν έξεστράτευσαν κατά της Τρωάδος άπαν- 
; οι τότε ήρωες καΐ ηγεμόνες της Ελλάδος, άρχη- 
; δε της εκστρατείας έταξα» τον βασιλέα τών Μυ- 
νών Άγαμέμ,νονχ, άδελφόν πρεσβύτερων του Μενε- 
ου. Μετα;ύτών έκστρατευσάντων ηρώων διεκρίνοντο 
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6 ένδοξο; εις το δόρυ Ιδομενεύς, βασιλεύς της Κρήτη* 
ό πολυμήχανος Όδυσσεύς, βασιλεύς της Ιθάκης, ό μ£ 
γάθυμος Αίας, βασιλεύς της Σαλαμίνος, ό Μενεσθεύς 
διαδεχθείς τον Θησέα εις το βασίλειον τών 'Αθηνώϊ 
ό ήδυεπής Νέστωρ, βασιλεύς της Πύλου, ό Διομήδης 
βασιλεύς του Άργους, ο καλός τοξότης Φιλοκτήτης, 
Έλεφήνωρ, ό βασιλεύς τών εν Εύβοια 'Αβάντων, πρ< 
δν ό Θησεύς άναχωρών εξ Αθηνών είχε στείλει τοι 
υιούς του, και άλλοι πολλοί τών Ελλήνων. 

Άλλα ό νέος 'Αχιλλεύς, ό ήγεμών τών εν Θεσ 
σαλία Μυρμιδόνων, διεκρίνετο μεταξύ όλων τών Έ> 
λήνων διά τε το κάλλος και τήν ακαταμάχητο ν ά\ 
δρείαν αυτού. 

Κατά τας μυθικάς παραδόσεις ή μήτηρ του 'Αχιλ 
λέως Θέτις, όπως καταστήσ^ το σώμα του άτρωτο^» 
έβάπτισεν αυτόν εις τα ύδατα της Στυγός. Τρωτό 
δε έμειναν μόνον αϊ πτέρναι του παιδός, διότι εξ α ι 
τών έκράτει αυτόν ή Θέτις, ώστε αϊ πτέρναι μόναι δδ 
έβράχησαν* ευκόλως δε έννοούμεν οτι το μύθευμα τούτ 
ύπεδείκνυεν οτι τοσούτον ανδρείος ήτον ό 'Αχιλλεύ< 
ώστε μόνον όπισθεν, ήτοι εξ ενέδρας καΐ έπιβουλή< 
ήδύνατο νά τρωθϊ) και ν' άποθάνΥ). 

Φθάσαντες οι Έλληνες εξ Αυλίδος της Βοιωτία* 
οπού πάντες εΐγον συγκεντρωθή, εις τα παράλια τν 
Τρωάδος, άνέσυραν εις την παραλίαν τα πλοΐά τω^ 
καΐ επεχείρησαν να έκπορθήσωσι τά τείχη της Τρωί 
δος* άλλ' αποτυχόντες περιωρίσθησαν νά καταστρδ 
φωσι τά περίχωρα καΐ τάς παρακειμένας πόλεις, κο 
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υτω παοήλθον εννέα ετη, ή δε Τρωάς εμενεν απόρ- 
θητος. 

Κατά τήν αλωσιν των παρακειμένων τούτων πά- 
ψεων ο μεν Αγαμέμνων ελαβεν αίχμάλωτον τήν Χρυ- 
•ηίδα, θυγατέρα του εν Χρύστ, ιερέως του Απόλλωνος, 
ί δε Άχιλλεύς τήν Βρυσηίόα. 

Ότε δε ό γέρων πατήρ της Χρυσηίοος προσέφερε 
-λούσια λύτρα εις τον ' Αγαμέμνονα, δπως τω άπο- 
;ώσ•Γ| τήν θυγατέρα του, 6 δε Αγαμέμνων άπέπεμ- 
1/εν υπερηφάνως τον ιερέα, ο θεός Απόλλων οργισθείς 
'-ατά των Ελλήνων δια τήν προς τον ιερέα του υβριν 
ίπεμψε νόσον καταστρεπτική ν εις το Έλληνικόν στρα- 
τόπεδον. Όπως έξιλεωθ-Τ] ή οργή των θεών, ο Άγα- 
Λέανων ήναγκάσθη ν ' άποδώστ^ τήν Χρυσηίδα εις τον 
πατέρα της, αλλ ' άντ ' αυτής αδίκως άπττησε τήν του 
Άνιλλέως αιχμάλωτοι Βρυση'ιόα. 

Και ό μεν Άχιλλεύς παρεχώρησεν άκων εις τον 
ανακτά Αγαμέμνονα τήν Βρυσηίδα, άλλα χολωθείς 
απεσύρθη εις τήν σκηνήν του και δεν έ7.άμβανε μέρος 
εις τάς μάχας" οι δε Έλληνες στερηθέντες της αρω- 
γής του ακαταμάχητου τούτου ήρωος υπέφεραν τά 
πάνδεινα υπό των Τρώων. 

Όθεν ή προς τον Αχιλλέα αδικία του Αγαμέμνο- 
νος και ή παρακολουθτ,σασα αυτήν οργή του Άχιλλέως 
μεγάλας συμφοράς έπροκάλεσαν. 

Ό Όμηρος αρχίζει το άμίμητον ποίημα τη; Ίλιά- 
δος του επικαλούμενος τήν θ•άν νά ψάλιρ τήν όργήν 
του Ά/ιλλέω;, τήν προκαλεσασαν το σας καταστρο- 
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φας εις τους Έλληνας, όπως παραστήσ^ πόσον κατά- 
στρεπτικόν πάθος είναι ή οργή, και. πόσον επομένως 
οφείλομεν ν ' άποφεύγωμεν τάς αδικίας και τάς άφορ- 
μάς τάς προκαλούσας το ολέθριο ν τούτο πάθος, κα! 
τάς ολέθριας αυτού" συνεπείας, $το\ τάς διχόνοιας και 
τάς διχοστασίας. 

Ένθαρρυνθέντες οι Τρώες εκ της απουσίας του Άχιλ- 
λέω:, τοσούτον υπερίσχυσαν των Ελλήνων, ώστε παρ ' 
ολίγον έκυρίευον και κατέκαιον τα πλοία αυτών, δτε 
ο Τελαμώνιος ΑΓας, δπως εγκαρδιώσιτ} τους μαχόμε- 
νους, φωνάζει προς αυτούς : « Ή ώρα ήλθε καθ' ην 
πρόκειται η ν'άποθάνωμεν ή νά σωθώμεν η ελπίζετε 
οτι αν ό Έκτωρ κύριε ύση τα πλοία θέλομεν δυνηθή 
νά επανέλθωμεν πεζοί εις την Πατρίδα;» 

Ό δε Πάτροκλο;, ό επιστήθιος φίλος τού Άχιλ- 
λέως, βλέπων τον μέγαν κίνδυνον τών Ελλήνων, 
μετά δακρύων καθικέτευε τον φίλον του νά τώ παρα- 
χώρηση την πανοπλίαν του και τους Μυρμιδόνας, όπως 
εξέλθω προς βοήθειαν τών Ελλήνων ό Άχιλλεύς 
συνήνεσε, και ό Πάτροκλος έςελθών εις την μάχην 
απέκρουσε τους Τρώας μέχρι τών Σκαιών Πυλών της 
Τρωάδος, αλλ ' επί τέλους έφονεύθη υπό τού Έκτορος. 
Ό Άχιλλεύς, αφού έκλαυσε πικρότατα τον θάνατον 
τού φίλου του, λαβών νέα όπλα παρά της μητρός του, 
έξήλθεν εις την μάχην, δπω; εκδικηθτ) τον θάνατον 
τού φίλου του. Μετά πολλούς δε αγώνας φονεύει τον 
Έκτορα, και δέσ;ς το πτώμα αυτού από τους πόδας 
όπισθεν τ>ς αμάξης του, εσυρεν αυτό, ενώ ό Πρίαμος 
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ιαί ή Έ*άβη ώδύοοντο επί των τειχών της Τροίας, 
ιιαύρη δε νύξ έκάλυπτε τους οφθαλμούς της Άνδρο^ά- 
Γης της φιλτάτης του Έκτορος συζύγου. 

Μετά τον φόνον του Έκτορος ό Άχιλλευς αποσυ- 
ρμένος εις τήν σκηνήν του κηδεύει τον φίλον του Πά- 
τροκλον, και τφ προσφέρει τάς επικήδειους τιμάς. Έν 
τούτοις τω παρουσιάζεται ό γέρων Πρίαμος καθικε- 
:εύων νά τφ άποδοθτ) το πτώμα του υιού του Έκτο- 
)θς. Ό δε γενναίο; Άχιλλεύς συγκινηθείς φιλοφρονεί 
:όν δυστυχή πατέρα και εύχαρί- 
>τως*τφ αποδίδει τον νεκρόν, σε- 
ϊασθεις το γήρας του -και το πα- 
τρικόν φίλτρον του. 

Άλλ ' έπι τέλους έφθασε και 
] τελευταία ώρα του Άχιλλέω:. 
Ίερί τάςΣκαιάς Πύλας της Τρω- 
ίδος έπλήγωσεν αυτόν καιρίως 6 
Ίάρις, τοξεύσας αυτόν όπισθεν 
ιατά τήν τρωτήν πτέοναν. 

Δεινός δε άγων διεξήχθη καθ ' 
λην τήν ήξεραν έκείνην, όπως οι Έλληνες διασώσω- 
»ιν εκ τών χειρών των Τρώων τον τραυματισμένον 
)ρωά των, τον όποιον ευτυχώς διέσωσαν, και επί δέκα 
πτά ημέρας έθρήνησαν τον θάνατον του. 

Έν τούτοις τό Ίλιον εμενεν άπορθητον, και ή αν- 
δρεία τών Ελλήνων βεβαίως δεν ήθελε κυριεύσει αυτό, 
:ν οέν επήρχετο συναρωγός αυτής ή φρόνησις του πο- 
λυμήχανου Όδυσσέω:, όστις έπροκάλεσε τήν κατά- 




ΙΙάρις. 
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.σκευήν του Δουρείου ίππου, έντος του οποίου έκρύβη 
σαν εκατόν άνδρες Έλληνες• και 6 μέν μέγας ΐππ< 
έγκατελείφθ/) ενώπιον της Τρωάδος, 6 δε Ελληνικά 
στρατός έπροσποιήθη οτι αναχωρεί και διαλύει τήν πο 
λιορκίαν. Οι δε Τρώες πλή 
ρεις αγαλλίασε ω; εκρήμνισοί 
τάς πύλας και μέρος του τεί 
χους, όπως μεταφερωσιν εντ( 
της πόλεως τον ολέθριον ϊπ 
πον. Εξελθόντες δε οι δ 
αύτώ κεκρυμμένοι καΐ έπανε) 
θόντ-ς οι δήθεν αναχώρησαν 
τες, ε κυρίευσαν καΐ κατέστρε 
ψαν δια του πυρός καΐ του ξί 
φους καΐ τήν Τρωάδα και τοι 
Τρώας κ,αΐ τους ηγεμόνας α ι 
τών, ες ών διεσώθησαν μόν: 
ό Άντήνωρ και 6 Αινείας 
όστις μεταβάς εις Ίταλία\ 
ύπήρςεν ό πρόγονος τών ίορι; 
τών της Ρώμης Ρωμύλου κ: 
Ρέμου. 

Τοιουτοτρόπως μετά δε 
καετή πολιορκίαν κατεστράφη ή Τρώας και οι κάτοι 
κοι αύτη:. Άλλα και οι νικηται επιστρέφοντες εις το 
πατρίδας των πολλά ύπέφερον, τιμωρούμενοι υπ 
της θείας δίκης, διότι δεν έσεβάοθ^σαν τα ιερά τ*? 
Τοωάοος. 




Άχι,ΑΛεν<:. 
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Εις το έπικόν ποίηαα 'Οδύσσειαν διέλαβεν 6 Όρ Γ 

? ος τας παραδόξους καΐ πολυχρονίους περιπλανήσεις 
του Όϊυσσέως, μέχρις ου κατώρθωσε νά έπανέλθγ, εις 

> _./*.. 'ταΛμ^μ ητΓΛη ε^ΐοε ττ.ν πιστών καΐ 

την πατριοα %«« ^* Λ, |'> γ~ ' 




Όδυσσενα καϊ Πηνελόπη- 

άφωσιοψ.ένην σύζυγόν του Πηνελόπην, ήτις διά της 
έξοχου φοονήσεώς της διέφυγε τας απαιτήσεις των 
ρηστήρων αύτης, τους όποιους επί τέλους κατέστρε- 
ψε ν ο Όουσσεύς. 
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Μεταξύ των πολλών μηχανημάτων του- Όδυσσε'ω: 
τά όποια δ^ηγεΐταί ο' Όμηρος, είνα- χ»1 ή ο\άσωσ• 
αυτού άπό τάς μυθολογουμένας Σειρήνας, αί'τ-,νες &« 
τών ελκυστικών ασμάτων των προσείλκυον τους ναυ 
τιλλομένους καί κατε'στρεφον αυτούς. 

Ό πολυμήχανος δμως "Οδυσσεύς τών μέν ναυτώ• 
του τά αύτία έφραξε διά κηρο5 , αυτός δε έδέθη εί, 
τόν [στον τού πλοίου, δπω; άκούση μέν τά γλυκύτατο 
άσματα, άλλα μή παρασυρθη ύπ' αυτών, καί ουτα 
διεσώθη, διδάξας συγχρόνως καί ήμας οτι, έάν θέλωμεν 
να σωζώμεθα έκ τών κινδύνων της κολακείας καί τών 
φθοροποιών ηδονών, δφείλομεν νά μή δίδωμεν άκρόα- 
«ν εις τάς θελκτικάς αυτών προσκλήσεις, άλλα προσ- 
κεκολλη^νοι νά έμμείνωμεν είς τόν.ίστοντής αρετής. 



3*1 
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Περί τα οκτακόσια ετη ποο Χρίστου, ήτοι προ της 
πρώτης Όλυμπιάδος (776 π. Χ.), ολίγα 8ε ετη μετά 
τον μέγαν ποιητήν Όμηρον, έγεννήθη εν Στάρττ) της 
Πελοποννήσου ό Λυκούργο:, ό μέγας νομοθέτης της 
Σπάρτης. Πατήρ του Λυκούρ- 
γου έλέγετο ό Εύνομος, βασι- 
λεύς της Σπάρτης, καταγόμε- 
νος εκ του Ήρα/.λέου:. 

ΈπΙ των ήμερων του • βασι- 
λέως Εύνρμου, ώς άναφέοει ό 
Πλούταρχος, ή αταξία και ή 
ανομία ειχον κυριεύσει την Σπάρ- 
την, ώς εκ της αδυναμίας των 
βασιλέων και της θρασύτητος του λαού*. Αποθανόντος 
οέ του Εύνόμου διεοέχθη αύτον ό μεγαλήτερος άοελ- 
φός του Λυκούργου, Πολυδέ/.της καλούμενος. Ότε οέ 
καΐ ο Πολυοέκτης μετ ' ολίγον γοόνον άπέθανεν, ανέ- 
λαβε την βασιλείαν ό Λυκούργος, μη δντος γνωστού 
οτι ή σύζυγος του αδελφού του Πολυοέκτου είχε μεί- 
νει Ιγκυος. Άλλ ' ααα τούτο έγένετο γνωστόν εις τον 




Ανκονργος. 
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Λυκουργον, αμέσως άνήγγειλεν οτι θέλει διέπει τήν 
βασιλείαν ουχί πλέον ως βασιλεύς, αλλ ' ώς επίτροπος 
του περιμενομένου διαδόχου. 

Ότε δε ή χήρα του Πολυδέκτου εν τη δοξομανία 
της επρότεινε κρυφίως εις τον Λυκουργον οτι είναι 
έτοιμη να φονεύση το κυοφορούμενον εάν ο Λυκούργος 
θέληση νά τήν νυμφευθτ), όπως συμβασιλεύσωσιν, ο 
Λυκούργος άπεστράφη τήν φιλόδοξον καί κακουργον 
ταύτην γυναίκα, άλλα δια νά σώση τον διάδοχον,έπροσ- 
ποιήθη οτι δέχεται τάς αισχράς προτάσεις της, εάν 
εις αυτόν εμπιστευθώ τό βρέφος άμα γεννηθη. 

Ενταύθα ας θαυμάσωμεν ουχί μόνον τήν φρόνησιν^ 
αλλά και τήν ευθύτητα καί .τό φιλοδίκαιον του αν- 
δρός, όστις ενώπιον της αληθείας, ενώπιον της δικαιο- 
σύνης, καί αυτήν τήν ύπερτάτην δόξαν του βασιλικού 
θρόνου μετ-' αγανακτήσεως άπέκρουσεν. 

Ότε τό βρέφος έγεννήθη παρέλαβεν αμέσως αυτό ό 
Λυκούργος, τό παρουσίασεν εις τους Σπαρτιάτας ως 
βασιλέα αυτών, τό έ'θεσεν επί του βασιλικού θρόνου 
καί τό ώνόμασε Χαρίλαον. 

Πάντες δε ήγάπησαν καί έτίμησαν τον Λυκουργον 
δια τήν άρετήν καί τήν δικαιοσύνην του* οι πλείστοι 
δ '' εσέβοντο και υπήκουον αυτόν μάλλον διά τάς προ- 
σωπικάς του αρετάς παρά διά τήν βασιλικήν του 
έξουσίαν. 

Άλλα δυστυχώς ό φθόνος, αυτός ό κακός δαίμων 
της Ελληνικής φυλής, δεν άφήκεν ήσυχο ν καί τον 
Λυκουργον, Έκτος δε των φθονερών, οιτινες ερραδιούρ- 
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γουν και άντέπραττον, ύττηρχον καΐ οι συγγενείς της 
γήοας βασιλίσσης, οιτινε:, εκδικούμενοι δια την μη 
έ*κπλήρωσιν των φιλοδοξών σκοπών τη:, κατέτρεχον 
τον Λυκούργον καΐ διέβαλλον αυτόν, διαδίοοντες οτι 
θέλει φονεύσει τον νέον βασιλέα Χαρίλαον, όπως δια- 

Γ* Λ— 7 ί 

οεχττ, αυτόν. 

Ό Λυκούργος έπιθυμών να διάσωση άκηλίδωτον 
την ύπόληψίν του, και φοβούμενος μήπως τυχόν πάθη 
τι ο Χαρίλαος, και άποδοθη εις αυτόν το δυστύχημα 
ύπό της συκοφαντίας, απεφάσισε ν ' αναχώρηση και να 
οιαμείνη μακράν της Σπάρτης, μέχρις ου ό Χαρίλαος 
ήλικιωθ^ και απόκτηση διάδοχον. 

Άλλα συγχρόνως έπεθύμει ό φιλότιμος καΐ φιλό- 
πατρις Λυκούργος άναχωρών από της Σπάρτης ν' αύ- 
ξηση τάς γνώσεις του, οπω: επανερχόμενος ποτέ εις 
την Πατοίδα του, άναφανη ωφέλιμος εις αυτήν. 

Όθεν μετέβη εις την μεγαλόνησον Κρήτην, δπως 
σπουδάση έπιτοπίως τους σοφούς νόμους του Μίνωος, 
και να σχετιοθη μετά των ενδοξότερων ανδρών της 
Κρήτης. Ένα δε εκ των σοφών και πολιτικών ανδρών 
της Κρήτης, τον ποιητήν και μουσικό ν Θάλητα άπέ- 
στειλεν ως πρόδρομόν του εις την φίλην του Σπάρ- 
την, όπως δια τών μελωδικών ποιημάτων του κατευ- 
νάση τα πάθη τών Σπαρτιατών και συνηθίση αυτούς 
εις την εύπείθειαν και την όμόνοιαν, προετοιμάζων 
ούτω; αυτούς δια την νομοθεσίαν, την οποίαν Ιρανι- 
•σθεις ό Λυκούργος εν Κρήτη, έσκόπευε νά είσαγάγη 
εις την ΤΪ7— 'δα του, οπω; δοξτση αυτήν. 
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Άπο της Κρήτης επλευσεν εις την Μικράν Άσίαν, 

οπού ύπήρχον άποικίαι Έλληνικαί, δπως μετά την 
λιτήν δίαιταν της Κρήτης σπουδάσ^ και την Άσιατι- 

κήν τρυφήν και πολυτέλεΐαν. 

Εις την Μικράν Άσίαν ευρεν ο Λυκούργος εν αντί- 
γραφον τών ποιημάτων τοΰ Όμηρου. Πολύ ολίγον 
γνωστά ήσαν τότε τά ποιήματα του Όμηρου εις τήν 
Ελλάδα, όθεν λαβών αντίγραφαν ο Λυκούργος εφερεν 
αυτό εις τήν Πατρίδα του, και ούτω δια τοΰ Λυκούρ- 
γου εγένοντο κατά πρώτον 



^^. 




ν ν 



ωσταί εις τους Έλληνας αι 
δύο αθάνατοι θυγατέρες του 
♦ μεγάλου Ποιητοΰ, του οποίου 
τήν γένεσιν επτά έλληνικαί 
πόλεις εφιλονείκουν κατά τήν 
αρχαιότητα. Ό Όμηρος ύπο- 
λογίζουσιν δ'τι έζησε περί τά 
εκατόν έτη προ του Λυ- 
κούργου. 

Περί τών δύο τούτων αθα- 
νάτων θυγατέρων του, της 
Ίλιάδος και της Όουτσείας, ώμιλήσαμεν ήδη δ'τε έξε- 
θέσαμεν τον Τρωϊών πόλεμον εν τω βίω τοΰ Θησέως. 
Ό Λυκούργος έθεώρησεν άναγκαιοτάτην και διδακτι- 
κωτάτην εις τους νέους τήν άνάγνωσιν τών ηρωικών 
ποιημάτων τοΰ Όμηρου, τον όποιον άπαντες οι αιώνες 
έθαύμασαν και ετίμησαν και αιωνίως θέλουσι θαυμά- 
ζει. Και κατ' αυτήν τήν πρώτην μετά Χριστόν έκα- 



Ό^ηρις. 
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τονταετηρίδα δεν έδίστασαν ν ' άποθεώσωσιν αυτόν τ 
ως εκ της παρατιθεμένης εικόνος εξ ανάγλυφου σωζό- 
μενου εν τφ Βρεττανικφ Μουσείω του Λονδίνου προ- 
κύπτει. 

Άλλ' έκτος της Κρήτης και της Μικράς Ασίας 
έλέγετο οτι ό Λυκούργος έπεσκέφθη και τήν Αίγυπτον 
και τήν Λιβύην καί τήν Ίβηρίαν, και αυτούς τους 
γυμνοσοφιστάς της Ινδικής. 

Έ/ τούτοις οι Λακεδαιμόνιο»- έποθουν τον απόντα 
Λυκούργον, και πολλάκις προσεκάλουν αυτόν εις τήν 
Σπάρτην, ένθυ.μούμενοι το ήγεμονικόν ύφος καί τήν 
πειστικήν δύναμιν αυτού. Επανήλθε λοιπόν ο Λυ- 
κούργος προτιθέμενος να φέρ-β ριζικήν μεταβολήν εις 
τα της Σπάρτης, μηδέν αγαθόν έλπίζων εξ απλών 
τροπολογιών των υπαρχόντων θεσμών. Μεταβάς δε εις 
Δελφούς, δπως συμβουλευθώ το μαντείο ν τού Απόλ- 
λωνος, ένεθαρρύν.θη ύπ' αυτού, άποκαλέσαντος τον Λυ- 
κούργον θεοφιλή καί μάλλον θεάν ή ,άνθρωπον, καί 
βεβαιώσαντος δτι δια της νομοθεσίας αυτού ή Σπάρτη 
θέλει άναφανή ή κρατίστη τών πολιτειών. 

Όθεν έπανελθών εις τήν Πατρίδα του επεχείρησε 
τήν μεταρρύθμισιν, άλ7νά μετά πολ7^ής συνέσεως και 
προφυλάξεως, συνεννοούμενος κρυφίως μετά των αρί- 
στων διότι δυστυχώς οι λαοί, καί μάλιστα οι διεφθαρ- 
μένοι, δυσκόλως ανέχονται τάς σωστικάς μεταρρυθ- 
μίσεις. Καί κατά πρώτον έσύστησε τήν Γερουσίαν, 
τήν οποίαν έθεώρησεν ώς έρμα άναγκαιότατον προς 
ισορροπίαν τού σκάφους της πολιτείας• διότι, εάν μεν 
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ή πολιτεία έξέκλινε προς τήν δημοκρατίαν, τήν όχλα- 
γωγίαν και τήν άταξίαν, ή Γερουσία συνενουμένη 
μετά των βασιλέων επανέφερε τήν ίσορροπίαν και τήν 
τάξ',ν εάν δε ή βασιλεία έξέκλινεν εις τυραννίαν, ή 
Γερουσία συνενουμένη μετά του λάου επανέφερε τήν 
εύνοαίαν και τήν έλευθερίαν. Τά δε δυστυχήματα, αϊ 
στάσεις και ή κακοπολιτεία των Άργείων καΐ Μ ζ σ- 
σηνίων, οΐτινες και απολύτως βασιλευόμενοι, και απο- 
λύτως δημ-οκρατούμενοι ουδαμώς ηύτύχησαν, ανέδει- 
ξαν, ως λέγει ο Πλούταρχος, τήν σοφίαν και τήν πρό- 
νοιαν του Λυκούργου, όστις συγκεράσας δια τής Γε- 
ρουσίας τήν πολιτείαν Θειου ευτύχημα έχορήγησεν εις 
τήν Σπάρτην. 

Ακολούθως ο Λυκούργος εφρόντισε να καταστήσ^ 
πάντα πολίτην Σπαρτιάτην ιδιοκτήτη ν γαιών, ικανών 
νά διατρέφωσιν αυτόν, όπως ούτω παύσωσιν αϊ άντιζη- 
λίαι, τα παράπονα, οι φθόνοι καΐ αϊ άμο βαΐαι κατα- 
δρομαί, πάντες δε άγαπήσωσι τήν τάξιν και τήν εύ- 
νομίαν, διότι εις τήν άταξίαν και τάς ανατροπας 
ρέπουσιν οι μηδέν έχοντες νά χάσωσι. 

Γνωρίσας δε ό Λυκούργος τά ολέθρια αποτελέσματα 
τής πολυτελείας, τής τρυφής και τής φιλοχρηματίας, 
εξ ων και τά άτομα και τά έθνη καταστρέφονται, 
έπροσπάθησε διά-τών λιτών συσσιτίων, και διά τής 
εισαγωγής σιδηρού ογκώδους και βαρέος νομίσματος, 
καταργηθέντων των χρυσών και αργυρών, νά συνηθίστρ 
τους Σπαρτιάτας εις δίαιταν λιτήν, νά εξαλείψω τήν 
φιλοχρηματίαν και τήν έξωθεν είσαγομένην πολυτέ- 
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λειαν, καί να εμψύχωση την εγχώριον και άναγκαίαν 

βιομηχανίαν. 

Αϊ κατά της πολυτελείας, της τρυφής και της φι- 
^ ο χρηρ.ατίας ευγενείς προσπάθειαι του Λυκούργου ήρέ- 
θισαν δυστυχώς κατ ' αυτού τους πλουσίους, των 
οποίων ή συνήθης [/.ανία είναι το να έπιδεικνύωσι δια 
της πολυτελείας τά πλούτη των, ενώ τα πλούτη, 
δώρα ως επί το πλείστον της τυφλής Τύχης, ούδεμίαν 
προσωπικήν άξίαν καί τιμήν περιάπτουσιν, εάν υπό 
της αρετής δεν διέπωνται. 

Μεταξύ των δυσηρεστημένων πλουσίων η το καί νέος 
τις, "Αλκανδρος καλούμενος, ανάγωγος καί αυθάδης. 
Ό νέος ούτος επιτεθείς αύθαδώς κατά του Λυκούργου 
έξώρυξε διά της βακτηρίας του τον έτερον των οφθαλ- 
μών του. Άλλ ' 6 εμφρων Λυκούργος δεν ήγανάκτησεν 
ουδέ προέβη εις άντεκδίκησιν, ήτις καί την έξόρυξιν 
του ετέρου οφθαλμού του καί αυτόν τόν θάνατον του^ 
ήδύνατο να προκαλέσγ). Ήπίως δε καί ατάραχος επέ- 
•δειξεν εις τους παρόντας Σπαρτιάτας τό καθττ,μαγμέ- 
νον πρόσωπον του καί τό τυφλωθέν οαΐλα του. 

Οι δε Σπαρτιάται συγκινηθέντες υπό της διαγωγής 
του Λυκούργου παρέδωκαν αμέσως εις χείρας του τόν 
*νέον "Αλκανδρον, δ'πως τιμωρήσϊ) αυτόν. 

Ό Λυκούργος παραλαβών τόν "Αλκανδρον εις την 
οίκίαν του ουχί μόνον δεν έκακοποίησεν αυτόν, άλλ' 
ουδέ λόγον ψυχρόν τφ άπέτεινεν. Έφρόντισε δέ νά 
•σωφρονίσω αυτόν διά του παραδείγματος του. Καί τφ 
«ντι ό "Αλκανδρος συνδιαιτώμενος μετά του Λυκούρ- 
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^ου καΐ βλέπων την πραότητα καί αγαθότητα του 
χνδρός, την αυστηρά ν και λιτήν δίαιτάν του, το φί- 
>.εργον καί φιλόπονον αύτοΰ, δεν έβράδυνε ν' άγαπήση 
'.αί να θαυμάζτ) καί να έπαΐνί] τον Λυκοΰργον, ώς 
Γ|ΐΛερον καί πραον, καΐ αυτός δε από αυθάδους καί πο- 
νηρού να κατασταθτ) νέος σωφρονέστατος καί κοσμιώ- 
Γατος. 

Τοιουτοτρόπως ετιμώρησε καί έξεδικήθη τον ν Αλ- 
^ανδρον ό τυφλωθείς παρ* αύτοΰ Λυκούργος, καλόν 
χντί κακοΰ άποδώσας, καί φίλον αντί εχθρού κατα- 
-τήσας αυτόν ! Δια τοιαύτης γενναίας καί άμνησικά- 
ίου διαγωγής διακρίνονται οι αληθώς μεγάλοι άνδρες. 
Ένω οι μικροί καί κοινοί των ανθρώπων καίτάς προσ- 
>ολάς δεν ανέχονται, δ'πως μη μικρότεροι γίνωσι, καί 
:άς εκδικήσεις έπιδιώκουσι, καταφεύγοντες εις το εγ- 
ιλημα καί την βάρβαρον μονομαχίαν. 

Εις δε τά δημόσια συσσίτια, εις τά όποια ήσαν υπο- 
χρεωμένοι οι Σπαρτιάται να συνέρχωνται, δ'πως συν- 
τρώγωσι τον μέλανα ζωμόν, τά κρίθινα άλευρα, τον 
τυρόν, τα σύκα καί μέρος των κυνηγίων των, συνέ- 
:ρωγον και οι παίδες της Σπάρτης, όπως άκροαζό- 
Λενοι τους πρεσβυτέρους αυτών προάγωνται εις την 
χρετήν καί τάς γνώσεις. 

Ά7.λα την τρυφήν καί την πολυτέλειαν ουχί μό- 
Όν εκ των συσσιτίων έΕώρισεν ό Λυκούργος, άλλα καί 
•ζ αυτών των οικιών, τας οποίας λιτώς κατεσκευα- 
τμένα: ήθέλησεν, ανάλογα δε και επομένως λιτά καί 
:ά σκεύη αυτών, ω; ήτο λιτός καί άπας ό βίος. Ρη- 

4 
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τώς δε άπηγόρευσεν ο Λυκούργος εις τους Σπαρτιάτά 
να μάχωνται πολλάκις μετά του αύτοΰ εχθρού, οπα; 
ρ) έξ#σκώσιν αυτόν εις την πολεμικήν τέχνην. Κο 
διά τούτο ο Ανταλκίδας είπε προς τον πληγωθέντ 
υπό των Θηβαίων Άγησίλαον, όστις κατά τους μετά 
γενεστέρους χρόνους παρέβη την διάταξιν του Λυκούρ 
γου, συχνάκις κατά των Θηβαίων πολεμήσας : ((Καλοί 
ώ Άγησίλαε, απολαμβάνεις, τά διδασκαλία παρά τα: 
Θηβαίων, διδάξας αυτούς νά μάχονται.» 

Άλλα μέγιστον και κάλλιστον έργον του νομό 
θέτου έθεώρει ό Λυκούργος οτι ητον ή ανατροφή τώ 
νέων, διότι εκ των ηθών καΐ της αγωγής τών πολι 
των ιδίως κρέμαται ή ευδαιμονία τών πόλεων. Ευτυ 
χεις δε αϊ πόλεις έκεϊναι, εις τάς όποιας οι πολϊτο 
ύπακούουσιν εις τους νόμους ουχί εξ ανάγκης, αλλ 
εις την ιδίαν αυτών προαίρεσιν ύπείκοντες. Διηγούν 
ται οτι διά νά πείσγι ό Λυκούργος τους Σπαρτιάτά 
περί της μεγάλης επιρροής, την οποίαν ή άνατροφ 
έχει επί της φύσεως, έπέδειξεν εις αυτούς δύο οίου 
μους σκύλακας, εξ ων τον μεν εΐχεν αναθρέψει κυνη 
γετικόν, ζωηρόν καί εύκίνητον, τον δε θηλυπρεπη 
λαίμαργον καί όκνηρόν. Όπως δε καταστήσγ; ο Λυ 
κουργος τους πολίτας της Σπάρτης υγιείς καί εύρώ 
στους, από τών γυναικών άρχισε τάς φροντίδας αυ 
του, ορθώς σκεπτόμενος οτι από τάς μητέρας ιδίω 
εξαρτάται ή ευεξία τών τέκνων. 

Όθεν άπήτησεν ουχί μόνον οι νέοι, αλλά καί α 
νεανίδες της Σπάρτης νά γυμνάζωσι τά σώματα τω 
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και διά του δρόμου, και διά της πάλης, και διά του 
δίσκου, και δια του ακοντίου. Ένισχύουσαι δε τοιου- 
τοτρόπως τα σώματα αυτών, προητοιμάζοντο αητέρες 
και τροφοί υγιείς καΐ εύρωστοι εύρωστων και υγιών 
τέκνων. 

Συγχρόνως δε άνατρεφόμενοι ύψηλοφρόνως αϊ Σπαο- 
τιάτιδες καθίσταντο πλήρεις ευγενών αισθημάτων, εξ 
ων έξεΐχε το ύψηλον αίσθημα της φιλοπατρίας. 

Όθεν ή μεν Γοργώ άποστέλλουσα τον υίόν της 
εις την μάχην δεν εκλαιεν, αλλά η ταν η επί ζαγ 
έλεγε προς αυτόν, ένφ τω παρέδιδε την ασπίδα του. 

Ή δε Άργιλεωνίς, οτε εμαθεν δτι ό υιός της Βρα- 
σίδας έφονεύθη εις την μάχην, αντί να κλαύση και νά 
λυπηθν], ήρώτησεν αν επεσεν ένδόξως και άξίως της 
Σπάρτης. Άλλοίμονον δε εις τον Σπαρτιάτην, όστις 
ερριπτεν εν τ 9) μάχ•(ΐ την ασπίδα και τά όπλα του όπως 
σωθτ). Ό δειλός και ρίψασπις ήτον εν Σπάρτη το άν- 
τικείμενον της .γενικής περιφρονήσεως και αποστρο- 
φής. Έάν ήτον άγαμος, δεν εύρισκε σύζυγο ν, εάν είχε 
θυγατέρας, δεν εύρισκε γαμβρόν ! Ώστε δικαίως ό Ξε- 
νοφών λέγει οτι δεν θαυμάζει εάν οι Σπαρτιάται επρο- 
τίμων τον ενδοξον θάνατον του τοιούτου - άτιμου και 
έπονειδίστου βίου. 

Τοιαύτας γυναίκας έχουσα ή Σπάρτη δεν ήδύνατο 
ειμή νά λαμπρυνθτ) και νά δοξασθ^' δι^τι εκ της ανα- 
τροφής τών γυναικών κρέμαται ιδίως ή ευδαιμονία ή 
κακοδαιμονία τών λαών αύται είναι αϊ πρώται παι- 
δαγωγοί τών τέκνων, αύται εισάγουσιν εν τω βίω την 



ΗοεΙβεΙ όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 



52 Ανκοΐφγος 

σωτήριο ν λιτότητα ή την φθοροποιόν πολυτέλειαν 
αύταΙ διατηρουσι τά αγνά ήθη, άτινα σωζουσι τάς κοι- 
νωνίας, ή διατρέφουσι τήν κακοήθειαν, ήτις εξαντλεί, 
εξευτελίζει και καταστρέφει τους λαούς. 

Ιδίως δε και τά της διαίτης των βρεφών ήσαν κα- 
νονισμένα εν Σπάρτη, όπως ύγιά και εύρωστα και 
άφοβα άναδειχθώσιν" δ'θεν και δια οίνου ελουον αυτά, 
δπως τά ένισχύωσι, καΐ άνευ σπάργανων τά άνέτρε- 
φον, δπως μή παρεμποδίζηται ή ελευθέρα άνάπτυξις 
των [/.ελών των, και εις το σκότος και εις τήν άπο- 
μόνωσιν τά συνείθιζον, διά νά μ ή φοβώνται, μηδέ νά 
κλαίωσι, και περί τήν τροφήν τά έμάνθανον νά μή 
εχωσιν ιδιοτροπίας. Και μέχρι της ηλικίας των επτά 
ετών τοιουτοτρόπως άνετρέφοντο τά παιδία της Σπάρ- 
της υπό τών γονέων αυτών. Γινόμενα δε επταετή 
ελαμβάνοντο παρά τών γονέων και παρεδίδοντο εις τους 
Παιδονόμους, οΐτινες άνέτρεφον αυτά ιδίως όπως τά 
προπαρασκευάσωσιν ανδρείους και πειθαρχουντας στρα- 
τιώτας της Σπάρτης. Και γράμματα μεν δεν έμάν- 
θανον είαή τά απολύτως αναγκαία. Έγυμνάζοντο νά 
τρέχωσι, νά πηδώσι, νά παλαίωσι, νά ρίπτωσι δίσκο\ 
ή άκόντιον, άπας δε ό βίος αυτών εξ απαλών ονύχων 
ήτο σχολείον καρτερίας, πειθαρχίας και λιτότητος' ύ 
τροφή των ήτον απλούστατη, ή ενδυμασία των ελα- 
φρά, ό ύπνος των ε πι καλάμων. 

Έοιδάσκ,οντο προσέτι ν ' άποκρίνωνται μετά βρα- 
χύτητος ζωηράς και αποφθεγματικής, ήτις κατέσττ 
ο παροιμιώδης χαρακτήρ τής Σπαρτιατικής ομιλίας. 
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Ότε π. χ. προέτρεπε τις τον Λυκοΰργον να συστήση 
εν Σπάρτη δημοκρατίαν, λακωνικώς ό Λυκούργος τω 
απήντησε : ((Συ γαρ πρώτος εν τη οικία σου ποίησον 
δημοκρατίαν. ί> Ό σύντομος καΐ εύρωστος λόγος απο- 
δεικνύει νουν ύγιά και ευρωστον. Κατεβάλλετο - δε- 
πάσα• προσπάθεια εν Σπάρτη οπω; γίνωσιν οι νέοι 
εύπειθεΐς, σεμνοί, σώφρονες, σεβόμενοι τους γέροντας, 
τάς αρχάς, και τους νόμου; τής Πατρίδος, δπερ εθεω- 
ρείτο ή κυριωτέρα βάσις πάσης εύδαίμονος πολιτείας. 

Ίο βήμα και το βλέμμα τών νέων Σπαρτιατών 
άπεδείκνυον την κοσμιότητα και τήν σωφροσύνην αυ-• 
τών ενώπιον τών πρεσβυτέρων ήσαν πάντοτε συνε- 
σταλμένοι ως κόραι, και σιωπηλοί ως αγάλματα, τήν 
δε μέθην έβδελύττοντο, βλέποντες τους επίτηδες ενώ- 
πιον αυτών εκτεθειμένους δούλου:, τους οποίους Εί- 
λωτας έκάλουν, μεθύοντας και τα αίσχιστα εν ττ, μέθη 
των πράττοντας. 

Δια της τοιαύτης ανατροφής τών νέων και οι θεσμοί 
του Λυκούργου επί αιώνας αλώβητοι διετηρήθησαν, και 
ή δόξα της Σπάρτης αμάραντος ανεδείχθη. 

Είθε νά πεισθώμεν και ήμεΐς, οτι αν σπουοαίως οέν 
φροντίσωμεν περί της καλής αγωγής τής καροίας τών 
νέων ημών, είναι αδύνατον νά εύημερήσωμεν με όλους 
τους νόμους και τους θΐσμούς και τάς συνταγματι- 
κάς καί δημοκρατικάς ημών ελευθερίας, διότι άνευ 
αρετής τα πάντα διαφθειρόμενα φρούδα καί μάταια 
αναφαίνονται. 

Έ* δε τών ωραίων τεχνών, αί μοναι τάς οποίας 
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έοιοάσκοντο οι νέοι της Σπάρτης ήσαν 6 /ορός, το 
Ιερόν καί ήρωϊκόν άσμα, ό αυλός και ή κιθάρα. Άλλα 
και ό χορός ητο ανδρικός, ουχί θηλυπρεπής, ερρυθμί- 
ζετο δε οπω; διερεθίζ-β τήν φιλοτιμίαν των νέων* διότι, 
τριών όντων τών χορών κατά τας τρεις ηλικίας, ό [Λεν 
χορός τών γερόντων αρχόμενος εψαλλεν: "Αμμες χόκ' 
ήμες αίχιμοι νεατίαι. (Ναι ! ημεθα ημεΐς κοτε αν- 
δρείοι τεαγίαι.) 

Ό δε χορός τών ακμαζόντων ανδρών απαντών 
εψαλλεν : " Αμμες δε γ 9 εψές* αΐ δε 2ης, κεΐραΥ 
Λάβε. ( 9 Α22 9 ήδη είμεθα Ίψεΐς' δοχίμασον αν Θέ2ης.) 

Ό δε χορός τών παίδων ελεγεν : "Αμμες δε γ 9 
εσσόμεθα πο22ω χάρρονες. ( * Ημεΐς δε θέίομετ (ραγή 
πο2ν χα22ίζεροί σας.) 

Άπό της ηλικίας τών είκοσι ν ετών ήρχιζεν ή στρα- 
τιωτική υπηρεσία του Σπαρτιάτου, εξακολουθούσα 
αδιακόπως με'χρι της ηλικίας τών έξήκοντα ετών* καί 
οιά τοΰτο οι Σπαρτιάται, έχοντες πάντοτε ως σύν- 
θημα τό «Μχη η Θάνατος^ } άνεφάνησαν 6 πολεμι- 
κώτερος λαός της Ελλάδος. 

Γερουσιασταί δε έξελέγοντο, κατά τήν νομοθεσίαν 
του Λυκούργου, προς άντικατάστασιν τών αποθνησκόν- 
των^ οι έχοντες υπέρ τα έξήκοντα ετη καί άνακηρυτ- 
τόμενοι υπό του λάου ως άριστοι κατά τήν άρετήν 
καί σωφρονέστατοι καθ' άπαντα τον βίον. 

Έάν δε' τις δεν έξελέγετο, δεν ήγανάκτει; ουδέ υ*ρι- 
ζεν, ουδέ εσυκοφάντει, αλλ ' έχαιρε, διότι ή Πατρίς, 
τήν οποίαν πάντες ώ; κοινήν μητε'ρα ήγάπων, καί 
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ης οποίας >τέκνα εύπειθη πάντες εθεωρούντο, εΐχεν 
λλου; καλλίτερους αύτου. Τους λόγους τούτους είπε 
%ίφύΊ 6 Σπαρτιάτης Παιδάρητος, ό'τε άντ' αύτοΰ έξ- 
λέχθησαν άλλοι. 

Ότε ο Λυκούργος είδε τους Σπαρτιάτας συνηθί- 
αντας εις την εκτέλεσιν των νόμων αυτού/ και τα 
:αλα και σωτήρια αποτελέσματα της νομοθεσίας του, 
)ύφράνθη, καθώς, κατά τον Πλάτωνα, ηύφράνθη και 
» Θεός δτε έπλασε τον κόσμον και είδε την πρώτην 
ίρμονικήν αύτου κίνησιν. Τότε δε ε πεθύμησε να κα- 
ταστήσω διαρκή και ει δυνατόν άθάνατον την νομο- 
)εσίαν του, έπ' άγαθφ της Σπάρτης. 

Όθεν συγκαλέσας εις εκκλησίαν τους βασιλείς, 
τους γερουσιαστάς και τον λαόν, ό Λυκούργος έζήτησε 
ιυαρ ' αυτών νά τφ ύποσχεθώσιν ενόρκως οτι δεν θέ- 
Κουσι μεταβάλει ή μετακινήσει τι εκ της νομοθεσίας 
του, μέχρις ου έπανέλθ^ εκ Δελφών, οπού επρόκειτο 
;ά μεταβ^ όπως συμβουλευθώ τον Θεόν περί της νομο- 
θεσίας του και περί της ανάγκης τροπολογιών εις αυτήν. 

Αφού δε πάντες προθύμως ώρκίσθησαν οτι. αν ό 
Λυκούργος δεν επανέλθ^ ουδέν εκ της νομοθεσίας αύ- 
του θέλουσι μεταβάλει, ό Λυκούργος άνεχώρησεν εις 
Δελφούς δπου ή Πυθία του Απόλλωνος τφ εΐπεν οτι 
οι νόμοι του καλώς εχουσι, και οτι ή Σπάρτη θέλει 
διαμείνει ενδοξότατη, εν οσφ φυλάττει τους νόμους 
αύτου. 

Τον γρησμόν τούτον έσπευσε νά κοινοποίηση ο Λυ- 
κούργος εις την Σπάρτην άλλ' εφοβειτο μήπως, εάν 
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έπανέλθ^ εις την Σπάρτην, οι συμπολίταί του, θεω- 
ρούντες εαυτούς λελυμένους εκ του όρκου των, έπιχει- 
ρήσωσι μεταβολάς εις την νομοθεσίαν του προς βλά- 
βην της Σπάρτης. Όθεν, έπ' άγαθφ της πατρίδος 
αυτού, απεφάσισε να ύποβληθτ} εις έκούσιον έξορίαν 
μακράν της φίλης του Σπάρτης. Και ενώ, κατά τον 
σοφόν Εύριπίδην, ονόετ (ριΛτεροτ της πατρώας γης, 
μακάριοι οέ όσοι εύτυχούντες εν τή ίδια αυτών Πά- 
τριοι οιάγουσιν,. 6 Λυκούργος ύπ' ευγενούς φιλοπατρίας 
εμπνεόμενος προθύμως έθυσίασε τήν γλυκυτάτην ταύ- 
την μακαριότητα, απομακρυνθείς δια παντός της πα- 
τρίδος του, μέχρις ου άπέθανεν,ώς λέγουσιν, εν Κρήτιρ, 
υποβληθείς ούτως εις δλας τάς στερήσεις και τάς πι- 
κρίας, τάς οποίας ή ξενιτεία- καθ* ήμέραν ποτίζει τους 
ξένους. 

Ή ευγενής και φιλόπατρις επιθυμία τού Λυκούρ- 
γου έξεπληρώθη πληρέστατα* διότι οι Σπταρτιάται, 
πιστοί εις τον ορκον των, διατηρήσαντες επί πεντακό- 
σια δλα ετη τους νόμους του, δια της φιλοπατρίας 
και της ανδρείας των πρωτεύουσαν της Ελλάδος δλης 
ανέδειξαν τήν Σπάρτην. 

Πλήρεις ευγνωμοσύνης οι Σπαρτιάται προς τον μέ- 
γαν αυτών εύεργέτην τφ άπέδωκαν μεγίστας τιμάς, 
άνεγείραντες εν Σπάρτη και Ιερόν, εν τω όποίω 
έθυσίαζον τιμώντες τον Λυκούργον ως άλλον εύεργέ- 
την Θεόν. 

Σημειωτέον δε δτι τιμώντες τους μεγάλους εύεργέ- 
τα; της Πατρίδος, και χρέος ιερόν προς αυτούς έκπλη- 
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ρούαεν, και την φιλοτιμία ν άλλων προς άπομίμησιν 
αυτών έπ' άγαθώ της Πατρίδος ημών διεγείρομεν. 

Άνατραφέντες στρατιωτικώς οι Σπαρτιάται κατωρ- 
θωσαν να κυριεύσωσι διαφόρους Λακωνικάς πόλεις, τα 
Κύθηρα, τα δυτικά παράλια του Αργολικού Κόλπου, 
καΐ δια της συνδρομής αυτών ν ' άποβάλωσιν οι Ηλείοι 
τον ίσχυοόν Άργείον τύραννόν των Φείδωνα* ιδίως δε 
κατώρθωσαν να διεξάξωσι μετ ' επιτυχίας τους Μεσ- 
σηνιακούς πολέμους και ούτω νά ύποδουλώσωσι την 
ώραίαν χώραν της Μεσσηνίας, καινά πρωτεύσωσι στρα- 
τιωτικώς δλων τών λαών της Έλ7νάδος, μέχρις ου, 
παραμελήσαντες την νομοθεσίαν του Λυκούργου, ένι- 
κήθησαν υπό τών Θηβαίων, στρατηγούμε νων υπό του 
Έπαμεινώνδου. 

Περί τών Μεσσηνιακών πολέμων θέλομεν αναφέρει 
ενταύθα ολίγα τινά. 

Ό πρώτος Μεσσηνιακός τχόλεμ,ος. 

(743 — 7 2 3 η ΰ° Χρ ιατ °ύ)• 

Καθώς ή κακοήθεια του Πάριδος και ή εγκλημα- 
τική αρπαγή της. Ελένης έπροκάλεσε τον καταστρε- 
πτικό ν πόλεμον της Τρωάδος, ούτω και ή κακοήθεια 
νέων τινώ> Μεσσηνίων και ή εν τώ Ναώ της Αρτέ- 
μιδος εγκληματική αυτών διαγωγή προς τινας νεανί- 
δας της Σπάρτης, (τάς οποίας υπερασπισθείς 6 Βασιλεύς 
τών Σπαρτιατών Τήλεκλος έφονεύθη υπό τών Μεσση- 
νίων), έπροκάλεσε τον πρώτον Μεσσηνιακόν πόλεμο ν, 
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όστις διαρκέσας είκοσιν Ιτη (ήτοι από του 743 μέχρι. 
του. 724 έτους προ Χρίστου) έπέφερεν επί τέλους την 
καταστροφήν της Μεσσηνίας και την ύποδούλωσιν των 
κατοίκων αυτής εις την Σπάρτην.Καί ιδού νέον διδα- 
κτικώτατον μάθημα κατά της κακοηθείας και του εγ- 
κλήματος, βεβαιούν οτι μόνον διά της αρετής σφζον- 
ται και εύδαιμονούσι καΐ τα άτομα και τά έθνη. 

Κατά τον πόλεμον τούτον διέπρεψεν εκ των Μεσσ^- 
νιων ο Αριστόδημος., όστις, ύπείκων εις χρησμρν τίνα, 
αυθορμήτως έθυσίασε την θυγατέρα του €?ς τον Θεόν 
προς σωτηρίαν της Πατρίδος του, "Αλλ ' επί τέλους, 
ύποστάς δεινήν πολιορκίαν εις το φρούριον της Ιθώμης 
και απελπισθείς, ηύτοχειριάσθη επί του τάφου της θυ- 
γατρός του,. Οι οέ Σπαρτιάται, γενόμενοι κύριοι της 
Ιθώμης και άπάσης της Μεσσηνίας, ύπεδούλωσαν 
- απαντάς τους κατοίκους αύτης. 

Ό δεύτερος Μεσσηνιακός πόλεμος. 

(685 — 668 προ Χρίστου). 

Αι σκληραί συνθηκαι της ειρήνης, τάς όποιας οι 
νικηταί Σπαρτιάται έπέβαλον εις τους δυστυχείς Μεσ- 
σηνίους κατά το τέλος του πρώτου Μεσσηνιακού πο- 
λέμου, ήνάγκασαν αυτούς νά επαναστατήσωσι κατά 
των Σπαρτιατών, οδηγούμενοι υπό του ήρωός ίων 
Αριστομένους. Και ιδού ό δεύτερος Μεσσηνιακές πό- 
λεμος, όστις διήρκεσεν από του 685 μέχρι του 668 
Ιτους προ Χριστού. 

Ό άγων υπήρξε μακρός και πεισματώδης, διότι οι 
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Μεσσήνιοι έμάχοντο προς άνάκτησιν της ελευθερίας 

των. Αγώνες δε τοσούτον ίεροι και τους αδυνάτους 
ίσγυρούς άναδεικνύουσιν. Όθεν πολλάκις κατά τον πει- 
σματώδη τούτον πόλεμον 6 ανδρείος Αριστομένης μετά 
των Μεσσηνίων του κατετρόπωσε τους Σπαρτιατας. 

Άλλ' οί'Σπαρτιάται προσκαλέσαντες βοηθον τον 
Αθήναιον ποιητήν Τυρταΐον, και ένθουσιαζόμενοι ύπο 
τών ηρωίδων ασμάτων του έξοχου τούτου ποιητου, 
.κατενίκησαν τους Μεσσηνίους και κατέ^λεισαν αυτούς 
■επί ένδεκα ετη εις τήν Ειραν, την οποίαν επί τέλους 
έκυρίευσαν, και καθυπέταξαν εκ νέου ύπο το σκήπτρον 
της Σπάρτης άπασαν τήν Μεσσηνίαν. 

Πολλοί τών Μεσσηνίων, μη άνεχόμενοι. τον ζυγέν 
της Σπάρτης, έγκατέλιπον τήν ώραίαν πατρίδα των 
και μετέβησαν εις τήν πόλιν της Σικελίας, Ζάγκλην, 
-ήτις παρ' αυτών μετωνομάσθη Μεσσήνη, διατηρήσασα 
εν Σικελία το δνομα τούτο μέχρι της σήμερον. 

Τοιουτοτρόπως ή Μεσσηνία εμεινεν ύποδεδουλω^,ένη 
εις τήν Σπάρτην περί τά 350 «τη- άλλ' δ στρατηγός 
-τών Θηβαίων Επαμεινώνδας, ως θέλομεν ιδεί, νι- 
κήσας τους Σπαρτιάτας εις τά Λεύκτρα, επανέφερε 
κατά το 369 έτος π. Χ. εις τήν Μεσσηνίαν τους εξό- 
ριστους κατοίκους αυτής, οΐτινες έκτισαν παρά τήν 
Ίθώμην τήν πόλιν των Μεσσήνην, και έκτοτε έμει- 
ναν ελεύθεροι, μέχρις ου οι Ρωμαίοι περί το 146 έτος 
-π. Χ. κατέκτησαν τήν Ελλάδα. 
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Σόλων ο Αθηναίος- ήτο Κοδρίδης, ήτοι κατήγετο εκ 
του βασιλικού γένους του Κόδρου, όστις ύπήρξεν 6 τε- 
λευταίος βασιλεύς τών αρχαίων Αθηνών διότι, άφου 
ο Κόδρος αυθορμήτως έφονεύθη προς σωτηρίαν της Πα- 
τρίοος του, πολεμουμένης υπό τών 
Δωριέων, οι Αθηναίοι κατήργη- 
σαν την βασιλείαν, θεωρήσαντες 
οτι μετά την πατριωτικωτάτην 
πράξιν του βασιλέως των Κόδρου 
ουδείς ήτο του λοιπού άξιος να 
φέρΐ[1 τον τίτλον του Βασιλέως, 
τον όποιον τοσούτον ό Κόδρος είνε 
τιμήσει. Έκτοτε δε αντί βασι- 
λέων εΐχον ισοβίους άρχοντας, τους 
ΣόΛων. οποίους ακολούθως κατέστησαν δε- 

καετεις, και επί τέλους ενιαυσίους. 
Πατήρ του Σόλωνος έλέγετο ό Έξηκεστίδης, ή δε 
μήτηρ του ητο συγγενής του Αθηναίου Πεισιστράτου, 
έγεννήθη δε ό Σόλων εν Αθήναις περί το 638 έτος. 
προ Χρίστου. 

Ό πατήρ του Έςηκεστίδης, ων φιλάγαθος και φι- 
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λάνθρωπος, κατηνάλωσε την περιουσίαν του εις αγαθο- 
εργίας* δεν άφήκεν επομένως περιουσίαν εις τον υίόν 
του Σόλωνα, άλλα τω άφήκεν ώς κληρονομίαν τήν 
άγάπην τών εύεργετηθέντων ύπ ' αύτοΰ Αθηναίων. 
Ό Σόλων, νέος φιλότιμος και καλώς άνατεθραμμέ- 
νος, οέν κατεδέχετο νά ζη εν Αθήναις βοηθούμενος παρ* 
άλλων όθεν νέος ών ετι μετήλθε το εμπόριον, ουχί 
μόνον όπως προσπορισθη τά αναγκαία προς το ζην, 
άλλα και δια ν ' απόκτηση έμπειρίαν και γνώσεις επι- 
σκεπτόμενος τάς ξένας χώρας* διότι ουχί μόνον φιλό- 
τιμος άλλα και φιλομαθής η το ? ω? φαίνεται εκ του 
στίγου του,, «Γηράσκω δ' αεί πολλά διδασκόμενος». 
Την εντιμον και δικαίαν άπόκτησιν τών αναγκαίων 
προς το ζην δια της εργασίας έθεώρει ουχί άναξίαν 
πολιτικού ανδρός, καθόσον ό μεν ποιητής Ησίοδος 
Ιγραφεν οτι ή εργασία δεν προξενεί όνειδος, άλλ' ή 
άογία είναι επονείδιστος, 

«"Εργον (Γ ονόεν όνειδος, άεργίη δε ζ 9 όνειδος») 
6 δέ σοφός Πιττακός έκήρυττεν α Αργός μη ϊσθι, μηδ' 
αν χΛουττις», αάνιαρόν αργία•». Όθεν, ουχί μόνον ο 
Σόλων, άλλα και ό σοφές Θαλής, και ό μαθηματικός 
Ιπποκράτης ό Χίος, και 6 μέγας φιλόσοφος τής Ελ- 
λάδος Πλάτων μετήλθον τήν εμπορίαν, όπως και χρή- 
αατα και γνώσεις άποκτήσωσι, και ούτω γίνωσι χρή- 
σιαοι και ωφέλιμοι εις τους συμπολίτας των. 

Δια τούτο και ό Σόλων φρονίμως ένομοθέτησεν εν 
Αθήναις οτι, «όστις δεν φροντίσ^ νά διδάξτ} τέχνην 
»τινά εις τά τέκνα του, δεν θέλει έχει δικαίωμα νά 
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))απαιτΊΓ, παρά των τέκνων του διατροφήν όταν γηράση. » 
Ό Σόλων άνεφάνη ωφέλιμος εις την πατρίδα του 
κατά πρώτον επί του πολέμου των Αθηναίων κατά 
τών Μεγαρέων περί της νήσου Σαλαμίνος, την οποίαν 
καί οι Αθηναίοι και οι Μεγαρείς διισχυρίζοντο ώς 
ιδικήν των. Οι Αθηναίοι άπελπισθέντες έγκατέλιπον 
την νήσον εις τάς χείρας τών Μεγαρέων, έκήρυξαν δε 
διά νόμου οτι. θέλει καταδικάζεσθαι εις θάνατον όστις 
παρακίνηση τους Αθηναίους νά πολεμήσωσι και πάλιν 
υπέρ της Σαλαμίνος. 

Ό Σόλων, μή άνεχόμενος εν τν) φιλοπατρία του 
την τοιαύτην ύποχώρησιν, προσεποιήθη τον παράφρονα, 
καί δι* ενός ποιήματος του, το οποίοι άπήγγειλεν εις 
την άγοράν ενώπιον τών Αθηναίων, τοσούτον συνεκί- 
νησε και ένεθουσίασεν αυτούς, ώστε αμέσως κατήργη- 
σαν τον νόμον, καί έκστρατεύσαντες μετά του Σόλω- 
νος έκυρίευσαν την Σαλαμίνα, την οποίαν οαως οι 
Μεγαρείς εξηκολούθησαν νά• διεκδικώσι, μέχρις ού οι 
Σπαρτιάται, προσκληθέντες ώς διαιτηταί μεταξύ τών 
Αθηναίων και Μεγαρέων, απεφάσισαν νά δοθτ; ή νή- 
σος εις τους Αθηναίους, στηριχθέντες εις ένα στίχον 
του Όμηρου, λέγοντα δτι ο Σαλαμίνιος Αίας εις .τον 
Τρωϊκόν πόλεμον κατέταξε τά πλοία αύτου πλησίον 
τών Αθηναίων. 

Ή άνάκτησις της Σαλαμίνος ηύξησεν εν Αθήναις 
την προς τον Σόλωνα άγάπην καί ύποληψιν τών συμ- 
πολιτών του, οΐτινες ήδη έτίμων αυτόν καί διά την 
ευγενή καταγωγήν του, καί διά τάς γνώσεις καί την 
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πείραν ην απέκτησε ταξειδεύων εις ξένας χώρας χά- 
ριν του εμπορίου του, καί δια την μετριοπάθειάν του,. 
καί διά την βαθείαν συνείδησιν του δικαίου, καί δια 
την άκραν φιλοπατρίαν του, καί δια την φιλανθρω- 
πίαν και ήμερότητα της ψυχής του, και δια την με- 
γίστην πρακτικήν σύνεσίν του, ήτις κατέταξεν αυτόν 
μεταξύ των Επτά Σοφών της Ελλάδος. Ή τοιαύτη. 
σύνεσίς του άνεφάνη αρκούντως καί εκ τών ωραίων 
ποιημάτων αύτοΰ, ατινα ήσαν πλήρη υψηλών αισθη- 
μάτων καί ώφελιμωτάτων γνωμών, καί εκ της εμ- 
φρονος νομοθεσίας, δι'ής έπροίκισε την πατρίδα του* 
Δυστυχώ; ύπηρχον εν Αθήναις Ιριδες καί διαπλη- 
κτισμοί καί βρασμός μέγας μεταςύ τών διαφόρων πο- 
λιτικών μερίδων, καί ιδίως μεταξύ τών πλουσιοτέρων 
καί τών πενεστέρων, καί μάλιστα τών οανειστών και 
τών οφειλετών, οιτινες, κατά τους τότε βαρβάρους νό- 
μους, προς άπότισιν τών χρεών των καί την προσωπι- 
κήν έλευθερίαν καί εαυτών καί τών τέκνων και τών- 
αδελφών των εχανον διότι πάντας αυτούς- ειχον οι- 
καίωμα οι δανεισταί να πωλήσωσι καί εντός καί έκτος 
της Αττικής, καί τα πέντε έκτα της κτηματικής. 
προσόδου των ύπεχρεουντο οι δυστυχείς να πληρώνωσιν 
εις τους σκληρούς δανειστάς των. Συγχρόνως δε άνε- 
φάνη εν Αθήναις καί ασέβεια περί τα θεια εκ μέ- 
ρους τών Άλκμεωνιδών. Άλλ' ό Σόλων, αν καί. 
προσωπικός φίλος αυτών, κατώρθωσεν έπ' αγαθώ της 
πατρίδος του ν ' άπομακρυνθώσι τών Αθηνών, νά ελθ-β, 
δε εις Αθήνας εκ Κρήτης ό Έπιμενίδης, έμπειρος περί 
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τά ανθρώπινα και σοφός περί τά θεία, ό και θεοφιίης 
"λεγόμενος, όπως διά της θρησκευτικής αύτοΰ επιρροής 

κατευνάσΐβ τα πνεύματα και προετοιμάσω αυτά εις 

είρηνικήν μεταρρύθμισιν της πολιτείας. 

Και ιδού ο μεγαλοφυής Σόλων συναισθανόμενος την 
ανάγκην της θρησκείας προς εύόδωσιν της πολιτείας. 

Ό Έπιμενίδης προσέτι συνετέλεσεν δπως 6 Σό- 
λων εκλεχθί) ύπο των συμπολιτών του άρχων των 

Αθηνών μετ'αύτοκράτορος νομοθετικής εξουσίας, δπως 
ρύθμιση τά τής Πολιτείας. Πάντες δε συνεφώνησαν 
κατά τήν έκλογήν ταύτην, διότι οι μέν Ενπαζρίόαι 
ήθελον τον Σόλωνα ως εύπατρίοην, οι δε Θήτες, ήτοι 
οι πένητες, ως οφείλεται, έπόθουν αύτον ως δίκαιον 
και φιλάνθρωπον. 

Ό Σόλων εκλεχθείς παρά πάντων άρχων, μετ ' αύ- 
τοκράτορος νομοθετικής εξουσίας, εύκόλω; ήδύνατο νά 
ανακηρυχθώ απόλυτος άρχων και μονάρχης τών Αθη- 
νών, ώς μετ' αυτόν επραξενό Πεισίστρατος εν. Αθή- 
ναις, και ό Περίανδρος έν Κορίνθω, καΐ άλλοι άλλα- 
χου• άλλ' ευτυχώς ό Σόλων ούτε φίλαρχος ούτε δο- 
ξομανής ήτο' όθεν περιορισθείς νά προικίστ) τούς~συμ- 
πολίτας του ουχί, ώς Ιλεγε, διά τών αρίστων νόμων, 
αλλά δια τών καταλληλότερων και συμφορωτέρων' εις 
τήν Πατρίδα του, έπανηλθεν αμέσως εις τον ίδιωτι- 
κόν βίον και ούτως εδοξάσθη άσυγκρίτως ,περισσότε- 
ρον παρά εάν, ύπείκων εις το όλέθριον πάθος της φι- 
λοοοξίας. καίείς τους εμπαιγμούς και εις τάς προτρο- 
πάς τών όσων ήθελον αύτον τύραννον, ήτοι άπόλυ- 
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τον και διαρκή μονάρχην των Αθηνών, άνεκηρύττετο 
τοιούτος. 

Καί κατά πρώτον ο Σόλων εφρόντισε δια του νόμου 
Γης σεισαχθείας να βελτίωση την θέσιν τών πτωχών 
οφειλετών, χωρίς να καταστρέψω τους πλουσίους. Τοΰτο 
ίέ Ιπραξεν ύποτιμήσας την άξίαν του νομίσματος, 
χπαλλάξας τους όφειλέτας του να πληρώνωσιν εις τους 
ίανειστάς των τά πέντε έκτα του μικρού* εισοδήμα- 
τος των, καί άφαιρέσας από τους δανειστάς το δι- 
καίωμα του να πωλώσιν ώς άνδράποδα τους οφειλέτας 
*αί τά τέκνα αυτών. Τοιουτοτρόπως 6 Σόλων άπέ- 
σεισε το άχθος, ήτοι το βάρος καί την θλΐψιν, όπερ 
Ιπίεζε τους πτωχούς όφειλέτας * διό σεισάχθεια ώνο- 
ΐλάσθη 6 νόμος αυτός του Σόλωνος, δι' ου άφήρεσεν 
από τάς Αθήνας την κυριωτέραν πηγήν τών δυσα- 
ρεσκειών, τών ταραχών και τών στάσεων, άπήλλαξε 
τους Αθηναίους από τον έπικείμενον κίνδυνον του νά 
γίνωνται άνδράποδα τών πλουσίων, έξησφάλισε την 
έλευθερίαν των, και ήμπόδισε την έρήμωσιν, εις την 
οποίαν ή πολις ήθελε καταντήσει, αν οι πτωχοί οφεί- 
λεται πιεζόμενοι ώς πρότερον υπό τών δανειστών έξη- 
κολούθουν νά έγκαταλείπωσι τάς Αθήνας. 

Ό Σόλων προσέτι λαβών υπ ' όψιν τό άνυδρον, το 
λεπτόγειον καί άγονον της Αττικής χώρας καί [/.ή 
έλπίζων πολλά εκ τής γεωργίας, έπροστάτευσε δρα- 
στηρίως τό έμπόριον, τάς τέχνας καί την βιομηχανίαν, 
δπως οι κάτοικοι προσπορίζωνται τά αναγκαία καί δι* 
έαυτοίς καί διά την Πατρίδα των, γινόμενοι οέ 

5 
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ύλικώς ανεξάρτητοι εχωσι και φρόνημα ύψηλον καΐ 
γενναΐον. 

Διωργάνισε προσέτι, την Βουλήν του Αρείου Πά- 
γου, συγκειμένην εκ πολιτών δεδοκιμασμένων, ήτοι εκ 
των δ'σων έκλεχθέντες άρχοντες της πόλεως είχον ευ- 
δοκιμήσει. Ανέθεσε δε εις την Βουλήν του Αρείου 
Πάγου την έπιτήρησιν της εκτελέσεως των νόαων, διότι 
νόμοι μή έκτελούμενοι ουχί μόνον δεν ώφελοΰσιν, άλλα 
βλάπτουσι* συγχρόνως εις τον "Αρειον Πάγον ανέθεσε 
τήν έπιτήρησιν του ιδιωτικού βίου εκάστου τών πο- 
λιτών, ίδίω; όπως μη διάγτ) τις εν αργία, ήτις είναι ή 
πηγή πάσης κακίας καΐ κακοδαιμονίας, και όπως -μή 
προσπορίζηται τα προς το ζην αναγκαία άτίμως. 

Έσύστησε προσέτι ό Σόλων τήν Βουλήν τών τε- 
τρακοσίων, ήτις προητοίμαζε τους αναγκαίους νόμους 
και ύπέβαλλεν αυτούς εις τήν έπιψήφισιν της εκκλη- 
σίας του δήμου* συγχρόνως δε ή Βουλή τών τετρα- 
κοσίων έπεμελεΐτο δπως τα ψηφιζόμενα υπό της εκ- 
κλησίας του δήμου εκτελώνται* ώστε επί δύο Βουλών, 
ως επί δύο αγκύρων, έστήριζε τήν πολιτείαν τών Αθη- 
νών. Διέθεσε τους πολίτας εις τεσσάρας τάξεις κατά 
τα εισοδήματα αυτών αναλόγως δε τών περισσοτέ- 
ρων ή όλιγωτέρων προσόδων των έπλήρωνον και βαρύ— 
τερον ή έλαφρότερον φόρον. 

Κατά το ανώτερο ν δε ή κατώτερο ν τίμημα, το όποιον 
έκαστος έπλήρωνεν, ήδύνατο νά έκλεχθβ ύπο της εκ- 
κλησίας του δήμου εις τά ανώτερα ή κατώτεοα αξιώ- 
ματα, ήτοι άρχων και βουλευτής. Το σύστημα τούτο 
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έλέγετο πάρα τοις αρχαίους τψοκρατία. Κατά τέ σύ- 
στημα τούτο οι εύπορώτεροι, εκλεγόμενοι ύπο του 
λαοΰ, έκυβέρνων, ένομοθέτουν και εδίκαζον, και εν γέ- 
νει διεΐπον τα της πολιτείας, ουχί δε οι μηδέν έχοντες 
να χάσωσι καΐ οι βεβαρημένοι μάλιστα υπό χρεών προς 
ιοιώτας η το δημόσιον. 

Ό Σόλων προσέτι εκήρυξεν άζφοκ, ήτοι έστερη- 
μένον των πολιτικών του δικαιωμάτων, πάντα πολί- 
την μη λαμβάνοντα ^ίοος εν περιπτώσει στάσεως 
είτε υπέρ της Κυβερνήσεως είτε υπέρ τών κατ ' αυ- 
τής στασίαζόντων, όπως ή στήριξις της κυβερνήσεως η 
ή ανατροπή αυτής φέρη πάντοτε το κύρος της πλειο- 
νοψηφίας τών πολιτών. 

Ό Σόλων προς τούτοις αντικατέστησε δι ' ήπιων 
ποινικών νόμων τάς αύστηράς ποινικάς διατάξεις του 
Δράκοντος, όστις προ αυτού είχε νομοθετήσει εν Αθή- 
ναις τόσον σκληρούς νόμους, ώ'ττε οι Δρακόντειοι ού- 
τοι νόμοι έλέγετο οτι εΐχον γραφή ουχί δια ι/,ελάνης 
άλλα οι αίματος. 

Εις τον Σόλωνα αποδίδεται προσέτι ό ωραίος δρκος, 
τον οποίον οι νέοι τών Αθηνών καταταττόαενοι εις 
τους Έφηβους και λαμβάνοντες το δόρυ και την ασπίδα 
ώρκίζοντο εις τον εν τ9) Άκροπόλει ναον της Άγραύ- 
λου, θυγατρος τού βασιλέως Κέκροπος, ήτις αυθορ- 
μήτως είχε κατακρημνισθή άπο της ακροπόλεως, όπως 
δια τού θανάτου της σώση τάς Αθήνας. Ιδού ό όρ- 
κος, δστις έκανόνιζε την προς την Πατρίδα μέλλουσαν 
διαγωγήν τών τέκνων αυτής : 
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«Δεν θέλω καταισχύνει τα όπλα μου, ουδέ θέλω 
» εγκαταλείψει τον παραστάτην μου, θέλω υπερασπίσει 
3>τά ιερά και τά δσια της Πατρίδος και αν μόνος 
$μείνω, θέλω δε παραδώσει την Πατρίδα ουχί μικρο- 
2>τέραν, άλλα και μεγαλειτέραν και καλλιτέραν, θέλω 
»υπακούσει εις τους νόθους της πατρίδος τους παρόν- 
ϊ>τας και μέλλοντας, ουδέ θέλω επιτρέψει εις άλλους 
3>τήν παραβίασιν των νόμων, αλλά θέλω υπερασπίσει 
δαύτους καΐ μόνος και μετά πολλών, και θέλω τιμήσει 
»τά ιερά καΐ τά πάτρια.» 

Άλλ' ό Σόλων, αν και ο μεγαλοφυέστερος των αρ- 
χαίων νομοθετών, θελήσας νά βαδίσ^ την μεσαίαν 
όδόν, ουδέ τους Εύπατρίδας, ουδέ τους πτωχούς Θή- 
τας ήδυνήθη διά της νομοθεσίας του νά εύχαριστήσγ,, 
διότι, καθω; όρθώ; ελεγον οι αρχαίοι, ούτε αύτος ό 
Ζευς βρέχων τους πάντας ευχαριστεί. Όθεν βλέπων 
οτι αν εμενεν εις Αθήνας ήθελεν άναγκασθή νά φέρη 
τροπολογίας εις τους νόμους του, τους όποιους άλλως 
έθεώρει ωφελίμους εις την Πατρίδα του, έζήτησεν 
άδειαν δεκαετούς απουσίας, μετά της υποσχέσεως οτι 
κατά το δεκαετές τοΰτο διάστημα ήθελον διατηρήσει 
τους νόαους του, έλπίζων οτι εν τφ διαστήματι τούτω 
ήθελον συνηθίσει και επομένως αγαπήσει και διατη- 
ρήσει διά παντός αυτούς. 

Μετέβη λοιπόν εις την Αίγυπτον και εις την Κύ- 
προν. Λέγεται οτι μετέβη και εις την Λυδίαν της 
Ασίας, οπού εβασίλευεν ό βαθύπλουτος Κροίσος, δστις 
υποδεχθείς εις τάς Σάρδεις, πρωτεύουταν της Λυδίας, 
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τον σοφον Σόλωνα και έπιδείξας εις αυτόν τα μεγάλα 
πλούτη του, τον ήρώτησεν αν είδεν άλλον τίνα θνη- 
τόν εύτυχέστερον αυτού. Ό οέ Σόλων, όστις απε- 
στρέφετο τήν κολακείαν, τφ άπήντησεν οτι δεν πρέ- 
πει νά μακαρίζωμέν τίνα προ του τέλους αυτού, ούτε 
να μεγαλοφρονώμεν δια τα παρόντα αγαθά [/.ας, διότι 
το μέλλον ποικίλον και άδηλον, και καθώς ό αγω- 
νιζόμενος δεν στεφανούται πριν η νικήσ-β, ούτω και 
οι άνθρωποι πριν η λήξωσιν ευτυχώς τον βίον δεν δύ- 
νανται να θεωρώνται μακάριοι. Τότε δε λέγουν οτι 
ό ζυθοποιός Αίσωπος ευρεθείς εις τάς Σάρδεις είπεν 
εις τον Σόλωνα οτι εις τους Βασιλείς πρέπει να λέ- 
γωμεν τα ευχάριστα, ό δε Σόλων τ φ άπήντησεν οτι 
ουχί τα ευχάριστα άΐΐά τα άριστα όφείλομεν να 
λέγωμεν εις τους Βασιλείς, προς το συμφέρον και αυ- 
τών και τών υπηκόων των. 

Και ό μεν υπερήφανος Κροίσος ώργίσθη και κατε- 
φοόνησε τότε τον σοφον Σόλωνα* αλλ ' οτε μετά τίνα 
ετη κατανικηθείς υπό τού Κύρου, και χάσας και θρόνον 
και πλούτη, επρόκειτο νά καν) ζών υπό τού Κύρου 
ενώπιον αυτού, ένεθυμήθη τους λόγους τού Σόλωνος, 
καί Ιπι της πυράς καθήμενος άνέκραξε τρις το όνομα 
τού Σόλωνος. 

Ό δε Κύρος μαθών τότε τους σοφούς λόγους, τους 
οποίους ο Σόλων είχεν ειπεί εις τον Κροισον περί της 
αβεβαιότητος τών ανθρωπίνων, συναισθανθείς δε τήν 
ορθότητα αυτών, τήν οποίαν ή θέσις τού Κροίσου προ- 
φανώς άπεδείκνυε, φοβηθείς δε μήπως και αυτού το 
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τέλος άναφαντ) δυστυχές, άπήλλαξεν αμέσως εκ της 

πύρας τον Κροΐσον, και ούτως ο Σόλων και τον Κροΐ- 
σον έσωσε και τον Κύρον έσωφρόνισε. 

Δικαίως οέ 6 Σόλων κατετάχθη μεταξύ των επτά 
Σοφών της αρχαίας Ελλάδος, οϊτινες δια της έξιδια- 
σμένης φρονήσεώς των και τών ώφελιμωτατων πρα- 
κτικών παραγγελμάτων των προήγαγον την τέχνην 
του βίου και την εύοαιμονίαν τών ανθρώπων. Αυτοί 
οέ ήσαν οι έξης : 

1) Πιττακος ο Μυτιληναίος, όστις μεγίστην τών 
ευτυχιών έθεώρει τήν προς τους φίλου: και τους εχθρούς 
άγαθοποιίαν, συνεβούλευε δε τά έξης• ((Μέτρω χρώ. 
— Μή πλούτει κακώς. — Άνιαρόν αργία. —Βλαβερόν 
άκρασία.— Βχρύ άπαιοευσία.— Αργός μη Γσθι μηδ' αν 
πλουττ,ς». 

2) Κλεόβουλος ό Ρόδιος, όστις άρίστην τών πο- 
λιτειών έθεώρει έκείν.ην, της οποίας οι πολίται δντες 
φιλότιμοι φοβούνται μάλλον τήν κατάκρισιν πάρα τον 
νόμον, συνεβούλευε οέ : ((Πάν μέτρον άριστον. —Γο - 
νεϊς δει αιδείσθαι. — Τέκνα παιδεύειν. — Ευ το σώαα 
εχειν και τήν ψυχή ν. — Έχθρας διαλύειν.— Εύπο- 
ρουντα μή υπερήφανον είναι, άπορουντα μή ταπει- 
νου^θαι». 

3). Θαλής ό Μ'.λήσιος, όστις ελεγεν δτι δεν πρέπει 
ποτέ να πράττωμεν πάν ο,τι ήθέλομεν κατηγορήσει 
τους άλλους πράττοντας, — οτι το μέλλον ασαφές, — 
■οτι το κέρδος απληστον, — και δτι πρέπει ν' αγαπώ- 
μ*εν τήν παιδείαν, τήν σωφροσύνην, τήν ορόνησιν, τήν> 
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άλήθειαν, τήν έπιμέλειαν, τήν οίκονομίαν, τήν τέχνην, 
την εύσέβεΐαν. 

4) Βίας ο Πριηνεύς, όστις «θεωρεί, δυστυχή εκείνον 
μόνον, όστις δεν δύναται γενναίως νά υποφέρω τήν 
δυστυχίαν του, συνεβούλευε δε τα έξης* «Νοεί. το 
πο*ττόι/.ενον. — Μίσει το ταγύ λαλεΐν. — Έξεις πόνω 
έγκράτειαν, πλούτω φιλίαν, σιγτ) κόσμον». 

5) Περίανδρος ο Κορίνθιος, όστις έβεβαίου οτι δια 
της μελέτης καΐ της εργασίας τα πάντα κατορθούν- 
ται, συνεοούλευε δε τα έξης* ((Κώλυε τους μέλλοντας 
άααρτάνειν. — Φίλοις εύτυχούσι και δυστυχούσιν 6 αυ- 
τές ί'σθι. — Επισφαλής προπέτεια. — Αι [Λεν ήδοναι 
θνηταί, αϊ δ' άρεται αθάνατοι. — Κέρδος αισχρέν φύ- 
σεως κατηγορία». 

6) Χίλων ό Λακεδαιμόνιος, όστις συνεβούλευε τα 
εξής* ((Γνώθι σαυτόν. — Μή κακολογεί τους πλησίον. 
— Πρεσβύτερον σέβου. — θυμού κράτει. — Νόμοις πεί- 
θ:υ. — Αδικούμενος διαλλάσσου. — Ζημίαν αϊ ρου μάλ- 
λον ή κέρδος αίσχρόν». 

7) ΚαΙ Σόλων ό Αθηναίος, όστις συνεβούλευε τά 
ώφελ'.μώτατα ((Μηδέν άγαν. — Μή ψεύδου αλλ ' αλή- 
θευε. — Μή κακοις όμίλει. — Πράος ί'σθι. — Ήδονήν 
φεύγε, ήτις λύπην τίκτει. — "Αρχεσθαι μαθών αρχειν 
έπιστήσκτρ) . 

Εις τους Επτά Σοφούς της Ελλάδος άπεδίδοντο 
και τά έξης σοφά καΐ χρησιμώτατα παραγγέλματα : 
θεούς σέβου.— θνήσκε υπέρ Πατρίδος. — "Αρχε σε- 
αυτού. — Επαινεί άρετήν. — Πράττε δίκαια. — Άλ- 
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λοτρίων άπέχου. — Χρόνου φείδου. — Εύφημος ?σθι. — 
Γνούς πράττε. — Φθόνει μηδενί. — Δικαίως κτώ. — 
Ά[/.αρτάνων [Λετανόει. — Ευγνώμων γίνου. — Μαν- 
θάνων (/.ή κάρ,νε. — Νεωτέρους δίδασκε.- — Σεαυτόν α ι- 
δού. — Τύχ•β [/.ή πίστευε. — Παις ών κόσμος ισθι, 
ηβών εγκρατής. 

Έάν δε ή μετριοφροσύνη είναι το ιδιάζον χαρακτη- 
ριστικόν της αληθούς σοφίας, ή δε οίησις και ή προ- 
. πέτεια είναι τά χαρακτηριστικά της ημιμάθειας καί 
δοκησισοφίας, οι επτά Σοφοί της Ελλάδος απέδειξαν 
δτι πραγματικώς ήσαν τοιούτοι, άποποιηθέντες εν τ -β 
μετριοφροσύνη των νά δεχθώσι τον Χρυσουν Τρίποδα. 
Τον Χρυσουν Τρίποδα είχε ρίψει εις την θάλασσαν δια- 
περώσα-τό Αιγαίον πέλαγος ή Ελένη του Μενελάου* 
άνέσυρον δε τον τρίποδα εκ της θαλάσσης αλιείς Κφοι, 
τών οποίων την άγραν ειχον αγοράσει Μιλήσιοί τίνες 
πριν η εκ της θαλάσσης άνασυρθ^ το δίκτυον. Ότε δε 
μεταξύ τών όψαρίων ευρέθη καί ό Χρυσούς Τρίπους, 
ήγέρθη φιλονεικία μεταξύ τών Κφων καί τών Μ',λη- 
σίων διότι οι μεν ίσχυρίζοντο δτι άγοράσαντες την 
άγραν ήγόρασαν και τον τρίποδα, οι δε δτι μόνον την 
άγραν τών όψαρίων διενοήθησαν νά πωλήσωσιν. Άλλα 
το μαντείο ν διέλυσε την φιλονεικίαν παράγγειλαν νά 
δοθγΐ ό Χρυσούς Τρίπους εις τον σοφωζατον πάντων. 
Προσεφέρθη λοιπόν τότε κατά σειράν ό Χρυσούς Τρί- 
πους εις έκαστο ν τών επτά Σοφών, αλλ ' ουδείς τού- 
των εν τϊ} μετριοφροσύνη του εδέχθη αυτόν, ανακηρύτ- 
τουν δτι βεβαίως δεν είναι σοφώτερος τών άλλων. Τότε 
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8έ ό Χουσοϋς Τόπους προσεφέρθη εις τον Απόλλωνα, 
τον θεόν του φωτός και τον άρχηγέτην τών Μουσών, 
ώς τον σοφωτατον ά,ΛανζωΥ. 

Ότε ό Σόλων εκ της αποδημίας του έπανήλθεν εις 
τάς Αθήνας, εύρε τους συμπολίτας αΰτου διχονοούν- 
τας καΐ στασιάζοντας, διηθημένους εις τρία κόμματα 
υπό τρεις κομματάρχας. Εις μάτην προσεπάθησεν ό 
φιλόπατρις νομοθέτης νά επαναφέρε τήν όμόνοιαν διά 
τών συμβουλών, οιά τών προτροπών, διά τών πα- 
τριωτικών ποιημάτων και διά τών απειλών του. 

Χυρανν£α τοΰ Πβιοιβτράτου. 

Ό Πεισίστρατος, συγγενής τοΰ Σόλωνος έκ μητρός, 
εύγλωττος καί γλυκύς άλλα λίαν φίλαρχος, επικε- 
φαλής τοΰ κόμματος τών πτωχών, δπερ ήτο καί τό 
π ολυπληθέστερον, υπερίσχυσεν έπί τέλους καί έγένετο 
απόλυτος άρχων τών 'Α^ηνών, δημοκοπών καί κολα- 
κεύων καί έξαπατών τους πολλούς. 

Κατά τό πρώτον Ιτος της τυραννίας τοΰ Πεισιστρά- 
του άπέθανεν ό Σόλων, ζήσαςπερί τά 80 Ιτη. Ό Πει- 
σίστρατος δις έξεδιώχθη άπότάς Αθήνας ύπό^τών δύο 
άλλων συνενωθέντων κατ' αύτου κομμάτων, άλλα καί 
δι. έπανήλθεν εις τήν αρχήν τών Αθηνών. Κυβερνών 
?έ έτήρησε τους νόμους τοΰ Σόλωνος, άλλα συνεκέν- 
τρωσε τάς αρχάς καί άπασαν τήν έξουσίαν εις χείρας 
τών οπαδών του, έπεριποιήθη δε τους πένητας ύλικως.^ 
Έπί Πεισιστράτου ήρχισεν έν Αθήναις, (όπως οί 
πένητες ευρωσιν έργασίαν), καί ή άνέγερσις του με- 
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γάλου ναοΟ το* Όλυμπίου Διός, όστις άπεπερατώθη 
μετά 650 περίπου ετη έπι του ΊΡωμαίου αύτοκράτο- 
ρος Αδριανού. Του ναού τούτου ολίγοι μόνον κίονες 
οιεσώθησαν μέχρι της σήμερον. 

Εις τον Πεισίστρατον αποδίδεται και ή πληρεστέρα 
και ακριβεστέρα συλλογή των ρχψφδιών της Ίλιάδος 
χαΐ της Όουσσείας του Όμηρου, και ή σύστασις της 
πρώτης εν Ελλάδι δημοσίας Βιβλιοθήκης. 

Ό Πεισίστρατος απέθανε τω 527 προ Χρίστου, το 
δε αξίωμα του μετέβη εις τους υιούς του Ίππίαν και 
"Ίππαρχον τοσούτον είχε παγιώσει εν Αθήναις την 
δύναμίν του. Και κατ * αρχάς μέν ό Ιππίας και ό "Ιπ- 
παρχος έμιμήθησαν τον πατέρα των, κυβερνήσαντες. 
καλώς τας Αθήνας, προστατεύσαντες τάς τέχνας καΐ 
τά γράμματα, και τηρήσαντες.τούς τύπους τοΰ πολι- 
τεύματος του Σόλωνος. 

Άλλ' ακολούθως οι Πεισιστρατίδαι ούτοι παρεξε- 
τράπησαν εις άτοπους πράξεις, ών τίνες ίπροκάλεσαν 
την κατ' αυτών άγανάκτησιν τών Αθηναίων. 

Ότε δε κατά το 514 προ Χρίστου 6 "Ιππαρχος 
εξύβρισε την άοελφήν του Αρμοδίου, αυτές μετά του 
<ρίλου του Άριστογείτονος απεφάσισαν νά δολοφονή- . 
σωσι τον Ίππαρχον μετά τοΰ Ίππίου. 'Αλλά μόνος 
ό Ίππαρχος έφονεύθη, ό δε Ιππίας έξηκολούθησε κυ- 
βερνών, αλλά σ*ληρώς καταπιέζων και θησαυρίζων, 
μέχρις ου κατά τό 510 προ Χρίστου, ήτοι μετά 50 
Ιτη άφ' ης ό πατήρ των Πεισίστρατος ανέλαβε την αρ- 
χήν εν Αθήναις, οι Αθηναίοι βοηθούμενοι υπό τών 
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Σπαρτιατών άπεδίωςαν και τον Ίππίαν, καΐ ούτω κα- 
τήργησαν την τυραννίδα των Πεισιστρατιδών. Κατέ- 
ρυγε τότε ό Ιππίας εις τον βασιλέα των Περσών Δα- 

:>εΐον, τους στρατηγούς του οποίου συνώδευσεν εις την 
Ιν Μαραθώνι μάχη ν, δπου και έφονεύθη, καθώς θέλο- 
λεν ιδεί, διηγούμενοι ένταΰθα ολίγα περί της πρώτης 
ίατά των Περσών ενδόξου ■ μάχης των Ελλήνων. 

Ή έν Μαρ<χ6ων& μάχη. 

(49° π 9° Χρ χστ0 ^ ) 

Ό υ*ός του Πεισιστράτου Ιππίας, έκδιωχθείς άπο 
τών Αθηνών, προσεπάθησε δια 
7ων Πελοποννησ'ων να άνα- 
λάβτι την ήγεμονίαν της πα- 
τρίδος του, αλλ ' αποτυχών 
κ,ατέφυγεν εις τήν Άσίαν, εις 
τον Δαρειον, τον μέγαν Βα- 
σιλέα τών Περσών, και κατ- 
έπεισεν αυτόν να εκστρατεύση 
κατά της Ελλάδος, δπω: υπο- 
δούλωση αυτήν, επαναφέρη δε 
τον Ίππίαν εις τήν δυναστείαν 
τών ' Αθηνών. 

Ό Ιππίας δια της τοιαύ- 
της αίσχρας 'πΰος- τήν πατρίδα 
του διαγωγής άπέδειξεν οτι ή φιλαρχία, ή δοξομανία 
και 6 εγωισμός έξαλενφουσι το ευγενές αίσθημα της 




Μιλτιάδης. 
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φιλοπατρίας, και προδότην αισχρότατον καθιστώσι τ 
κυριευόμενον υπό των παθών τούτων. 

Άλλ' 6 Δαρείος είχε καί προσωπικήν άφορμήν ε; 
δικήσεως κατά των Αθηναίων, διότι ούτοι είχον (3οι 
θήσει κατ' αυτού τάς Έλληνικάς αποικίας της Μ 
κρας Ασίας, δτε εϊχον επαναστατήσει κατά των Πε| 
σών, υπό το σ^ηπτρον των οποίων ήσαν ήδη καθυπ< 
τεταγμέναι. 

Σημειωτέον ενταύθα οτι ή φυσική δραστηριότης, ' 
μεγαλεπήβολον, το πρακτικόν πνεύμα των αρχαίο 
Ελλήνων, ατυχώς δε καί οί εμφύλιοι αυτών σπο 
ραγμοί, έπροκάλεσαν ουχί μόνον τάς κατά τα παρ: 
λια της Μικρας Ασίας Αιολικάς, Ίωνικάς και Δωρ 
κάς αποικίας, αλλά και πλήθος άλλων ελληνικά 
αποικιών εις τά παράλια της Μακεδονίας, της Θρο 
κης, του Εύξεινου Πόντου, της Αφρικής, της Σημ 
λίας, της Μεσημβρινής Ιταλίας καί αυτής τής Γα> 
λιας. Ίόιον δε τών ελληνικών αποικιών δεν ήτο, α 
συνήθως συμβαίνει, το νά συγχωνεύώνται μετά τα; 
ιθαγενών καί βαθμηδόν ν ' άποβάλλωσι τον εθνισμέ 
των, αλλ ' απ ' εναντίας το νά έκπολιτίζωσι, νά προά 
γωσι καί νά έξελληνίζωσι τους ιθαγενείς. 

Ο Δαρείος λοιπόν έπιθυμών νά έκδικηθ^ κατά τώ 
Αθηναίων καί Έρετριέων, καί υπό του Ίππίου, το 
φιλόδοξου προδότου, προτρεπόμενος, απέστειλε πρί 
ύποδούλωσιν τής Ελλάδος 600 πολεμικάς τριήρεί 
μετά πολλών φορτηγών πλοίων καί υπέρ τάς 100 χι 
λιάοας στρατού υπό τους στρατηγούς Δάτιν καί Ά ρ 
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χφέρνην, συνοδευόμενους και καθοδηγούμενους υπό 
:υ "Ιππίου. 

Αφού δε έκυρίευσαν την Νάξο ν, νήσον του Αιγαίου 
ελάγους, και κατέστρεψαν την Έρέτριαν της Εύ- 
:ίας, και ήχμαλώτισαν τους κατοίκους αυτής, άπεβι- 
χσθησαν εις τήν άπένατι της Ευβοίας παραλίαν του 
Ιαραθώνος της Αττικής, έπτα περίπου ώρας μακράν 
ών Αθηνών. 

Οι Αθηναίοι, αν καί δέν είχον ειμή μόνον δέκα 
ιλιάδων στρατόν ν' άντιτάξωσιν εις τόν μέγαν Περ- 
ικόν στρατόν, δέν έδειλίασαν, άλλ' απεφάσισαν γεν- 
αίως νά πολεμήσωσι προς σωτηρία ν και τών Άθη- 
ών και της όλης Ελλάδος* διότι το ελεύθερον πολί- 
ευαα του Σόλωνος καί εύπορους και γενναίους καί 
>•.λοτίμους καί φιλοπάτριδας είχε καταστήσει αύ- 
ούς. Όθεν αμέσως έστειλαν εις τον Μαραθώνα τάς 
έκα χιλιάδας του στρατού των* εκάστη χιλιάς είχεν 
να μόνιμον στρατηγόν, έκαστος δε τών δέκα στρα- 
ηγών είχε τήν ήγεμονίαν του όλου στρατού κατά σει- 
αν άνα μίαν ήμέραν. Μεταξύ τών δέκα τούτων στρα- 
•ηγών ήσαν ό Μιλτιάδης, καί οι νεώτεροι αυτού Άρι- 
■τείδης καί Θεμιστοκλής. Επειδή δε πάντων τών 
■τρατηγών εμπειρότερος ήτο ό Μιλτιάδης, ό εμφρων, 
1 φιλόπατρις καί ουχί φιλόδοξος Αριστείδης, οτε ήλθεν 
ϊ ημέρα της ηγεμονίας του,παρέδωκεν αυτήν έπ 'άγαθφ 
:ής Πατρίδος εις τον ίκανώτερον αυτού Μιλτιάδην. 
Γό ευγενές τούτο παράδειγμα τού Αριστείδου ευ- 
τυχώς έμιμήθησαν καί οι άλλοι στρατηγοί, καί ούτως 
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ύπό την άρχιστρατηγίαν τού Μιλτιάδου συνεκροτήθ- 
ή ένδοξος εκείνη ^άχη, ήτις και τάς Αθήνας και τή 
Ελλάδα και τον πολιτισμόν της Ευρώπης ευτυχώ 
διέσωσε, και τον, Μιλτιάδη ν άπηθανάτισε. 

Μόνον οί Πλαταιεις εξ ευγνωμοσύνης κινούμενοι 
(διότι οί Αθηναίοι είχον προηγουμένως βοηθήσει αυ- 
τούς κατά τών Θηβαίων,) απέστειλαν εις τους Αθη- 
ναίους έπικουρίαν χιλίων στρατιωτών, δι ' ην οί Αθη- 
ναίοι άντήμειψαν αυτούς δια πολλών τιμών και προ- 
νομίων. Οί δε Σπαρτιάται, καίτοι εγκαίρως προσβλη- 
θέντες ύπό τών Αθηναίων, μή εκτιμήσαντες όμως τ< 
μέγεθος του κινδύνου και μή εμφορούμενοι του πανελ- 
ληνίου αισθήματος, έβράδυναν νά στείλωσι την έπι- 
κουρίαν των, ήτις, εκ μόνον'δύο χιλιάδων ανδρών συ- 
νισταμένη, δεν προσήλθεν ειμή καθ* ην ήμέραν οί Πέρ- 
σαι ηττημένοι άνεχώρουν εκ της Αττικής. Ούδεμίο 
άλλη ελληνική πόλις συνέδραμε τους Αθηναίους κατά 
τήν κρισιμωτάτην έκείνην στιγμήν, όπερ δυστυχώς 
μαρτυρεί τήν ελλειψιν του σωτηρίου πνεύματος της 
εθνικής ενώσεως. 

Ό Μιλτιάδης, έν τ9) φρονήσει αυτού, πρώτον μεν 
επέμεινε νά συγκροτηθώ ή μάχη δ'σον τάχιον διά νά 
μή ραδιουργηθ"^ και αποθαρρυνθώ ό Ελληνικές στρα- 
τός υπό του Ίππίου και τών φίλων αυτού* δεύτερον 
οέ, ιοών οτι ό Περσικός στρατός είχε τά μεν κέντρον 
αυτού ισχυρόν, τάς δε πτέρυγας αδυνάτους, ενίσχυσε 
τάς δύο πτέρυγας του ελληνικού στρατού, άφήκε δε 
αδύνατον τό κέντρον αυτού. Ότε δε άρξαμένης της 
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μάχης, το μεν κέντρον των Ελλήνων υποχωρούν κα- 

τεδιώκετο υπό του κέντρου των Περσών, αϊ δε Έλλη- 
νικαί πτέρυγες κατεδίωκον τάς Περσικά; προς την θά- 
λασσαν, 6 Μιλτιάδης οιατάττει τάς Έλλη νικάς πτέ- 
ρυγας νά παύσωσι την καταδίωξιν και νά έπανέλθωσιν 
άμβσως προς βοήθειαν του Ελληνικού κέντρου, του 
καταδιωκομένου υπό του ισχυρού κέντρου των Περ- 
σών. Τότε το Περσικόν κέντρον, προσβαλλόμενον παν- 
ταχόθεν υπό τών δύο ελληνικών πτερύγων και υπό 
του ελληνικού κέντρου, ήρχισε νά υποχωρώ προς την 
θάλασσαν καταδιωκόμενον [Λέχρι τών πλοίων ύφ' όλου 
του ελληνικού στρατού* και ούτω; ή νίχ.η έστεψε τα 
Ελληνικά όπλα, φονευθέντων υπέρ τάς εξ χιλιάδας 
Περσών, μεταξύ τών όποιων και ό προδότης Ιππίας, 
εκ δε τών Ελλήνων μόνον 192 έπεσαν άπολαύσαν- 
τες τον ενδοζον υπέρ πατρίδος θάνατον. Τοσούτος δε 
ύπήρξεν ό ενθουσιασμός τών Ελλήνων, ώστε καΐ ένψ 
οι Πέρσαι έπεβιβάζοντο εις τά πλοΐά των κατ^σχυμ- 
μένοι, δπω; αναχωρήσωσιν, οι Έλληνες δέν έπαυσαν 
μαχόμενοι κατ' αυτών. Τότε ό γενναίος Κυναίγειρος, 
ό αδελφός του τραγικού ποιητου Αισχύλου, άρπάσας 
εν τών εχθρικών πλοίων από τη; πρύμνης, άπεκόπη 
την χείρα διά πελέκεω;• και ούτω; ήρωϊκώς έπεσε 
καί αυτός υπέρ πατρίδος. Επτά δε Περσικά πλοία 
Ιπεσαν εις χείρας τών Αθηναίων. 

Ή λαμπρά αυτή νίκη του Μαραθώνος άπέδειξεν 
δτι ουχί ό αριθμός τών στρατών, (καί μάλιστα οσάκις 
ούτοι συνίστανται εκ βαρβάρων ανελεύθερων, εκ δού- 
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λων καί ξένων μισθωτών,) αλλ ' ή εμπειρία καΐ ή στρα- 
τιωτική ικανότης τών αρχηγών άφ' ενός, καί άφ.' ετέ- 
ρου ή ελευθέρα αγωγή, ή άσκησις του σώματος καί 
της ψυχής, καί ή φιλοπατρία, έμπνέουσι καί ένι- 
σχύουσι καί αυτούς τους ολίγους κατά τών πολλών ! 

Μεγάλα», δε υπήρξαν αϊ τιμαί, τας οποίας οι Αθη- 
ναίοι εύγνωμονούντες απένειμαν καί εις τον στρατη- 
γόν των Μιλτιάδην, καί εις τους υπέρ πατρίδος πεσόν - 
τας έν Μαραθώνι, καί εις τους συυιμάχους αυτών Πλα- 
ταιείς. Καί θυσία ν έτήσιον καθιέρωσαν εις αίώνιον μνη- 
μόσυνο ν τής έν Μαραθώνι νίκης, καί πολλαχώς απέ- 
δειξαν την προς τους θεούς εύγνωμοσύνην αυτών. 

Άλλα δικαίως ό σοφός Σόλων είπε προς τον βαθύ- 
πλουτον Κροισον «μηδέτα προ τον ζέΆονς μακάριζε». 
Άν καί προς τιμήν του Μιλτιάδου καί μνηαεΐον αυ- 
τού εκ λευκού λίθου κατεσκευάσθη έν Μαραθώνι, καί 
εικών "αυτού έν τφ Προπυλαίω άνηρτήθη, καί χαλ- 
κούς αύτοΰ άνδριάς εις τους Δελφούς άφιερώθη, οικ- 
τρον όμως υπήρξε το τέλος αύτοΰ. Έπαρθείς υπό τής 
νίκης, υπό προσωπικού δε πάθους κατά τίνος Παρίου, 
Λυσαγόρου καλουμένου, ορμώμενος, έζήτησε παρά τών 
Αθηναίων 70 τριήρεις καί άνάλογον στρατόν, υπο- 
σχόμενος δτι θέλει καταπλουτίσει τάς Αθήνας. Λα- 
βών δε ταύτα καί έ*στρατεύσας κατά τής Πάρου, νή- 
σου του Αιγαίου πελάγους, απέτυχε νά κυρίευση αυ- 
τήν, καί πληγωθείς βαρέως εις το σκέλος επανήλθε ν 
εις τας Αθήνας, ζημιώσας καί ηθικώς καί χρηματικώς 
την πόλιν διά τής άποτυχ^υσης ταύτνς εκστρατείας. 
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Οι Αθηναίοι, έν τη αυστηρά δικαιοσύνη των, δεν 
έδίστασαν να καταδικάσωσιν αυτόν, ουχί εις θάνατον, 

ώ; 6 κατήγορος του Ξάνθιππος έζήτησεν, αλλ ' εις χρη- 
ματικήν ποινήν πεντήκοντα ταλάντων. Και ο (Λεν Μιλ- 
τιάδης, υπό τό βάρος της ποινής ταύτης, εν τη φυλακή 
άπέθανεν οικτρώς εκ της γαγγραίνης, την οποίαν ή 
πληγή τ~υ τω έπροξένη'τεν, ό δε αγαθές υιός του Κί- 
[Λων έπλήρωσε την χρηματικήν ποινήν, εις ην ό πα- 
τήρ του είχε καταδικασθή. Το οικτρόν τούτο τέλος 
του Μιλτιάδου, αύτου του ενδόξου ήρωος του Μαρα- 
θώνος, αύτοΰ του μεγάλου σωτήρος της Ελλάδος, ας 
διδάξω ήμας καΐ την επαρσιν έν ταΐς εύτυχίαις ημών 
ν' άποφεύγω[Λ.εν, καΐ τά προσωπικά ημών πάθη νά θυ- 
σιάζωμεν, ένθυμούμενοι τά σοφά γνωμικά τών ποογό- 
νων μας: «Ευτυχών μέτριος ίσθι», ((Έχθρας διά- 
λυε», ((Ασαφές τό μέλλον.» 
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Ό Θεμιστοκλής, οστιςτβπο τον Μιλτιάδην ήγωνί- 
<?θη κατά την ένδοξοι εν Μαραθώνι μάχην, έγεννήθη, 
εν Αθήναις, πε|ί το 514 έτος προ Χρίστου. Ό πα- 
τήρ του ώνομάζετο Νεοκλής,. 
ή οε οικογένεια του οέν ή τον 
εκ των επιφανών ώστε ή δόξα 
,.αύτου δεν οφείλεται ειμή εις 
την προσωπικήν αύτοΰ ικανό- 
τητα καΐ την εμφυτον σύνε- 
σιν, δι' ης διακρίνων αμέσως 
τάς παρούσας περιπλοκάς,προ- 
βλέπων τάς μέλλουσας δυσ- 
κολίας^ και γνωρίζων εις πα- 
σαν περίστασιν τι το πρα- 
κτέον, εμεγαλούργησεν έπ' ά- 
γαθω της Πατρίδος του καΐ 
Σωτήρ της Ελλάδος διά της 
εν Σαλαμΐνι ναυμαχίας δικαίως άνεκηρύχθη. 

Παις ων 6 Θεμιστοκλής έσπούδαζεν εις το εν Αθή- 
ναις γυμνάσιον, το όποιον Κυνόσαργες έκαλεΐτο. Διε- 
κρίνετο δε διά την έπιμέλειάν του και την προς τά 
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μεγάλα και σοβαρά καίτά πολιτικά κρίσιν του. Όσά- 

κ•.ς έσχόλαζε, δεν κατέτριβε τον καιρόν του εν οκνη- 
ρία, αλλά μελετών και συντάττων λόγους ρητορικούς* 
ώστε ό διδάσκαλος του Ιλεγεν <(8τι το μέλλον του θέ- 
λει είναι μέγα, έπ' άγαθψ ή επί βλάβη της Πατρί- 
δος του.)) 

Έτροτίμα δε εκ των μαθημάτων ουχί τα διασκε- 
δαστικά και θεωρητικά, αλλά τά σοβαρά και πρακτικά 
περί πολιτικής, έπιθυμών, ώς έλεγε, την μικράν και 
άδοξον πατρίδα του νά καταστήση Ινδοξον και μεγά- 
λην. Τάς δε παραφοράς και παρεκτροπάς της νεότητας 
του ήλπιζε νά διόρθωση διά της παιδείας, διότι, ώς 
έλεγε, και αυτοί οι άγριώτεροι πώλοι καθίστανται άρι- 
στοι, όταν προσηκόντως άνατραφώσιν. Ό πατήρ του 
Νΐοκλης, βλέπων την προς τά πολιτικά κλίσιν του 
υίου του, και θέλων νά τον αποτρέψω από το πολι- 
τικόν στάδιον, τφ επεδείκνυε τά κατά την παραλίαν 
του Πειραιώς παρημελημένα παλαιά πλοία, παρομοιά- 
ζων μέ αυτά τους πολιτικούς άνδρας, τους οποίους αϊ 
πόλεις παραμε7νόυσι και άπορρίπτουσιν, άφοΰ τάς ύπη- 
ρετήσωσιν. 

Άλλ' ή καρδία του φιλότιμου Θεμιστοκλέους έφλέ- 
γετο ύπο της ευγενούς επιθυμίας του νά μεγαλουργήσω 
εν Αθήναις, όπως, ώφελών και δοξάζω ν την πατρίδα 
~του, συνδοξασθτ, μετ * αυτής. Ε%£ την ευγενή ταύ- 
την έπιθυμίαν νά αισθάνονται πάντες οι νέοι έπ 
άγαθώ της Ελλάδος ! 

Μετά την λαμπράν νίκην του Μιλτιάδου εις τον 
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Μαραθώνα ή φιλοτιμία του Θεμιστοκλέους εκορυφώθη. 

Τότε ελεγεν οτι το εν Μαραθώνα τρόπαιον του Μιλ- 
τιάδου δεν τον άφίνει νά κοιμηθ^, ^«το τον Μιίτια- 
όον ζρόχαιον ουκ εα με καθεύόειντ))- τότε ήγρύπνει 
αναλογιζόμενος πώς δύναται να δοξάσ-β τάς Αθήνας, 
τότε εγκαταλιπών πάσαν διασκέδασιν, σύννους καί 
σκεπτικός έφαίνετο πάντοτε. 

Ένφ δε πάντες ένόμιζον οτι μετά τήν ητταν τών 
Περσών εις τον Μαραθώνα ό πόλεμος έτελείωσεν, ό 
προνοητικός Θεμιστοκλής έθεώρει τήν ητταν ταύτην 
αρχήν νέων και μεγαλειτέρων αγώνων, δι ' ους δεν 
Ιπαυσεν εν τγ, πολιτική αυτού πρόνοια προετοιμάζων 
καί εαυτόν καί τήν πατρίδα αυτού. 

Όθεν μόνος έτόλμησε νά προτείνε εις τον δήμον 
τών Αθηναίων νά παύσωσι διανεμόμενοι οι πολΐται 
τάς εκ τών μεταλλείων του Λαυρείου προσόδους καί 
οι ' αυτών νά κατασκευάσωσι πολεμικά πλοία, εξ ών 
έπερίμενε τήν δόξαν της πατρίδος του, δ'περ- καί 
έπραγματοποιήθη. 

Συγχρόνως κατώρθωσε νά γύμναση τους συμπολί- 
τας του- εις τήν θάλασσαν* δι' αυτής δε πραγματικώς 
οι Αθηναίοι καί έσώθησαν καί έδοξάσθησαν. 

Τον οέ ενάρετον καί δίκαιον Άριστείδην, όστις δ'μως 
δεν έβλεπε τόσον μακράν όσον ό Θεμιστοκλής, καί 
όστις, έχων μεγίστην έπιρροήν εν Αθήναις, ήναν- 
τιούτο εις τάς πολιτικάς ενεργείας του Θεμιστοκλέους, 
έπέτυχεν οΰτος νά έ.ξοστρακίσωσιν οι Αθηναίοι μα- 
κράν της πόλεως. . 
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Σημειωτέον οτι ο εξοστρακισμός δεν προσέτριβεν 
ονειοος, διότι μόνον οι μεγίστην έπιρροήν αποκτώντες 
πολίται εξωστρακίζοντο, δπως μη κατασταθώσιν από- 
λυτοι άρχοντες της πόλεως, καταργουντες το ελεύθε- 
ρον πολίτευμα. 

Εκλεχθείς δε άρχων των Αθηνών ό Θεμιστοκλής 
εοωκε διδακτικώτατον μάθημα εις τους άρχοντας των 
πόλεων και τών εθνών, ειπών εις τον άγαπητόν ποιη- 
τήν τών Αθηναίων, τον Σιμωνίδην τον Κεΐον, όστις 
έζήτει παρ ' αύτου χάριν ουχί δικαίαν και νόαιμον, 
οτι καθώς εκείνος δεν ήθελεν άναφανη ποιητής ψάλ- 
λων πάρα το μέλος, ούτω και αυτός ήθελεν άναφανη 
άρχων άξιοκατάκριτος- χωριζόμενος πάρα τον Νόμον. 

Έν τούτοις αϊ προρρήσεις του μεγάλου πολιτικού 
και προνοητικού τούτου ανδρός επραγματοποιήθησαν, 
οιοτι δεκαετή μετά τήν εν Μαραθώνι μάχην, ό Ξέρξης, 
ό υιός και διάδοχος του Βασιλέως της Περσίας Δαρείου, 
πνέων έκδίκησιν κατά της Ελλάδος διά το Μαραθώ- 
νιον αίσχος, το όποιον ό υπερήφανος πατήρ του Δα- 
ρείος αποθανών δεν έπρόφθασε νά έκδικηθ*/}, έξεστρά- 
τευσεν αυτοπροσώπως κατά της Ελλάδος, φέρων κατ* 
αυτής δύο εκατομμύρια στρατού, εκτός τών δούλων και 
υπηρετών, και υπέρ τά χίλια τετρακόσια πολεμικά 
πλοία, εκτός τών φορτηγών. Τότε ό Θεμιστοκλής κα- 
τώρθωσε τό μέγιστον και σωτηριωδέστερον τών κατορ- 
θωμάτων, διαλύσας τους μεταξύ τών Ελλήνων πολέ- 
μους, συνδιαλλάξας τάς Έλληνικάς πόλεις, και κα- 
ταπείσας αύτάς νά λησμονήσωσι τάς αμοιβαίας έχθρας, 
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όπως όμονοούντες, συνηνωμένοι καΐ συμπράττοντες, 
δυνηθώσι να διασωθώσιν εκ του επικειμένου κατακλυ- 
σμού των βαρβάρων. 

Όθεν συνεκροτήθη εν Κορίνθω σύνοδος τών Ελλη- 
νικών -πόλεων, όπως συσκεφθώσι και αποφασίσωσι τί 
το πρακτέον. Έν ττ, συνόδω ταύτη ανετέθη εις την 
■ Σπάρτην ή ηγεμονία ούχι μόνον τών κατά ξηράν Ελ- 
ληνικών στρατών, αλλά καΐ άπαντος του Ελληνικού 
στόλου, έ\φ ή αρχηγία αυτού" άνήκεν εις τάς Αθή- 
νας* διότι αύται εΐχον διακοσίας τριήρεις, ήτοι περί 
τα δύρ τρίτα τού όλου Ελληνικού στόλου, ενώ ή 
Σπάρτη δεν εΐχεν ειμή μόνον 16 τριήρεις. Άλλ ' ο 
εμφρων Θεμιστοκλής καΐ οι συμπολΐται αυτού Αθη- 
ναίοι, όπως μή διαταραχθώ ή τοσούτον αναγκαία ομό- 
νοια και ενωσις, θυσιάζοντες ενώπιον της φιλοπατρίας 
το αίσθημα της φιλοπρωτίας, έδέχθησαν και την κατά 
θάλασσαν ήγεμονίαν της Σπάρτης. 

Τότε ό μεν Λεωνίδας, ό βασιλεύς της Σπάρτης, 
άναλαβών τήν άρχηγίαν τού Ελληνικού στρατού με- 
τέβη επί κεφαλής εξ χιλιάδων Ελλήνων εις τά στενά 
τών Θερμοπυλών, δ'πως εμπόδιση την δίοδον εις τους 
■στρατούς τού Ξέρςου. Ό δε Σπαρτιάτης Ευρυβιά- 
δης, άναλαβών τήν κατά θάλασσαν άρχηγίαν, μετέβη 
-μετά τού Θεμιστοκλέους καΐ τού Ελληνικού στόλου, 
εις το Άρτεμίσιον, κατά τήν άρκτικήν παραλίαν της 
νήσου Ευβοίας, όπως ύποβοηθ^ τον έν Θερμοπύλαις 
Λεωνίδαν και εμποδίζω τον έχθρικον σχόλον τού ν' 
αποβίβαση όπισθεν τού Λεωνίδου στρατον έχθρικόν 
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προς περικύκλωσαν τών έν θερμοπύλαις προμάχων. 
Ενταύθα όφείλομεν νά διηγηθώμεν ολίγα καί περί 
της εν θερμοπύλαις ενδόξου μάχης. 

Ή εν Οδρμοπύλαςς μ-άχη. 

( 480 προ Χρίστου.) 

Τεσσαράκοντα καί εξ διάφορα έθνη της Ασίας καΐ 
Αφρικής είχον χορηγήσει εις τον βασιλέα της Περ- 
σίας Ξέρξην τους απειραρίθμους κατά της ' Ελλάδος 
στρατούς τόν. Όκτώ δε ναυτικά Ιθνη τφ ε χορήγησαν 
τάς πολεμικάς τριήρεις, τάς οποίας κατά της Ελλά- 
δος έφερε. Και τον μεν κατά ξηράν στρατόν του με- 
τεβίβασεν εκ της Ασίας εις την Εύρώπην δια του 
πορθμού του Ελλησπόντου, τον όποιον είχε διατάξει 
νά ζεύξωσι διά δύο γεφυρών, στηριζόμενων έπι πλοίων. 
Τον δε στόλον του διέταξε νά παραπλέ^. 

Ότε δε οί απειράριθμοι του Ξέρξου στρατοί έφθα- 
σαν ενώπιον τών στενών τών Θερμοπυλών, άτινα σχη- 
ματίζουσιν άφ' ενός οί απόκρημνοι βράχοι του δρους 
Οίτης και άφ' ετέρου τά θαλάσσια ελη, έστρατοπέ- 
δευσαν εκεί εύρόντες απέναντι των τον Λεωνίδαν επί 
κεφαλής εξ χιλιάδων Ελλήνων οπλιτών, εξ ων τρια- 
κόσιοι μόνον ήσαν όπλΐται Σπαρτιάται, φυλάττοντα 
τά στενά καί έν αύτοΐς όχυρωθέντα. 

Ό Ξέρξης, φθάσας ενώπιον τών Θερμοπυλών, εμει- 
νεν άπρακτων επί τεσσάρας ημέρας, περιμένων νά φθάσ^ 
ό έκ μεγάλης τρικυμίας παθών στόλος του. Ότε δε 
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έφθασε διασωθέν το πλείστον [Λέρος του στόλου του, 
διέταξε την κατά τών Θερμοπυλών εφοδον. 

Έπί δύο ολόκληρους ημέρας διήρκεσεν ή έφοδος 
αυτή• αλλά και κατά τάς δύο ταύτας ημέρας οι στρα- 
τοί του Ξέρξου έτράπησαν εις φυγή ν υπό τών ηρωικών 
προμάχων της ελληνικής ελευθερίας, οϊτινες ουδαμώς 
έξεπλάγησαν από τά άπειρα πλήθη τών βαρβαρικών 
στρατών ώστε οτε οι προ της μάχης απεσταλμένοι 
του Ξέρξου έζήτησαν παρ' αυτών νά παραδώσωσι τά 
όπλα των, <£ Έλθών λαβέτω» απήντησε λακωνικώς 
ό ατρόμητος Λεωνίδας* οτε δε έπρόσθεσαν οτι τόσον 
απειράριθμα είναι τά βέλη τών Περσών ώστε θέλουν 
καλύψει τον ήλιον, ((Τόσον καλλίτερα, άπήντησεν ό 
Σπαρτιάτης Διηνεκής* θέλομεν πολεμήσει υπό σκιάν.» 
Ό Ξέρξης βλέπων από υψώματος τήν δεινήν ταύ- 
τη ν άποτυχίαν, ήρχισε νά θεωρή άπόρθητον τήν δίο- 
δον μεγίστη δε ήτον ή αμηχανία του, οτε αισχρός 
προδότης, ό Μαλιεύς Εφιάλτης, τ φ έπρότεινε νά όδη- 
γήσ-β μέρος του στρατού του διά στενής ατραπού, ήτις 
διά της Οίτης εφερεν όπισθεν τών Θερμοπυλών, δπερ 
και έπραξε διά νυκτός• αλλά κατασταθείς το βδέ- 
λυγμα τών Ελλήνων, δεν έβράδυνε ν' απότιση διά 
της ζωής του τήν αίσχράν προδοσίαν του. 

Ότε ό ήρως τών Θερμοπυλών Λεωνίδας έπληροφο- 
ρήθη δτι επρόκειτο νά κυκλωθβ όπισθεν και οτι τότε 
ή μεν άμυνα τών Θερμοπυλών, άπέβαινεν αδύνατος, 6 
δε θάνατος αναπόδραστος, απέπεμψε τους ύπ' αυτόν 
στρατούς όπως μή καταστραφώσιν επί ματαίφ• αυτός 
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§έ Ιμεινεν, αποφασισμένος να θυσιασθϊ) ΰπέρ^τής Έλ- • 
λάδ:ς, κρατήσας μεθ' εαυτού τους τριακόσιους Σπαρ- 
τ , ά _ ας? „ ε Α' ων Ι^,ιναν καΙ οι σύμμαχοι των Θεσπιεϊς. 
Την ήρωϊκήν ταύτην άπόφασιν έλαβεν ό Λεωνίδας 
ούχι μόνον διότι ό νόμος της Σπάρτης διέταττε τους 
στρατιώτας αυτής να μένωσιν εις την τάξιν των, 
μέχρις ου ή νικήσωσιν ή φονευθώσιν, άλλ' δπως δια 
της φιλοπατρίας του κα! της αειμνήστου αυτής θυσίας 
δοξάσ^ εις αιώνα τον άπαντα και εαυτόν και τήν Ελ- 
λάδα," ενσπείρω δε τόν τρόμον εις τους εχθρούς, ενθαρ- 
ρύνε τους Έλληνας, και άφήσ-φ τον ήρωϊσμόν κλήρο - 
νομίαν εις τήν Έλληνικήν πάλην. 

'"Οθεν πρ'.ν ή κυκλωθφ ό Λεωνίδας υπό τού απο- 
σπάσματος τοΰ εχθρικού στρατοΰ, τό όποιον ώδήγει ό 
προδότης Εφιάλτης, βλέπων τόν θάνατον βέβαιον, 
εξέρχεται έκ της αμύνης τών στενών και σφοδρώς επι- 
πίπτει μετά τών τριακοσίων του κατά τοϋ εχθρικού 

στρατοπέδου. 

Άφοϋ απηύδησαν φονεύοντες εχθρούς, άντήλλαξαν 
έπ'ι τέλους τήν πρόσκαιρον ζωή ν με τήν άίοιον οόξαν 
τού υπέρ πατρίδος θανάτου, πεσόντες πάντες ήρωϊκώς, 
έκτος ενός μόνου, 'Λριστοδήμου καλουμένου, όστις, 
έπανελθών εις Σπάρτην, τοσούτον παρά πάντα» πε- 
ριεφρονήθη, ώστε ήναγκάσθη νά έκπλύντ, διά τοϋ θα- 
νάτου του τόν ρύπον της ατιμίας ταύτης κατά τήν έν 
Πλαταΐαΐς Ινδοξον μάχην, περί ής θέλομεν διαλάβει 
έν τω βίω τού Αριστείδου. Περί τάς 20 χιλιάδας 
βαρβάρων,'μεταξύ τών οποίων κα• πλείστοι ηγεμόνες 
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και δύο αδελφοί του βασιλέως Ξέρ|ου, εφονεύθησαν 
ενώπιον τών Θερμοπυλών. Έκ δέ τών προμάχων τών 

Θερμοπυλών μόνον τέσσαρες χιλιάδες έπεσαν, καθά 
ιστορεί ό Ηρόδοτος. Ακολούθως έχαράχθη εν Θερ- 
μοπύλαις το άκολούθον επίγραμμα : 

« Τ Ω * ξεΤν% άγγέλλειν Λακεδαιμονίοις δτι τ•ηδε 
κείμεθχ, τοις κείνων ρημασι πειθόμενοι». 

Λέων δε λίθινος ήγέρθη εν θερμοπύλαις προς τι- 
μήν τ.ου ηρωος Λεωνίδου. 

Ό παραπλέων μέγας εχθρικός στόλος ούδεμίαν 
βοηθειαν παρέσχεν εις τδν Ξέρξην, άλλ' ουδέ ν' άπο- 
βιβάσν] έχθρικδν στρατδν όπισθεν του Λεωνίδου έπε- 
χείρησεν άπ' εναντίας, πλεΓστα πλοία απώλεσε, και 
μεγάλας ζημίας υπέστη ύπο τών αλλεπάλληλων τρι- 
κυμιών και ύπο του κατά το Άρτεμίσιον τνίς Εύβοιας 
Ελληνικού στόλου, τδν όποιον ό Ευρυβιάδης και ο 
Θεμιστοκλής καθωδηγησαν εις Σαλαμίνα, άμα έ'λα- 
βον τ^ θλιβεράν άγγελίαν δ'τι ό Ξέρξης• έγένετο κύ- 
ριος τών Θερμοπυλών. 

Ήέν ΖΕαλαμΐνε Ναυμαχία. 

(480 προ Χρίστου.) 

Τότε οι Πελοποννησιοι, έγκαταλιποντες τάς Αθή- 
νας και άπασαν την Στερεάν Ελλάδα εις τ^ν διά- 
κρισιν τών εχθρών, συνεκεντρώθησαν περί τδν Ίσθμδν 
τνίς Κορίνθου, δπως δχυρώσωσιν αύτδν και έμποδίσωσι 
την δι' αύτου είσβολην του Ξέρξου ε.ις την Πελο- 
πόννησο ν. 
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Ό δε Θεμιστοκλής έπανελθών εις Άθηνας και 

προβλέπων την.έπι*ειμένην καταστροφην και της πό-- 

λεως και των κατυ^ων <λ•μ/|,, «ν- — ,-- - 

πείσγ] τους συμπολίτας του νά έγκαταλείψωσι τάς 
' Αθήνας και νά διασωθώσιν εις την Σαλαμίνα, εις ? 
την Αι'γιναν και εις την Τροιζηνα της Πελοποννήσου/ 
βπου φιλοφρονέστατχ ύπεδέχθησαν τους δυστυχείς 
φυγάδας οί Τροιζηνιοι. Ε?ς το σχέδιον τούτο μεγά- 
λως έβοηθησε τον Θεμιστοκλέα και ό χρησμός της 
Πυθίας, (όστις δια του ζνΜτον τείχους, ήτοι των ξύ- 
λινων πλοίων, ως ηρμηνευσεν αύτον ό Θεμιστοκλής, 
όπέσχετο την σωτηοίαν τών Αθηναίων, ) και αύτος 6 
νέος Κίμων, ό υίος του Μιλτιάδου, δστις, αν καΐ «εν 
ίτο φίλος του Θεμιστοκλέους, ητον όμως φίλος της 
πατρίδος του, ουδαμώς μνησιχακών διά την καταδί- 
κην και τον θάνατον του πατρός του. 

Συγκινητικώτατον ητο τδ θέαμα των γυναικών, 
τών παίδων και των γερόντων, έγκαταλειποντων τάς 
εστίας των, τους ναούς των και τους τάφους τών 
συγγενών των, και κατερχομένων εις την θάλασσαν 
ζπως διασωθώσι. Πάντες οί μάχιμοι άνδρες ομοθυ- 
μαδόν έπεβιβάσθησάν εις τά πολεμικά των πλοία. 
Μόνον δε πεντακόσιοι γέροντες και " ασθενείς έμει- 
ναν έν Αθήναις, τους ο'ποίους εύρων -δ Ξέρξης έν τνί 
Άκροπόλει, οτε εκ τών Θερμοπυλών μετέβη εις 
Άθηνας, κατέσφαξε, λεηλατησας, πυρπολησας καΐ 
καταστρέψας άπασαν την πόλιν της Παλλάδος Α- 
θήνας. 
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Έν τούτοις 6 έν Σχλαμΐνι Ευρυβιάδης χ*1 οί σύμ- 
μαχοι αύτοϋ ο\ενοοϋντο. νά έγκαταλείψωσι την Σα- 
λαμίνα χαί νά μεταβώσι μετά του στόλου εις τόν 
παρά τον Ίσθμόν τή-ς Κορίνθου χολττίσχον των Κεγ- 
χρεων πρδς έττ^ουρίχν των χατά τ 6 ν Ι σθ „ 6ν ό/υοω ." 
θεντων Ελλήνων. ' 

Άλλ' 6 Θεμιστοκλή^ επέμενε νά δ\αμείνη ο' στό- 
,. λος έν ΣαλαμΓνι, χαί εις τά στενά «ύτη-ς,' ενώπιον 
των σημερινών Άμπελαχίων, νά συγχροτηθ-η ή ναυμα- 
χώ 6'περ έπί τ έ λθ υς χατώρθωσε οιά της' Φ ρονησεως 
και πραότητό-ς του, οιά της ετοιμολογία, ■' και τνκ 
πειθοΰς του, δ\ά της Αχαίας άγαναχτησεώς του, διά 
των απειλών του, χαί έπί τέλους διά τ•ης στρατηγι- 
κνϊς εύφυΐκς του. 

"Οτε έν τοις συμβουλίοις, τά οποία έγένοντο έν 
ΣαλχμΙνι, ό Θεμιστοχλ-ης έν τίί ορμή" του έλαβε Τ 6ν 
λόγον προ τοϋ Εύρυβ^δου, ό Κορίνθιος στρατηγός 
Αόειμαντος τω είπεν οτι οί π?ό τοΟ συνθέματος 
προτρεχοντες εις τους άγωνας ραπίζονται, ό" δέ Θε- 
μιστοκλής αμέσως τω άπνίντησεν δτι χαί οί μετά τό 
σύνθημα ύστερίζοντες δέν στεφανοϋνται• το'τε, ώς 
διηγείται ό Πλούταρχος, άγανακτη^ς ο Ευρυβιάδη; 
δψωσε την βαχτηρίαν του ό'πως χτυπηση τον θεαι- 
στοχλεα• ο' δέ Θεμιστοχλή-ς έν τ ? φρονήσει αύτοΰ 
αντί νά οργισθίί χ«ί έν τνί 6ργ•ρ του προβ•η εις λί- 
γους χαί εις έργα, δι' ών ήδύνατο νά έπέλθη σύγχυ- 
«ς, διχόνοια και εμφύλιος §η-ξις έν τω στόλω, άπηγ- 
γειλε τους αξιομνημόνευτους λογούς ιΠάταζοτ μεν, 
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άκουσον δε», δι' ων αμέσως κατεπράϋνε την όργην 
του Εύρυβιώδου, και διετηρησε την τοσούτον άναγ- 
καίαν άρμονίαν. 

Άλλ' δτε ο Αδείμαντος έν τω συμβουλίω ώνό- 
μασε τον Θεμιστοκλέα αΧατριν, ώς μη έχοντα πα- 
τρίδα έλευθέραν, κατεχομένων των Άθηνων ύπδ του 
Ξέρξου, ο Θεμιστοκλής έν τγ δικαία αγανακτήσει 
του τώ εϊπεν δτι οί Αθηναίοι έ'χουσι πατρίδα τάς 
διακοσίας τριήρεις των, δι 5 ών μεταβαίνοντες εις Ίτα- 
λίαν δύνανται ν' άποκτησωσι πατρίδα καλλιτέραν της 
Κορίνθου, και τότε οι Έλληνες έγκαταλειπόμενοι 
άνευ στόλου θέλουσιν ενθυμηθώ τους λόγους του. 

Ή απειλή αυτή εφερεν εις συναίσθησιν τον Εύ- 
ρυβιώδην άλλα πάντες οι λοιποί αρχηγοί ητοιμά- 
ζοντο ν' άναχωρησωσι μετά των πλοίων των εις τον 
Ίσθμόν, βλέποντες τάς Άθηνας πυρπολουμένας και 
τον έ/θρικδν στόλον εις το Φάληρον, την Μουνιχίαν 
και τον Πειραιά. 

Τότε ό Θεμιστοκλής κατέφυγεν εις το έξης στρα- 
τήγημα, δι' ου έπροκάλεσε την έν Σαλαμινι ναυμα- 
γίαν. Απέστειλε κρυφίως εις το έχθρικον στρατό- 
πεδον τδν παιδαγωγδν των τέκνων του Σίκινον, 
γνωρίζοντα την Περσικην, διότι $τον εκ των έν Ασία 
Ελλήνων, όπως άναγγείλτ) εις τους στρατηγούς των 
Περσών, οτι οι έν Σαλαμινι έσκόπευον ν' άναχωρη- 
σωσι, και οτι 6 Περσικός στόλος ώρειλεν αμέσως νά 
τους κυκλώσν) και τους προσβάλγ,, δπως καταστρέψν) 
αυτούς δλους ομού. 



ΗοεΙβεΙ όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 



94 β Η έν Σαλαμΐνι Ναν|*α^ία 

Και ούτως η. επιθυμία του Θεμιστοκλέους εξε- 
πληρώθη. Ό Περσικός στο'λος έξεκίνησε προς το στε- 
νδν της Σαλαμίνος, οι δε Έλληνες ηναγκάσθησαν νά 
συγκροτησώσι την εν Σαλαμ,ινι έ'νδοςον ναυμ,αχίαν, 
ήτις και την Ελλάδα έσωσε και τον Θεμιστοκλέα 
Σωτήρα της Ελλάδος ανέδειξε. 

Μετά την δίοδον του Ξέρξου δια τών Θερμοπυλών, 
έπι τη προτάσει του Θεμιστοκλέους, βλέποντος τον 
. έπικείμενον κίνδυνον της πατρίδος, οι Αθηναίοι άνε- 
κάλεσαν τον έξοστρακισθέντα Άριστείδην-, δστις 
άφησας την Αι'γιναν προθύμως μετέβη εις Σαλαμίνα, 
δπως μετά τών συμπολιτών του συναγωνισθώ). 

Ίδών δε τον έχθρικδν στόλον προσερχο'μενον είς το 
στενον της Σαλαμίνος, δεν ώπισθοδρόμησεν, αλλά δια- 
πλεύσας διά του εχθρικού στόλου μετά μεγάλου κιν- 
δύνου, έσπευσε ν' άνκγγείλτ) εις τον Θεμιστοκλέα την 
ποοσέλέυσιν τών εχθρών, και τείνων πρδς αύτδν φι- 
λικην την δεξιάν τον παρεκάλεσε νά λησμονησωσϊ 
την πάλαιαν έ'χθραν των και νά συναγωνισθώσιν αμ- 
φότεροι είλικ:ινώς υπέρ πατρίδος. "Οτε δε ο Θεμι- 
στοκλής άνεκοίνωσεν εις τον Άριστείδην τά σχέδια 
του και το στρατήγημα του, ό Αριστείδης πληρέ- 
στατα ενέκρινε ταύτα και προθυμως ετέθη υπδ τάς 
διαταγάς του αντιπάλου του. Τοιαύτη είναι η διαγωγή 
τών αληθώς μεγάλων και φιλοπατρίδων , ανδρών ! 

Ότε ό εχθρικός στόλος, συγκείμενος εκ χιλίων 
πεοίπου πολεμικών πλοίων, είσηλθεν εις το στενον 
της Σαλαμίνος, προπορευόμενων τών Φοινικικών 
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πλοίων, παρετάχθη απέναντι της Σαλαμίνος κατά 
την Αττικά παραλίαν δ δε ελληνικός στόλος, συγ- 
κείμενος εκ τριακοσίων περίπου τριηρών, κατέλαβε. 
την απέναντι της Αττικής παραλίαν της Σαλαμίνος. 

Τότε η σάλπιγξ του Εύρυβιάδου έσημανε την εφο- 
δον τα πληρώματα άνεβόησαν τον παιάνα «Έμπρδς 
παίδες Ελλήνων, σώζετε την Πατρίδα». Ή ναυμα- 
χία ηρξατο και πρώτος ό Θεμιστοκλής διέσπασε τα 
δεξιδν και Ίσχυρότερον κέρας των Φοινίκων, και ου -ως 
ηοξατο η καταστροφή και καταδίωξις του Περσικού 
στόλου, την οποίαν άγανακτών και παραφερόμενος 
έθεώρει άφ' ύψηλου θρόνου εκ της Αττικής παραλίας 
ό υπερήφανος Ξέρξης. 

Οί Έλληνες έμειναν κύριοι του πεδίου της μάχης,. 
άπολέσαντες μόνον 40 τριήρεις, ένω διακόσιαι Περσι- 
κά! κατεστράφησχν. Έπι δε του νησυδρίου της Ψυτ-. 
ταλείας ανήγειραν οί νικηταί τρόπαιον, άρου συνέ- 
λεξαν τα ναυάγια και τους νεαρούς των. Εις την 
έ'νδοξον ταύτην νίκην, ηπς και την Ελλάδα και 
άπασαν την Εύρώπην έ'σωσεν εκ του κατακλυσμού- 
τών βαρβάρων, συνετέλεσεν ούχι μόνον η πολιτική, 
περίνοια του Θεμιστοκλέους, όστις εγκαίρως ενίσχυσε 
τάς 'ΑΟηνας δια διακοσίων τριηρών, ουχί μόνον η φρό- 
νησις, η υπομονή και η ανδρεία τών Ελλήνων, άλλα 
και το σωτηριον θρησκενζικοτ αίσθημα, δπερ μεγάλως 
συντελεί εις την έκτέλεσιν μεγάλων έργων διότι ό 
χρησμδς του Απόλλωνος, ονομάσας την Σαλαμίνα. 
θείατ και καταδείξας τα ξύλινα τείχη ως σωτήρια 
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εις τους Αθηναίους, και αί εξ Αιγίνης μετακομισθεί 
σαι κατά την ναυμαχίαν εικόνες των Αίακιδών ενί- 
σχυσαν, ενεθάρρυναν και νικηφόρους ανέδειξαν του 
Έλληνας εν Σαλαμινι. Και δια τούτο οι εύφρανε 
πολιτικοί ουδέποτε παρζμελουσι την καλλιέργεια- 
του θρησκευτικού αισθήματος, τδ οποίον και παρη• 
γορει και μετά της ανδρείας σώζει τα έθνη. 

Μετά την ναυμαχίαν της Σαλαμίνος 6 Ξέρξης, 
πλήρης φόβου και καταισχύνης, επανήλθε μετά τώ^ 
λειψάνων του στόλου και του στρατού του εις ττρ 
Άσίαν, άφησας εις την θεσσαλίαν τον Μαρδο'νιον έπ 
κεφαλής τριακοσίων χιλιάδων εκλεκτού στρατού, δι© 
του οποίου ο Μαρδόνιος ύπεσχέθη νά ύποδουλώστ) τη> 
Ελλάδα. ΕΊς την αισχράν ταύτην φυγην του Ξέρξοι 
συνετέλεσε και ο Θεμιστοκλής, δστις, άφου εϊδεν δτι 
ό συμμαχικός στόλος δεν θέλει νά έξακολουθησν) τηι 
καταδίωξιν του εχθρικού πέραν της Άνδοου, και 
επεισθη ύπδ του Αριστείδου δτι τδ συμφέοον τώϊ 
Ελλήνων άπνίτει ν' άπαλλαγώσι τδ ταχύτερον άπί 
τών βαρβάρων, και νά μη άπελπίσωσιν αυτούς διο 
τν;ς καταστροφής τών γεφυρών, αμέσως ειδοποίησα 
κρυφίως τδν Ξέρξην, δτι οι Έλληνες σκοπ-ύουσι νο 
καταστρέψωσι τάς εν Έλλησποντω γέφυρας του, και 
επομένως δτι, εάν θέλν) την διάσωσιν τών στρατευ- 
μάτων του, οφείλει νά σπεύσν) την φυγην του πριν ν 
αί γέφυραι καταστρ^φώσι, και ούτως οι Έλληνε< 
συλλάβωσι την Άσίαν εν τγί Εύρώπτ). 



ΗοεΙβεΙ όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 



Οι δε Έλληνες, έκπληρουντες θρησκευτικδν καθή- 
κον, ευχαρίστησαν δι' αναθημάτων εκ της Περσικής 
λείας του; θεούς των, έτίμησαν δε και τους άγωνι- 
σθέντας, άπονείμαντες το βραβεΓον της ανδρείας εις 
τους Αιγινητας και Αθηναίους• άλλ' δτε έψηφοφό- 
ρησαν τδ βραβεΐον της συνέσεως, έκαστος τών στρα- 
τηγών έθεσε πρώτον τδ ί'διον αύτου δ'νομα, και 
μετ' αύτδ τδ του Θεμιστοκλέους, άποδείξαντες ούτω 
τδ άξιοκατάκοιτον αί'σθημα της περιφιλαυτιας. 

Έν τούτοις ό Θεμιστοκλής διεβοηθη και έ^οξάσθη 
ως 6 σοφώτατος τών Ελλήνων και έν αύτνί τγ 
Σπάρτν) έτιμηθη διά στεφάνου έλαίας, τδν όποιον 
τω προσέφερον ως βραβειον της συνέσεως και δεξιό- 
τητος του• τω έχάρισαν δε και τδ κάλλιστον τών 
οχημάτων τνίς πόλεως• άπερχόμενον δε τής Σπάρτης 
προέπεμψαν αύτδν μέχρι Τεγεας. 

Ότε δε παρουσιάσθη εις τους Όλυμπιακούς αγώ- 
νας, πάντες έστρεψαν πρδς αύτδν τα βλέμματα των, 
θαυμάζοντες και χειροκροτοΰντες τδν σωτήρα της 
Ελλάδος. Δικαίως 6 Θεμιστοκλής είπεν δτι κατά 
την ημέραν έκείνην άπελάμβανε τους καρπούς τών 
υπέρ πατρίδο: αγώνων του. 

Την σύνεσίν του άπέδειξεν ο Θεμιστοκλής και έν 
τω ίδιωτικω βίω• διότι, δτε επρόκειτο να νυμφεύσνι 
μίαν τών θυγατέρων του, έπροτίμησε νά δώσν] εις αυ- 
τήν σύζυγον φρόνιμον άλλ' έχοντα χρέίαν χρημάτων, 
αντί συζύγου πλουσίου αλλ 5 έχοντος χρείαν φρονη- 
σεως, ορθώς λέγων δτι τα μεν χρήματα ευκόλως διά 
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της φρονησεως αποκτώνται, ενώ διά του πλούτου 
φρόνησις δεν αποκτάται, άνευ δε" φρονησεως ευκόλως 
ο πλούτος χάνεται. 

Άλλα μ' δ'λην την σύνεσίν του ό Θεμιστοκλής ύπέ- 
πεσεν εις την δυσμένειαν τών συμπολιτών αύτου, 
ένεκα παρεκτροπών και σφαλμάτων, άπνα τω άπε- 
δίδοντο. "Όθεν οι Αθηναίοι μή έχοντες πλέον τα 
πιστά εις τον χαρακτήρα του Θεμιστοκλέους, μ' ο'λην 
την πολιτικήν περίνοιαν και την δόξαν, και τους 
υπέρ πατρίδος αγώνας αύτοΟ, έπρρτίμησαν εις την 
διεύθυνσιν τών δημοσίων τον δίκαιον, τον ένάρετον, 
τον άκηλίδωτον Άριστείδην. Τοσαύτη •/) έπι τών 
λαών δύναμις τής αρετής! 

Την ευθύτητα ν-ί-^ φιλοδίκαιον των απέδειξαν 
οι Αθηναίοι και δτε απέκρουσαν τδ. μυστικόν σχέδιον 
του Θεμιστοκλέους του να κατακαύσωσι δολίως τδν 
εις τδν λιμένα τών Παγασών της Θεσσαλίας μετά 
την φυγην του Ξέρξου διαχειμάζοντα Έλληνικδν 
στολον, όπως οι Αθηναίοι γίνωσιν ούτω θαλασσοκρά- 
τορες και κύριοι τής Ελλάδος όλης.. Το σχέδιον τούτο 
κατά παραγγελίαν του Δήμου άνεκοίνωσεν έμπιστευ- 
τικώς ό Θεμιστοκλής εις μόνον τδν Άριστείδην, όστις 
είπεν, εις τους Αθηναίους δ'τι τδ μυστικδν σχέδιον 
του Θεμιστοκλέους είναι μέν ώφελιμώτατον, άλλα και 
άδικώτατον. Οι δε Αθηναίοι αμέσως απέκρουσαν 
αυτό. Έν τούτοις έξωστρακίσθη και ο Θεμιστοκλής, 
διότι άλλοι μέν έφθόνουν αυτόν, άλλοι δέ έφοβουντο 
την ύπεροχην του, ουσαν έπικίνδυνον εις την. δήμο- 
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κοατικην ισότητα. Σημειωτέον δέ, ως λέγει ο Πλου- 
ταονος, δτι 6 εξοστρακισμός δεν η το ποινή, άλλα 
παοη^οοία του φθόνου , όστις καθηδύνεται και άνα= 
κουφίζεται διά της ταπεινώσεως των υπερεχόντων. 

Ένω δέ 6 Θεμιστοκλής έξωστρακισμένος διέτριβε 
μακράν των Αθηνών, εις το "Αργός, οί Σπαρτιαται 
εί'τε εκ φθόνου δια την Σαλαμίνιον δόξαν του, είτε 
εξ έκδικησεως, διότι άπατησας αυτούς έτείχισε παρά 
την θέλησίν των τάς Άθηνας, είτε όπως μετριάσωσι 
το αίσχος δπερ προσηψεν εις την Σπάρτην η απο- 
διδομένη εις τον βασιλέα αυτών Παυσανίαν προδοτική 
συνεννόησις μετά τών Περσών, εί'τε εξ ειλικρίνειας και 
έπ' άγαθώ της Ελλάδος, κατηγόρησαν τον Θεμιστο- 
κλέα ώς συνεννοημένον μ,ετά του Παυσανίου. 

Οι Αθηναίοι ποοσεκάλεσαν αμέσως τον Θεμ,ι- 
στοκλέα εξ "Αργούς δπως άπολογηθτ) και δικασθν). 
Άλλ' ό Θεμιστοκλής, εί'τε διότι η κατηγορία ητον 
αληθής, είτε διότι έφοβειτο τάς διαβολάς, κατ ψευ- 
δείς ωσιν, καθόσον μ,άλιστα εν Αθήναις είχε πολ- 
λούς εχθρούς φθονουντας την δόξαν του, άφηκε κρυ- 
φίως τδ "Αργός, μετέβη εις Κέρκυραν, εκείθεν κ'ατέ- 
φυγεν εις τον "Αδμητον, βασιλέα τών εν Ήπειρω 
Μολοσσών, και εκείθεν διά της Μακεδονίας έζητησεν 
ασυλον παρά τω Βασιλει τών Περσών, τω Άρτα- 
ξέρξν), δστις ητον υιός του Ξέρξου, του άσπονδου εχ- 
θρού της Ελλάδος. 

Τότε βέβαιους 6 Θεμιστοκλής ένεθυμηθη τους λόγους 
του πατρός του περί τών παρημ.ελημενων και έρριμ- 
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μένων κατά την παραλίαν παλαιών πλοίων. Και 

αύτος δε λέγεται οτι εν τγ αγανακτήσει του εΐπεν, 
οτι οί Αθηναίοι συνηθίζουσι νά βαρύνωνται εύεογε- 
. τουμενοι επί πολύ ύπο του αύτου άνδρο'ς, και οτι 
προς τους πολιτικούς των άνδρας φέρονται ώς οί 
διαβάται προς τάς πλατάνους, ύπο τους κλάδους των 
οποίων καταφεύγουσιν εν καιρώ καταιγίδος, δταν δε 
η καλοκαιρία έπελθν), κατακο'πτουσιν αύτάς. 

Έν τούτοις ό Αρταξέρξης έχάρη χαράν μεγάλην, 
έχων ηδη εις χείρας αύτου τον μέγαν ήρωα της Σα- 
λαμίνος, τον ο'ποιον φιλοφρονέστατα ύπεδέχθη, εν τφ 
άσπόνδω δε κατά της Ελλάδος μίσει του ηύχηθη 
δπως οί Έλληνες άποδιώκωσι πάντοτε τους αρίστους 
αυτών άνδρας. "Ά ς εύχηθώμεν και ημείς νά μη έξα- 
κολουθησν) πραγματοποιούμενη διά παντός η τρομερά 
αυτή καθ' ημών κατάρα του Πέρσου ! 

Πολλάς τιμάς άπένειμεν 6 Βασιλεύς των Περσών 
εις τον Θεμιστοκλέα, προς δν έχορηγησε και. τρεις, 
κατ' άλλους δε πέντε πόλεις, δπως νέμεται τά εισο- 
δήματα αυτών. Άλλα μετά τίνα χρονον άπητησε 
παρ' αύτου νά έκστρατεύσν) κατά τ•/)ς Ελλάδος, τί]ν 
οποίαν έν Σαλαμινι και έσωσε και έδόξασεν. 

Ο Θεμιστοκλής τότε, μη θέλων άφ' ένος νά φανν] 
άγνώμων προς τον εύεργέτην του Βασιλέα των Περ- 
σών, αποκρούων την προτασίν του, και άφ' ετέρου αη 
άνεχομενος ν' άναδειχθνί προδότης αισχρός και μη- 
τροκτονος, φέρων δπλα κατά της ιδίας πατρίδος, 
έπροτίμ,ησε νά πίν) δηλητηριον, και ούτως άπέθανεν 
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εν Μαγνησία της Μ'.*ρας Ασίας περί το 65 ον έτος 
της ηλικίας του. 

Και 6 [Λεν Αρταξέρξης, [λαθών τον θάνατον του 
ανδρός, έθαύρ,ασε την αιλοπατρίαν του. Οι δε Αθη- 
ναίοι, λέγεται, δτι τω ανήγειραν τάφον κατά την 
ει'σοδον του Πειραιώς, εύγναψ-ονουντες δια τάς ρ.εγά- 
λας προς την Ελλάδα και τάς Άθηνας ιδίως υπηρε- 
σίας του άνδρός>. όστις διά του γενναίου θανάτου του 
έξηλειψε τάς παρεκτροπάς του βίου του. 
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Ποοοίιιιον Σελ. 
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ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ 



ΛΡΤΣΙΣ ΑΥΤΗΣ δια του άπό 30 Μαρτίου 1841 νομού. 

ΙΕΤΟΧΙΚΟΝ ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ κατατεθειμένον δρ. 20,000,000. 

^ΠΟΘΒΜΑΤΙΚΟΝ τακτικδν και 'έκτακτον » 18,500,000. 

1ΕΤΟΧΑΙ 20,000 προς δραχμάς 1000 εκάστη. 

ίΑΡΑ αί ' Αθήναι. 

^ΙΟΙΚΗΣΙΣ αυτής, Διοικητής (αναπληρούμενος υπό δύο Υπο- 
διοικητών) προεδρεύων δωδεκαμελους Συμβουλίου, δπερ συνε- 
δριάζει Ιπί παρουσία Βασιλικού Επιτρόπου. 

^ΙΟΙΚΗΤΗΣ στ. ςτρβιτ. 

ΉΟΔΙΟΙΚΗΤΑΙ '/ω. Λ. ΒαΖαωρΙτης χαϊ Ίω. Ευταξίας. 



ΙΡΓΑΣΙΑΙ ΤΗΣ ΤΡΑΠΕΖΗΣ. Ποονόμιον εκδόσεως τραπε- 
ζικών γραμματίων. — Προεξοφλήσεις εμπορικών γραμματίων. — 
Δάνεια επί υποθήκη. — Χορηγήσεις επί ένεχύρω εμπορευμάτων. 
—Δάνεια επί ένεχύρω τίτλων .—Πιστώσεις δι' ανοικτού λογα- 
ριασμού, επί υποθήκη και ένεχύρω. — Καταθέσεις άτοκοι. — 
Καταθέσεις Εντοκοι υπό προθεσμίαν κατά κλίμακα τόκων. — 
'Έκδοσις δανείων δι' ομολογιών. — Παρακαταθήκαι. — Άγορα. 
και πώλησις συναλλαγμάτων Εξωτερικών. — Συμμετοχή εις 
εγχώριους Εταιρείας — Χορηγήσεις εις ^ζωρ^υς και κτημα- 
τίας. — Δάνεια εις Δήμους, εις την Κυβέρνησιν και άλλα νο- 
μικά πρόσωπα.— Υπηρεσία δημοσίων και άλλων δανείων. — 
Κίνησις κεφαλαίων δι' επιταγών εν τφ Έσωτερικψ. — Ταμεΐον 
τίτλων προς φύλαξιν. — Ταμιευτήριον (οαΐ556 (ΓέραΓΖΠε). 

ΉΟΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΑ εις Άγρίνιον, ΑΓγιον, *Αμφισσαν, 
"Αρταν, Αταλάντη ν, Βόλον, Γύθειον, Δημητσάναν, Θήβας, 
Θήραν, Καλάβρυτα, Καλάμας, Καρδίτσαν, Κόρινθον, Κυπα- 
ρισσίαν, Λαμίαν, Λάρισαν, Λεβαδείαν, Λευκάδα, Μεγαλό- 
πολιν, Μεσολόγγιον, Ναύπακτον, Ναύπλιον, Πάτρας, Πει- 
ραιά, Πόρον, Πύλον, Πύργον, Σκόπελον, Σπάρτην, Συρον, 
Τρίκκαλα, Τρίπολιν, Χαλκίδα. 



ΗοεΙβεΙ όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 



ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΠΙΣΤΕβ! 

ΤΗΣ ΕΑΑΑΔΟΣ 



ΙΔΡΥΣΙΣ ΑΥΤΗΣ διά του άπδ 29 Μαίου 1873 Β. Διατάγμαπ 

ΕΔΡΑ αϊ Αθήναι. 

ΠΡΑΚΤΟΡΕΙΑ εν ΠειραιεΤ, Πάτραις και Βόλω. 

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΝ έννεαμελές. 

ΔΙΕΥΘΥΝΩΝ ΣΥΜΒΟΥΛΟΣ Αημοσθ. Ι. Σαμιωνάχη<:. 

ΥΠΟΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ Γβώργ. ΠαρΙσης. 

"Οροι £ργα<Η&ν της Τραπέζης. — Ή Τράπεζα παρέχ 
πιστώσεις δια την προεξόφλησιν εμπορικών συναλλαγμάτων. Χορη•) 
επίσης πιστώσεις Ιπί άνοικτφ λογαριασμφ,' Ιπί υποθήκη ακίνητων 
ενεχυριάσει άξιων Ελληνικών ή ξένων τφ κομιστή Ιγγεγραμμέν< 
είς τό Χρηματιστήριον και ευκόλως διαπραγματευόμενων. 

Δανείζει επίσης μέ συμφωνίας ιδιαιτέρας Ιπι μετοχών, δμολογίί 
και δημοσίων χρεωγράφων. 

Δέχεται καταθέσεις είς τραπεζογραμμάτια, χορηγεί δέ Ιπ' α 
τών τοκον : 

3 ο/ο δια τάς καταθέσεις είς πρώτην άναζήτησιν 

4 ο/ο » » » άπό 1 έτους εως 3 ετών 

5 ο/ο » » » » 3 ετών και έπέκεινα 

Δια τάς είς χρυσόν καταθέσεις γίνονται ίδιαίτεραι συμφωνίαι. Άγ 
ράζει και πωλεί συναλλάγματα και επιταγας Ιπι του Εξωτερικό 

Αναλαμβάνει την. εκτέλεσιν παντός είδους χρηματιστικών εντολώ 
την εΓσπραξιν αξιών Ιπι της Ελλάδος και του Εξωτερικού ως κ 
δλων τών Ιξαργυρωτέων τοκομεριδίων και τίτλων. 

Δέχεται προς φύλαξιν μετοχάς, ομολογίας, δημοσία χρεώγραφι 
ελληνικά % ξένα, ονομαστικά ή Τ τφ φέροντι ως και παν πολύτιμον « 
τικείμενον μέ μικρά δικαιώματα. 

Αι αποδείξεις τών προς φύλαξιν χρεωγράφων δέν εινε μεταβιβάσιμο 

Τά εισπραττόμενα φύλακτρα εινε 1 / 4 °/ Ιπί της αξίας τών τοκ( 
μεριδίων και 5 λεπτά κατά τίτλον και καθ Ιξαμηνίαν, δταν δέν χορ7 
γήται μέρισμα. 

Διά την εϋσπραξιν τών τοκομεριδίων τ§ φροντίδι της Τραπέζι 
ορίζεται προμήθεια */4 °/ο ^™ πλέον Ιπί της αξίας «υτων. 
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ΤΡΑΠΕΖΑ ΑΘΗΝΩΝ 

ΙΑΡΪθΕΙΣΙ ΜΑ ΒΑΣΙΛΙΚΟΥ ΜΑΤΑΜΑΤΟΣ ΤΩ, 1893 

ΕΛΡΑ ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ 

ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΑ- Ε* ΚΕΙΡΑΙΕΪ-ΠΑΤΡΑΪΣ 

ΒΟΑ^— ΣΥΡ^ΗΚΑΑΑΜΑΪΣ—ΑΑΕΒΑΧΑΡΕϊΑι 

ΧΑΜΟΙΣ-ΗΡΑΚΑΕΙβι 

Ή Τράπεζα Αθηνών εκτελεί προεξοφλήσεις, εισπράξεις γραμμα- 
τίων, προκαταβολάς Ιπί χρεωγράφων και εμπορευμάτων, ανοίγει τρε- 
χούμενους λογαριασμούς ήγγυη μένους και εν γένει άναδέχεται την έκτέ- 
λεσιν πάσης τραπεζιτικής και εμπορικής επιχειρήσεως υπο συμφορω- 
τάτους δρους. Δέχεται χρεώγραφα προς φύλαξιν αντί ελαχίστων δι- 
καιωμάτων. Δέχεται καταθέσεις χρημάτων πληρώνουσα τόχον : 

3 °/ο «Ις πρώτην ζήτηόιν 

3 V* °/ δια καταθέσεις 6 ^ηνών 

^ °/ δια καταθέσεις ένδς Ιτονς 

^ °/ δια καταθέσεις δίτο έτων καΐ έπέκεινα. 

Δια τας εις χρυσόν καταθέσεις πληρώνει τόν αύτδν τόκον, άποδί- 
δωσι δ' αύτάς αύτουσίως. 

ΤΑΜΙΕΥΤΗΡΙΟΝ 

Πασαι αϊ Ιργάτικαί τάξεις δύνανται καθ' Ικάστην νά καταθέτωσι 
τάς οικονομίας των εις τό Ταμιεντηριογ της Τράπεζα Άθηνωγ προς 
ασφαλή φύλαξιν και άπολαυήν τόκου 3 1 / 2 °/ μετά του δικαιώματος 
ν' άποσύρωσι τα χρήματα των εις πρώτην ζήτησιν. Καταθέσεις είσι 
δεκταί άπδ 5 μέχρι 2000 δραχ. Εις τους καταθέτας δίδει ή Τράπεζα 
ϊντυπον βιβλιάριον, εν φ εγγράφονται τακτικώς δλαι αί καταθέσεις και 
απολήψεις. 

ΎΤΤΗΡΕΣΪΑ ΧΡΗΜΑΤΟΚΙΒΩΤΙΩΝ ΚΑΙ ΠΑΡΑΚΑΤΑΘΗΚΩΝ 

Ή Τράπεζα δέχεται εις τα θησαυροφυλάκια της χρεώγραφα, άξιας 
και παν πόλύτιμον άντικείμενον προς φύλαξιν με μικρά δικαιώματα. 
Τίθησι προς τούτοις εις την διάθεσιν του κοινού Χρηματοκιβώτια δλο'- 
κληρα, διαφόρων διαστάσεων του τελειότατου Αγγλικού συστήματος, 
άτινα ενοικιάζει προς φύλαξιν αξιών, εγγράφων, κοσμημάτων κτλ. προς 
δραχ 3 εως 10 κατά μήνα αναλόγως του μεγέθους. 

'Η αίθουσα των Χρηματοκιβωτίων έκτισμένη με πλίνθους και χά« 
λυβα κατά τό τελειότερον Άγγλικδν σύστημα Οΐιΐΐβί) είναι εντελώς 
προφυλαγμένη κατά του πυρδς και φρουρείται διαρκώς ημέρας και 
νυκτός. Οι Ινοικιασται των Χρηματοκιβωτίων εισέρχονται εν αύτη 
μόνον κατά τάς ώρας καθ' ας λειτουργουσι τά Ταμεία της Τραπέζης 
ήτοι τον χειμώνα άπδ τάς 9 — 12 π. μ. και 2—5 μ. μ., τό δε βέρος 
άπδ τάς 8 1 \ 2 — 12 π. μ. και 3 — 6 μ. μ. 

Ή Τράπεζα Άθηνωγ διαθέτει εν τοις γραφείο ις αυτής Ιδιαίτερογ 
διαμέρισμα διά τους εν Ελλάδι παρεπιδημουντας κ. κ. ξένους και 
κομιστάς πιστωτικών επιστολών, μετά Ιδιαιτέρας, ταχυδρομικής, τη- 
Αεγραφιχής καϊ τηΛεφωηχής υπηρεσίας και εν γένει παρέχει αύ- 
τοΐς πασαν ίύκολίαν προς διεξαγωγήν των τραπεζιτικών υποθέσεων των . 
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ΤΡΑΠΕΖΙΤΑΙ 
Όδός Κοραϋ— 'Κν Αθήναις 

-*•***! 

Αγοραπωάησίαι σνναάΜγματος και παντός 
εϊδονο. Τραπεζιτικαι έργασίαι. 

ΠΡΑΚΤΟΡΑΣ 

της ΆγγΛοαιγνπτιαχηα ΆτμοπΛοϊκήί, ( ΕταφΙα<: 

ΜΕΒ1Τ1ΑΙ. 8ΤΕΑΜ8ΒΙΡ & &ΚΑΥΙΚ0 ΒΟΟΚ βτ 

(Πλατεία Καραϊσκάκη £ν Πειραιεΐ) 



Γ• Β! ΚΕΛΑΣ — ΑΘΗΝΑΙ 

ΟΔΟΣ ΚΟΡΑΗ, ΑΡΙΘ. 4. 

Η— - 

ΓΕΝΙΚΟΣ ΠΡΑΚΤΩΡ 

Χών έξ^ς ασφαλίστρων Εταιριών : 

«Η ΕΘΝΙΚΗ^ πυρασφάλεια!. 

«ΡΒΟνίϋΕΝΤΙΑ» έν Βιέννη κεφάλ. Κοο. 5,000,000 
9 ΑσφάΛειαι μεταφοράς όιά θαΛάσσης και ζηράς. 

«ΑΙΙΕΑΝΖΑ» εν Γενούν], κεφάλ. λ. ίτ. 15,000,000 
Άσφάίειαι ζωής και τυχαίων δυστυχημάτων. 

ΟΡΟΙ ΕΠΩΦΕΛΕΣΤΑΤΟΙ, ΑΣΦΑΛΙΣΤΡΑ ΜΕΤΡΙΑ 

ΣΥΝΑΨΙ2 ΑΣΦΑΔΙΣΤΗΡ ΙΩΝΕΙΣ ΔΡΑΧΜΑΣ 
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"Ο ΦΔΡ02 Π: ίϊίΊΜΙ* 

Το υπο τον ανωτέρω τίτλον, προσεχώς 1ν Κωνσταντινουπόλει εκ- 
δοθησόμενον Εγκυκλοπαιδικών Έμερολόγιον του 1901 περιέχει πολ- 
λαπλάς και πολυειδεΐς πληροφορίας και οδηγίας μετά πλείστων εικόνων 
ώς καταδείκνυται εκ τοϋ" κατωτέρω συνοπτικού πίνακος τών περιεχο- 
μένων του, καθίσταται δε τοιουτοτρόπως άπαραίτητον εγκόλπιον και 
πολύτιμον ) εύ/.ωμα-παντός όίχο - ^ ενοΰς ώς άπεφάνθησαν πάντες οι διεπε- 
ξελθοντες τα χειρόγραφα αύτου λόγιοι και οι κυρ ώτε:οι τών Ελλή- 
νων δημοσιογράφων. — Το πρόγραμμα του εν λόγο) έργου έχει συνο- 
πτικώς ώς εξής : 1) Έορτολόγιον και ήμερολόγιον πάντων τών Ανα- 
τολικών Έ6νών. 2) Οί ηγεμόνες καΐ αρχηγοί δλων τών κρατών της 
υφηλίου μετά τών εικόνων τών κυριωτέοων εξ αυτών. 3) Γενική 
Εκκλησιαστική Ιστορία" οί ορθόδοξοι ΙΙατριάρχαι και οί υπό το 
κλΐμα του Οίκουμ. θρόνου Σ Μητροπολΐται μετά τών εικόνων αυ- 
τών, κανονισμοί και εκτενείς πληροφορίαι περί του Οίκουμ. Πατριαρ- 
χείου, της 'Ι. Συνόδου, του Δ. Ε. Μ. Συμβουλίου και τών σχετικών 
επιτροπών. 4. Γενικαί πληροφορίαι περί της Όθωμ. Αυτοκρατορίας 
και του Ελληνικού Βασιλείου. Γενική ιστορία της Κωνσταντινουπό- 
λεως και τών Άΰηνών μετ' εικόνων τών αρχαίων καϊ νεωτέρων 
μνημείο>ν αυτών, συνοπτικαί πληροφορίαι περί τών υπουργείων, πρε- 
σβειών, προξενείων, ταχυδρομείων, σιδηροδρομικών και ατμοπλοϊκών 
Εταιριών, τραπεζιτικών, βιομηγ,ανικών, εκπαιδευτικών, φιλανθρωπι- 
κών κλπ. καταστημάτων αμφοτέρων τών κρατών. 5) Οί μεγάλοι ευερ- 
γέται του έθνους και οί "Ελληνες δημοσιογράφοι μετά τών εικόνων αυ- 
τών. 6) Ιστορική, πολιτική, οικονομική, εμπορική, επιστημονική, καλ- 
λιτεχνική κλπ. άνασκοπή του λήγοντος έτους. 7) Πρακτική αριθμητική 
μετά πλείστων παραδειγμάτων και βοηθ/,τικών πινάκων. 8) Λεπτομε- 



καί οικιακή οικονομία, νεα^τεραι εφευρέσεις, γυμναστικοί αγώνες κλπ. 
11) Διαγώνισμα προς συγγρσφήν ωφελίμου μελέτης μετά βρα- 
βείου 300 φράγκων. 12) Διάφορα δώρα προς τους συνδρομητάς, άγ- 
γελίαι και ειδοποιήσεις. 

Ή τιμή του βιβλίου τούτου δεδεμένου κομψώς και αποστελλομέ- 
νου ταχυδρομικώς έπι συστάυει ο^ρίσθη εις 3.25 φρ. χρ. μόνον δια 
τους συνδρομητάς τους πυρώνοντας τό άνζίτιαον άμα τη έγγραφη 
των και εις 4 φρ. */ρ. διά τους συνδρομητας τονς επιφυλασσόμενους 
να πληρώσωσι μετά τι)ν παραλαβών του αντίτυπου. 

Συνδρομηταί εγγράφονται παρ 7 ημϊν, διά πασαν δε σ/ετικήν πλη- 
ροφορίαν άπευθυντέον τοις έκδόταις Ί. Γ. Σακελλαρίδη και Σα εις 
Χαϊδαρ - Πάσα, Κωνσταντινούπολη. 



ΗοεΙβεΙ όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 





ΚΑΙ 

ΜΘΕΣΙΣ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ 
ΒΑΑΧΑΝΗ, ΠΕΤΡΟΠΟΥΑΘΥ και χ* 

98 — ΟΔΟΣ ΑΘΗΝΑΣ — 98 

Καταόκενάζονται παντδς εϊδονς μηχανήματα και 
πώλο ν\>τα% όμοια έξ Ευρώπης καΐ Άιιεοικης. 

Έπίόης πωλούνται άπαντα τα εϊδΑ οικοδομικής 

Αι τελειότατα* Ραπτομηχαναι κα* Ποδήλατα τ&ν 
5ΕΙΟΕΙΙ και ΝΑΥΜΑΝΝ. 

Ποομηθενονται ΓΚΑΖΟΜΗΧΑΝΑΙ Κοόόλεν. 

•Εκτελείται πάόα έογαόία λεβητοποιίας κα* νν- 
τηριον. Λ 

Πωλούνται όωληνες οΗδηοοϊ, ορειχάλκινοι, χάλ- 
κινοι, νάλινοι κα* πλείστα άλλα είδη. 



ΗοεΙβεΙ 6γ 



ΟθΟ§ΐ€ 



το "ΑΧΤΤ„ 

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΗ 

ΕΦΗΜΕΡΙΣ 

Μ£« ά«6 τάς πρώτας κυκλοφορίας 



ΕΠΙΤΕΛΕΙΟΝ ΕΚΤΑΚΤΠΝ 2ΥΝΕΡΓΑΤΠΝ 

Δχ' δλα τά ζητήματα 
ποΛιτικά, κοινωνικά, φιΛοΛογικά, καΛΛιτεχνικά . 



ΔΕΚΑ ΤΑΚΤΙΚΟΙ ΣΤΝΤΑΚΤΑΙ 



Συνδρομή έύωτερικοΰ Εξωτερικοί 

Ετησία εξάμηνος τρίμηνος Ετησία εξάμηνος 

Δρ• Δρ. Δρ. φρ . χρ . φρ χρ< 

30 15 8 45 25 

(μετά τόΰ Ρωμηου του Σουρη) 

Αι συνδρομα\ αποστέλλονται δι' επιταγής 
τραπεζιτικές η ταχυδρομικής 



Προς τήν Λυεύθυναν ζον <£* Άστεως» 
Όόός Φιλ*ΛΛήγωγ 3. 
Είς Αθήνας 



ΗοεΙβεΙ όγ 



Οοο§Ιε 



^Ρ 



ΕΘΝΙΚΗ ΑΓΩΓΗ 

ϊίΕΡΙΟΛΙΚΟΝ ΔΗΜΟΣΙΕΥΜΑ ΙΔΡΥΘΕΝ Τΰ, 1898 

Συνιστώμενων υπό του Τπουργείου της Παιδείας και του εν Κρήτη 
Συμβούλου της Δημ. Εκπαιδεύσεως και των θρησκευμάτων 

ΕΚΔΙΔΕΤΑΙ ΤΗΝ Ι ΚΑΙ ΤΗΝ 15 ΕΚΑΣΤΟΥ ΜΗΝΟΣ 

Διευθυντής ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΔΡΟΣΙΝΜΣ 
Όδδς Παρθεναγωγείου, 16. 

ΤΑ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ της Εθνικής •Αγωγϋς εΐνε ποι- 
κιλότατα, συνενουντα το τερπνόν και επαγωγόν μετά του διδακτικοί» 
και ωφελίμου, τοιαύτα δε ώστε ν' άναγινώσκωνται υπό πάσης ηλικίας 
και πάσης τάξεως αναγνωστών. 

ΣΥΝΤΑΚΤΑΙ ΚΑΙ ΣΥΝΕΡΓΑ ΤΑΙ τής -ΒθνικΛς •Αγω- 

γΛς εινε πάντες οι διαπρέποντες "Ελληνες λόγιοι, επιστήμονες, 
καλλιτέχναι, εν Ελλάδι ή άλλαχου αποκατεστημένοι. 

ΕΚΑΣΤΟΝ ΦΥΛΛΑΔΙΟΝ της Έθνικϋς ΆγωγΛς 

αποτελείται εκ 16 μεγάλων διστήλων σελίδων, συνοδεύεται δπό τετρα- 
σέλιδου Δελτίου και εκτάκτως δπό τετρασέλιδου Παραρτήματος, 
περιέχει δε συνήθως και είκο'νας. 



ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΕΤΗΣΙΑ 

ΑΡΧΟΜΕΝΗ ΑΠΟ Ι* ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 
ΠΡΟΤ7ΛΗΡΩΤΕΑ 

ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΎ δραχ. 7 (δια τους Ίερεΐς, διδασκάλους, φοιτη- 
τάς καϊ μαθητάς διδασκαλείων δραχ. 5). 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΎ φρ. χρ. 8 (δια τους έλληνας ίερεΐς, διδασκάλους 
καϊ σπουδαστάς ελληνικών εκπαιδευτηρίων φρ. χρ. 5). 

ΤΙΜΗ ΕΚΑΣΤΟΥ ΦΥΛΛΑΔΙΟΥ 

Έν τφ 'Βόωτερ. λεπ. 50.— *Εν τφ Έξωτερ. φρ. 2ζρ. 0,40 



Αί προς έγγραφήν αιτήσεις απευθύνονται 8ι' Ιπιστολής προς τήν 
Διεύθυνσιν τής «Εθνικής Αγωγής», οδός Παρθεναγωγείου, 16. 

Συνδρομηταί άπ' ευθείας Ιγγράφονται εν τφ Βιβλιοπωλείω τής 
Εστίας, οδός Σταδίου. 

η Εν φυλλον ΔΩΡΕΑΝ ως δείγμα στέλλεται προς πάντα 
ζητοϋντα αυτό παρά της Διευθύνσεως. 

Ηο5ΐθ^ Υ ΟθΟ§ΐ€ 



^'ί!^^^''^^ί^^άΒ:»^^^*.^' ^^-'^^^^!^^ ■•-^- =-" 1 



υΝΙνΕΒ5ΙΤΥ ΟΡ ΜΙΟΗΙΟΑΝ 



3 9015 02500 0475 
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ΟθΟ§ΐ€ 



-®&ΜΜΐ&&ίΜί&!^ ! 



ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΜΗΝΙΑΙΑΙ ΤΟΥ ΣΥΛΛΟΓΟΥ 
ΚΑΤΑ ΤΟ 19 00. 

Ι. # Ούρανάς, νπο του χαβ. Α. ΑΙγιτήτον (ίχδοσςς Γ). 

2. •Η Τδκκληόία ρας, Μ Δ. Μηαΐάτον, Π. β. (1x3. ■ Β'). 

3. Ή Γ& *ο<? «νρός, ύπο 4. 1>\*ϋα (Ι/δ. Β ). 

4. •0 άνθρωπος καΐ *δ ό&#α τον, Μ Μιχαήλ Κων- 

στατζινίδον (':'χδ. Β ). 

5. Τά &φελΐ}ΐώ*ΐ!0α πτηνά της Ελλάδος, ύ*& τον **0. 

Ν, Χ. ΆποστοΛίόον. 

6. Ό δτρα^ώτης, διηγ^υατά ίχ τών του άο Απίίοίδ υπο 

7. -Ο Ύλ%κ6ς κό^ί^ος, υκα το3 καθ. Λ. Δαμβίργη. 

8. τά καθήκοντα καΙ τά Σκοτώματα το# πολίτον, 

υπό #. /1υ^οΰ<5τ7• 

9. '•0 Μικρός Πλούταρχος, 4.. Μί-ία (τό3 συγγραφέως του 

.Γί'ροιτάΟη). Μέρος Α' . 

Κατόπιν δε θα εχ£οθοβτ* έτερ* τρία μίτβξύ των έξης ί\ 
χαΐ άλλων : 

Η. • Αγγελόπουλο ν, <5 ατ/^. 

Τ. Άογνροποίτλον» **&• ΆταχαΧνψής γοΠ ί9ον αίώνος. 

Ρ. Δηιιητριάδον, *? γ(ό$Ρ<^ /'<Κ /*?, άρχΛ γεωπονίας. 

Π. ΚαβδαΜα, η ΈΧΛηΥΐκη τέχνη. 

Π. Καρολίοον, **&. ή Ευρώπη 1800—1900. 

\Αο. Π. Κονοτίδον, Π κατορθώνει ή θε,Ιησις. 

23. Π. Δά'Ηπρον χ«Θ• η'^χ/α 2ο$ρία 

Α. Χέάτεϋν, π<^ ϊγείΥ* πΧονοιος, δημώδης οικονομική. 

Π. Πρωτοπαπάοάκη, &γ*Ηγή'~νοΰ οϊχον χαϊ της πόΧεω^ 

Κ» Σ«ά66α, υγιεινή. 

Κ. £αμΐβν, *« ίαση. 

Γ. Στρέττ ' χβθ. η Γερμανία. 

5Ε. Τόοίτντα, *ί 'Λ,^όποΛις των Μ0η.νών. 



ΛΕΠΤΑ 30 

ν ΟθΟ§ΐ€ 
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